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Chaidh trì Gaeltachtaí nua a sgrùdadh mar eisimpleirean de dhealbhadh-cànain ann am 

buidhnean beaga agus aig a' mhion-ìre: Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe ann am Béal 

Feirste, Èirinn a Tuath, Scéim Chónaithe Choláiste na Tríonóide ann am Baile Átha 

Cliath, Poblach na h-Èireann agus Sgìre Charn Tóchair ann an Contae Dhoire a Deas, 

Èirinn a Tuath.  Bhiodh na trì coimhearsnachdan seo coltach ri chèile anns an t-seagh 

gum biodh iad uile ag iomairt gus làraichean còmhnaidheach a stèidheachadh far an 

rachadh cleachdadh Gàidhlig na h-Èireann na ghnàths gu ìre no eile.  Chaidh gnìomh an 

ideòlais-chànain a mheasadh anns na Gaeltachtaí nua, agus gu sònraichte, sgrùdadh mar 

a chaidh gnàthan-cànain Ghàidhlig a stèidheachadh agus a dhìon anns na 

coimhearsnachdan.  An toiseach, rinneadh rannsachadh air ideòlas-cànain coiteanta a 

nochd anns na pàipearan-naidheachd ann am Poblachd na h-Èireann agus Èirinn a Tuath 

gus seòrsachadh a thrusadh de dh'ideòlasan cumanta ann an Èirinn, agus mar sin, gus 

dealbh a tharraing dhen àrainneachd ideòlaich far am biodh na Gaeltachtaí nua 

suidhichte.  An uair sin, chaidh gach coimhearsnachd a sgrùdadh fa leth, le sùil air a' 

cheangal eadar structar nan coimhearsnachdan agus gnìomh an ideòlais nam broinn.  

Mu dheireadh, rinneadh triantanachadh dhe na toraidhean bho na trì làraichean-

rannsachaidh eadar-dhealaichte gus ginearalachadh mu ghnìomh an ideòlais-chànain 

ann am buidhnean beaga, agus mheòraicheadh air cuid dhe na teamaichean coitcheann a 

chaidh a lorg.  Gu sònraichte, shealladh mar a chuir am miann air nàdarrachd ann an 

labhairt bacadh air èifeachd stèidheachadh nan gnàthan-cànain Ghàidhlig ùra anns na 

Gaeltachtaí nua agus thaisbeineadh molaidhean dèantach a thaobh ath-leasachaidh-

cànain aig a' mhion-ìre a dh'èirich às an rannsachadh. 
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Sabhal Mòr Ostaig agus Adhbhar an Tràchdais 

 

B' ann anns an dearbh cholaiste far an deach an tràchdas a leanas a sgrìobhadh a thàinig 

an rùn orm cuspair an tràchdais a rannsachadh.  Ann an 2009, 's e colaiste bheag ùr a th' 

ann an Sabhal Mòr Ostaig, le 81 oileanaich làn-ùine clàraichte innte.  'S e colaiste 

Ghàidhlig a th' ann, agus tuigear sin ann an dà sheagh.  Air an dàrna làimh, 's e colaiste 

Ghàidhlig a th' ann a chionn 's gu bheil a h-uile cùrsa làn-ùine aig Sabhal Mòr Ostaig ga 

theagasg agus ga mheasadh tro mheadhan na Gàidhlig.  Ach air an làimh eile, agus a 

bharrachd air sin, 's e colaiste Ghàidhlig a th' ann a chionn 's gur miann leinn 

coimhearsnachd sgoileireil bheag Ghàidhlig a chruthachadh air àrainn na Colaiste, gum 

bi Gàidhlig ga labhairt mar chànan gnàthasach na Colaiste aig a h-uile ìre agus ann an 

gach roinn.  Agus ged as e coimhearsnachd-chànain 'innealta'1 a th' ann, 's e 

coimhearsnachd Ghàidhlig spreigeach a th' ann cuideachd agus tha a' Ghàidhlig innte a 

cheart cho beothail, agus a cheart cho neo-sheasmhach, ris a' Ghàidhlig ann an 

coimhearsnachd sam bith eile ann an Alba aig toiseach na h-aona linne air fhichead.  

Dh'ionnsaich mi fhìn mo chuid Gàidhlig an seo aig Sabhal Mòr Ostaig.  Rinn mi ceum 

BA aig a' Cholaiste ann an Cànan agus Cultar na Gàidhlig mus do thòisich mi air an 

rannsachadh agam a dh'ionnsaidh PhD.  'S ann à Seattle anns na Stàitean Aonaichte a 

tha mi o thùs, agus mar sin, 's e seo an aon choimhearsnachd Ghàidhlig a th' agamsa.   

Aig àm nan saor-làithean, nuair a thèid na h-oileanaich eile dhachaigh dha na h-eileanan 

                                                 
1 innealta artificial. 
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aca, dhachaigh a Leòdhas, a dh'Uibhist, a Bharraigh no a Thiridhe, fanaidh mise an seo.  

'S e seo, Sabhal Mòr Ostaig, an aon eilean Gàidhlig a th' agamsa. 

 

Mar sin, agus mar a bhite an dùil, tha mi gu sònraichte tèarmannach mun 

choimhearsnachd-chànain bhig bhrisg agam, agus frionasach mu chor na Gàidhlig na 

broinn.  Chan e daingneach a th' anns a' Cholaiste agus bidh na h-aon ghnìomhan 

sòisealta a chuireas Gàidhlig an cunnart taobh a-muigh na Colaiste cuideachd ag obair 

na broinn-se.  Cho fad 's a bha mi nam oileanach innte, bha cleachdadh na Gàidhlig 

cugallach aig Sabhal Mòr Ostaig, gu h-àraidh am measg nan oileanach a b' òige.  

Cuideachd, mar a dh'fhàs a' Cholaiste gu luath, cha robh luchd-obrach gu leòr anns an 

Eilean Sgitheanach a bha fileanta anns a' Ghàidhlig, agus cha robh roghainn aig 

stiùirichean na Colaiste ach luchd-obrach gun Ghàidhlig fhastadh ann an cuid dhe na 

roinnean.  Mar sin, bha obair mhòr ron Cholaiste Gàidhlig a theagasg dhan luchd-

obrach seo, agus an uair sin, am brosnachadh gus Gàidhlig a chleachdadh.  Bha mi nam 

shuidhe air Fo-chomataidh Brosnachadh na Gàidhlig [BRAG] fad còig bliadhna fhad 's 

a bha mi nam oileanach aig a' Cholaiste.  'S ann air Comataidh BRAG a tha obair an 

dealbhaidh-chànain aig Sabhal Mòr Ostaig agus b' ann oirnne a bha an dleastanas do 

chor na Gàidhlig anns a' Cholaiste aig a' cheann thall.  Ann an ruith na h-obrach agam 

air Comataidh BRAG, dh'ionnsaich mi nach deach mòran rannsachaidh a dhèanamh air 

leasachadh-cànain aig a' mhion-ìre.  Bha sinn gann de theòraidh air dealbhadh-cànain 

am broinn bhuidhnean beaga, agus às aonais mapa earbsaich dhen tìr a bha romhainn, 

chaidh a' chomataidh againn air iomrall tric agus minig.  Thàinig sinn geàrr air ar 

dleastanas. 
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Mhothaich mi gu bheil iomsgaradh anns a' Cholaiste a thaobh cleachdadh na Gàidhlig, 

ach gu h-iongantach ma dh'fhaoidte, chan ann eadar fileantaich agus luchd-

ionnsachaidh a tha e.  Gu ginearalta, tha ìre mhòr de solidarité eadar na h-oileanaich 

inbheach as leth cleachdadh na Gàidhlig, ge b' e càit an do thog iad an cuid Gàidhlig 

acasan.  Ach am measg nan oileanach òga, am measg na feadhna dìreach a-mach às an 

àrdsgoil, cha chleachdar an cànan eatorrasan taobh a-muigh an t-seòmair-theagaisg idir.  

Le mura-bhith no dithis gu h-aon taobh, gach bliadhna, diùltaidh na h-oileanaich òga 

Gàidhlig a chleachdadh gu sòisealta uile gu lèir, fileantaich cho math ri luchd-

ionnsachaidh, agus ge b' e dè an comas Gàidhlig a th' aca.  Gu sìmplidh, cha ionnan 

comas-cànain no fèin-aithne chànanach agus cleachdadh-cànain agus thug seo orm 

cnuasachadh.  Chaidh na buidhnean cumanta soiseochànanach, 'fileantach' agus 'neach-

ionnsachadh,' an amharas dhomh.  Bha e soilleir nach robh na buidhnean seo ro-

innseach2 gu leòr nuair a thigeadh e gu cleachdadh na Gàidhlig am broinn Sabhal Mòr 

Ostaig co-dhiù.  Bha sinn dha rìribh a' siubhal gun mhapa.  Ann an suidheachadh 

coltach ri seo, cha bhite an dùil gun dèanadh poileasaidh-cànain laissez faire a' chùis.  

Cha bhite an dùil gum b' urrainnear oileanaich le diofar ìrean de dhìlseachd-chànain a 

chur ri chèile agus gun tigeadh coimhearsnachd-cànain làidir às a' bhuidhinn ùir sin gun 

stiùireadh air choreigin.  Mheòraich mi air a' cheist, ciamar a thogar coimhearsnachd-

chànain ùr mar seo?  Ciamar a chuirear cleachdadh a' mhion-chànain air bhonn na 

broinn?  Agus a' leantainn air a' cheist sin, ciamar a stèidhichear gnàthan-cànain3 ùra 

ann an raointean-cleachdaidh no ann an làraichean-cleachdaidh anns an 

fharsaingeachd?  Thàinig e a-steach orm gum biodh a' cheist mu dheireadh seo teis-

meadhanach do dh'iomairt, do bhuidheann no do choimhearsnachd sam bith a rachadh 

                                                 
2 ro-innseach predictive. 
3 gnàth norm anns an t-seagh theicnigeach shoiseòlach, gnàth-cànain language norm. 
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an sàs ann an ath-leasachadh4 a' chànain aca aig a' mhion-ìre agus anns an t-saoghal iar-

nuadh5 a th' againn aig toiseach na h-aona linne air fhichead, iomairt na Gàidhlig nam 

measg. 

 

Mar thoradh air an fhiosrachadh a thog mi ann an Sabhal Mòr Ostaig, chuir mi romham 

tràchdas a rannsachadh agus a sgrìobhadh a fhreagradh dha na dùbhlanan a dh'èirich ro 

Chomataidh BRAG agus ron Cholaiste anns an fharsaingeachd.  Bha mi ag iarraidh 

dealbh a tharraing de leasachadh-cànain aig a' mhion-ìre agus am broinn bhuidhnean 

beaga.  Thagh mi na Gaeltachtaí nua mar chuspair an rannsachaidh air adhbharan 

teòraidheil6 agus air adhbharan saoghalta.  A thaobh nan adhbharan saoghalta, tha 

Èirinn faisg oirnn an seo ann an Alba agus bha e furasta gu leòr siubhal a Bhéal Feirste 

agus a Bhaile Átha Cliath gus tadhal air na coimhearsnachdan seo.  Cuideachd, tha 

Gàidhlig na h-Èireann faisg gu leòr air a' Ghàidhlig againne agus b' urrainn dhomh 

Gàidhlig na h-Èireann a thogail gun cus strì.  Tha mi a' creidsinn gu mòr nach 

urrainnear rannsachadh ceart a dhèanamh air coimhearsnachd-chànain gun chomas anns 

na cànanan a chleachdar anns a' choimhearsnachd.  'S urrainn dhomh còmhradh làitheil 

soirbh a dhèanamh ann an Gàidhlig na h-Èireann, agus air èiginn, 's urrainn dhomh 

leughadh sgoileireil a dhèanamh anns a' chànan cuideachd.  Mar sin, nochd na 

Gaeltachtaí nua cothrom so-ruigsinneach dhomh leasachadh-cànain ann am buidhnean 

beaga a sgrùdadh,7 ach cuideachd, tha mi a' creidsinn gu bheil na coimhearsnachdan seo 

gu sònraichte inntinneach air adhbharan teòraidheil, agus bheir sinn sùil air na h-

adhbharan sin fon ath cheann. 

 

                                                 
4 ath-leasachadh redevelopment. 
5 iar-nuadh post-modern 
6 teòraidheil theoretical. 
7 sgrùd analyze. 
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Gaeltachtaí Nua 

 

Airson an tràchdais seo, tuigear gur e Gaeltacht nua a th' ann an coimhearsnachd 

chòmhnaidheach sam bith, sealach no buan, a bhathar a' cur air bhonn gus gnàthan-

cànain ùra Ghàidhlig a stèidheachadh ann an àite cruthach8 air choreigin.  Ann an 

Gaeltacht nua, bhiodh na còmhnaichean an dùil an saoghal-san a chaitheamh agus iad a' 

labhairt na Gàidhlig ann an earrann dhen t-saoghal sin co-dhiù, agus bhite an dùil gum 

biodh na coimhearsnachdan seo air an stèidheachadh mar innleachd gus Gàidhlig na h-

Èireann ath-leasachadh, ged nach eil am miann sin na riatanas dhan mhìneachadh-

sgrùdaidh9 againn.  'S ann tric a ghabhas na coimhearsnachdan fhèin ris an t-

sònrachadh, Gaeltacht nua, agus b' ann mar sin a sheas e leis na trì coimhearsnachdan a 

thagh mi dhan rannsachadh seo.  Thagh mi trì coimhearsnachdan gu math eadar-

dhealaichte dhan rannsachadh: Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe, Scéim Chónaithe 

Choláiste na Tríonóide agus Sgìre Charn Tóchair, ach bha iad uile co-ionnan anns an t-

seagh gun do ghabh luchd-stèidheachaidh nan coimhearsnachdan ris an aithneachadh, 

Gaeltacht nua, no dìreach, Gaeltacht.  Bhiodh am mìneachadh-sgrùdaidh seo a' fàgail a-

mach nan Gaeltachtaí traidiseanta gu cinnteach, ach cuideachd, bhiodh e a' fàgail a-

mach nan 'Gaeltacht colonies' coltach ri Ráth Cairn a chaidh air bhonn anns na 1930an. 

(Faicibh Ó Conghaile 1986)  Ged a b' e Gaeltacht nua a bh' ann an Ráth Cairn ann an 

dòigh, cha b' e coimhearsnachd Ghàidhlig ùr a bh' ann ach coimhearsnachd Ghàidhlig 

stèidhichte a chaidh a ghluasad en masse gu àite ùr, agus bhite an dùil gum biodh an 

suidheachadh soiseochànanach10 ann an Ráth Cairn agus anns na 'Gaeltacht colonies' 

                                                 
8 cruthach physical. 
9 sgrùdadh analysis, mìneachadh-sgrùdaidh analytical definition. 
10 soisiochànanach sociolinguistic. 
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eile de ghnè gu bunasach eadar-dhealaichte bhon t-suidheachadh anns na 

coimhearsnachdan fo cheist an seo.  

 

Ged a tha na Gaeltachtaí nua seo àraid gu cinnteach, chan eil iad uile gu lèir mi-

chumanta.  A bharrachd air na trì coimhearsnachdan co-aimsireil a sgrùdas sinn gu 

mionaideach an seo, coimheadaidh sinn air aon eisimpleir eachdraidheil ann an 

Caibideil III, Páirc na Gaeltachta, Gaeltacht nua a chaidh a chur air chois ann am Baile 

Átha Cliath le iomairt a thòisich cho tràth ri 1924.  Fhad 's a bha an rannsachadh seo a' 

dol air adhart, chuireadh iomairt eile air chois gus Gaeltacht nua a stèidheachadh eadar 

Béal Feirste agus Baile Átha Cliath, iomairt BAILE.11  Cuideachd, mun aon àm, chaidh 

iomairt air chois gus Gaeltacht a stèidheachadh ann an Canada, Cumann na 

Gaeltachta.12  Agus fhad 's a bha toraidhean an rannsachaidh seo gan sgrùdadh agus gan 

sgrìobhadh sìos, chuireadh iomairt air chois gus coimhearsnachd ùr de luchd-labhairt 

Gàidhlig na h-Alba a stèidheachadh ann an Alba fhèin, iomairt Till.13  Ged nach eil e 

cinnteach an tig na trì iomairtean eadar-dhealaichte seo gu buil, tha iad a' taisbeanadh 

na h-ùidhe a th' aig luchd-labhairt na Gàidhlig ann an Gaeltachtaí nua fhathast.  Thathar 

an dòchas gum bi an rannsachadh seo feumail don chuid a chuireadh coimhearsnachdan 

iar-nuadh Gàidhlig mar seo air bhonn anns an àm ri teachd. 

 
                                                 
11Gun urra (9, an t-Iuchar, 2007) How to set up your very own Gaeltacht. The Irish News, [faighte air 
loidhne, 30/7/2008, www.irishnews.com], Mac Murchaidh, Rónán (28, An t-Sultain, 2007) Creating new 
Gaeltachtaí.  The Irish Times, [faighte air loidhne, 30/7/08, www.ireland.com], Melia, Paul (22, An 
Dàmhair, 2007) Gaelgeoir group to start new Gaeltacht near city. The Irish Independent, [faighte air 
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'S e coimhearsnachdan-cànain inntinneach a th' anns na Gaeltachtaí nua agus bhiodh iad 

airidh air rannsachadh air an adhbhar sin a-mhàin, ach cuideachd, mholainn gur fiach e 

an rannsachadh oir nochdaidh iad eisimpleirean sònraichte de ghnìomh coitcheann: 

stèidheachadh ghnàthan-cànain ùra ann an làrach air choreigin.  Èiridh an dùbhlan seo 

gu bitheanta an rèis ath-leasachaidh-chànain agus ma thuigear dealbhadh-cànain aig a' 

mhion-ìre, 's e ceist mheadhanach a bhios ann: ciamar a stèidhichear agus a 

dhaingnichear cleachdadh a' mhion-chànain ann an àrainneachd far a bheil ideòlas14 a' 

mhòr-chànain buadhach,15 no taobh a-staigh timcheallachd far a bheil gnàthan-

cleachdaidh a' mhòr-chànain a' sìor dhol an neart?  Thagh mi trì Gaeltachtaí nua gu tur 

eadar-dhealaichte dhan rannsachadh, an dùil gun dèan na diofar eisimpleirean a nochdas 

iad triantan torach anns an sgrùdadh a leanas.  'S e coimhearsnachd ùr bhuan a th' ann 

an Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe a chaidh a chur air bhonn ann am Béal Feirste an 

Iar ann an 1969 nuair a thog còig teaghlaichean òga taighean ri chèile air iomall a' 

bhaile.  An taca ri sin, 's e seann choimhearsnachd bhuan a th' ann an Sgìre Charn 

Tóchair ann an Contae Dhoire, Èirinn a Tuath, agus an àite a bhith a' tarraing luchd-

labhairt na Gàidhlig ri chèile ann an coimhearsnachd ùr mar Bhóthar Seoighe, tha na h-

iomairtichean ann an Carn Tóchair a' feuchainn ris a' choimhearsnachd aca air fad ath-

chruthachadh mar Ghaeltacht.  Agus an taca ris an dà choimhearsnachd sin, 's e 

coimhearsnachd ùr shealach a th' ann an Scéim Chónaithe Choláiste na Tríonóide, àite-

fuirich làn-Ghàidhlig dha na h-oileanaich ann an Coláiste na Tríonóide ann am Baile 

Átha Cliath a thig ri chèile as ùr gach bliadhna.  Nithear coimeas eadar na trì 

coimhearsnachdan eadar-dhealaichte seo gus na gnìomhan air cùl stèidheachadh 

                                                 
14 ideòlas ideology. 
15 buadhach dominant. 
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ghnàthan-cànain ùra a shoilleireachadh, cho math ri cuairteachadh16 an ideòlais-

chànain17 a thoirt am follais anns an fharsaingeachd. 

 

Geàrr-chunntas an Tràchdais 

 

'S ann ann an dà phàirt mhòr a tha an tràchdas.  Togar bunait dhan tràchdas anns a' 

chiad trì caibideilean, agus an uair sin, taisbeinear agus sgrùdar tromlach nan dàta anns 

na ceithir caibideilean mu dheireadh.  Anns a' chiad chaibideil, nithear cunntas air staid 

an raoin ann an saidheans an ath-leasachaidh-chànain le aire shònraichte do mhion-

dealbhadh-cànain, agus togar modal de dh'ideòlas-cànain a chleachdar anns a' chòrr 

dhen tràchdas.  Tha am modal seo stèidhichte gu mòr air an obair aig Tal Simons agus 

Paul Ingram air cuairteachadh an ideòlais ann am buidhnean beaga aig a' mhion-ìre.  

Anns an dàrna caibideil, meòraichear air na trioblaidean deacair eipisteimeòlach18 a 

thogas ceann ann an ruith rannsachaidh shòisealta aig toiseach na h-aona linne air 

fhichead.  Tha na trioblaidean seo do-sheachanta agus èiginneach agus thèid am 

measadh ann am beagan doimhneachd gus am bi bunait seasmhach againn dhan 

sgrùdadh a leanas.  An uair sin, stèidhichte air an tuigsinn eipisteimeòlaich a thogar, 

mìnichear na dòighean-obrach a chleachdadh anns an rannsachadh fhèin.  Anns an treas 

caibideil, nithear cunntas air an àrainneachd ideòlaich19 ann an Èirinn anns a bheil na 

coimhearsnachdan stèidhichte.  Nithear cunntas air ideòlas an ath-bheothachaidh20 anns 

an fhicheadamh linn ann an Èirinn, agus an uair sin, cleachdar eisimpleirean de 

dh'ideòlas-cànain a nochd anns na pàipearan-naidheachd ann an Èirinn mu àm an 

                                                 
16 cuairteachadh circulation. 
17 ideòlas-cànain language ideology. 
18 eipisteimeòlach epistemological. 
19 ideòlach ideological. 
20 ideòlas an ath-bheothachaidh the ideology of the revival. 
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rannsachaidh gus seòrsachadh21 sioncronach22 dha na diofar ideòlasan a chruthachadh a 

bheir co-theacsa ideòlach mhionaideach dhan sgrùdadh.  Cuideachd, mar a mhìnicheadh 

gu h-àrd, nithear cunntas aithghearr air Gaeltacht nua eachdraidheil, Páirc na 

Gaeltachta, mar rathad a-steach dhan dàrna pàirt dhen tràchdas. 

 

Anns a' cheathramh, anns a' chòigeamh agus anns an t-siathamh caibideil, taisbeinear an 

rannsachadh a rinneadh anns na trì prìomh làraichean-rannsachaidh againn, fear seach 

fear.  Ruithidh na trì caibideilean anns an aon dòigh gu ìre mhòr.  An toiseach, bheirear 

cunntas air an eachdraidh de gach Gaeltacht nua.  A thaobh Scéim Chónaithe Choláiste 

na Tríonóide agus Sgìre Charn Tóchair, cha do rinneadh eachdraidh sgoileireil dhe na 

h-iomairtean seo gu ruige seo, agus mar sin, bidh na h-eachdraidhean dhiubh 

bonntaichte air na dàta a thruiseadh anns an raon-rannsachaidh cha mhòr gu h-iomlain.  

Chaidh Bóthar Seoighe a sgrùdadh corra uair mar thà, agus cuirear na dàta a thruiseadh 

anns an rannsachadh seo ris na h-eachdraidhean sgoileireil foillsichte gus eachdraidh 

cho-aimsireil a thogail dhen choimhearsnachd.  An uair sin, dealbhar gnìomh an 

ideòlais-chànain am broinn gach Gaeltacht.  'S e seo cridhe an tràchdais agus nithear 

dealbh cho mionaideach 's a ghabhas leis na dàta a thruiseadh.  Agus mu dheireadh, 

bheirear ceum air ais agus nithear cunntas air na h-ideòlasan-cànain a lorgadh anns gach 

Gaeltacht anns an fharsaingeachd agus fo sholas na tuigsinn dhen àrainneachd ideòlaich 

ann an Èirinn a thogar ann an Caibideil III.  Ann an Caibideil VII, nithear 

triantanachadh dhe na trì eisimpleirean ann an sgrùdadh a leanas gu ginearalachaidhean 

mun ghnìomh ideòlach a bhiodh coitcheann anns na làraichean-rannsachaidh.  

Cuideachd, sònraichear corra thrioblaid a dh'èirich anns gach Gaeltacht nua a chuir 

                                                 
21 seòrsachadh typology. 
22 sioncronach synchronic. 
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bacadh air a' ghnìomh ideòlach annta, agus meòraichear gu domhainn air reul-bhad23 de 

bhun-bheachdan24 càirdeach trioblaideach: am fìor neach-labhairt, ùghdarrachd25 

chànanach agus nàdarrachd26 ann an labhairt.  Nithear argamaid gu bheil am bun-

bheachd mu dheireadh sin, nàdarrachd ann an labhairt, gu sònraichte trioblaideach nuair 

a thig e gu àbhaisteachadh cleachdadh a' mhion-chànain an rèis ath-leasachaidh. 

 

B' e an sgrìobhadh Gàidhlig fhèin an dàrna leth de dh'obair an tràchdais seo.  Tha mi a' 

tuigsinn na h-obrach a bha an sàs ann an sgrìobhadh an tràchdais mar phàirt de 

dh'iomairt gus conaltradh27 sgoileireil àrd-ìre a chruthachadh ann an Gàidhlig a 

fhreagras dhan aona linn air fhichead, agus mar sin, mar phàirt bheag de leasachadh-

corpais na Gàidhlig anns an fharsaingeachd.  B' e obair dhoirbh a bh' ann gun amharas, 

ach obair chruthachail, inntinneil agus tharraingeach a bh' ann aig a' cheart àm.  Tha mi 

an dòchas nach bi an leughadh idir cho doirbh ris an sgrìobhadh.  Lorgaidh an 

leughadair liosta-briathrachais anns an eàrr-ràdh aig deireadh an tràchdais agus thèid na 

faclan sin a mhìneachadh ann am Beurla anns na fo-notaichean a' chiad uair a nochdas 

iad, mar a chunnacas mar thà anns an ro-ràdh seo.  Còmhla ris an liosta-bhriathrachais, 

thèid an fheallsanachd a stiùir obair an sgrìobhaidh a mhìneachadh.  Rinn mi oidhirp 

mhòr gus Gàidhlig a chruthachadh no a lorg a bhiodh rianail, co-sheasmhach28 agus 

soilleir.  Aig deireadh an latha, chan eil ceart no ceàrr ann an cànan gu bunasach, agus 's 

e gnìomh leantainneach a bhios anns an leasachadh-chorpais seo.  Bidh a' Ghàidhlig a' 

sìor mhean-fhàs anns an àm ri teachd, agus ma thèid sgrìobhadairean na Gàidhlig le 

'ideòlas' air an dàrna làimh, mar eisimpleir, no 'ide-eòlas' air an làimh eile, thig e gu co-

                                                 
23 reul-bhad constellation. 
24 bun-bheachd concept. 
25 ùghdarrachd authenticity. 
26 nàdarrachd naturalness. 
27 conaltradh discourse.  Thèid conaltradh a chleachdadh gu tric tron tràchdas ann an t-seagh 
theicnigeach seo.  Bidh a' chiall follaiseach ann an co-theacsa. 
28 co-sheasmhach consistent. 
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aonta gnìomhach eadar a h-uile duine a chleachdas an cànan, agus bidh an rèite a thèid 

a lorg uile gu lèir a-mach à làmhan an neach fa leth.  Ach le sin air a chur an cèill, 

theirinn gun robh e na thoil-inntinn mhòr dhomh mo chrann fhìn a chur anns a' 

ghnothach. 
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Caibideil I: Ath-leasachadh Chànanan agus Ideòlas 

 

 

The social bond is linguistic, but is not woven with a single thread.  It is 
a fabric formed by the intersection of at least two (and in reality an 
indeterminate number) of language games obeying different rules.  
  

 Jean-François Lyotard 1984: 40 

 

Ointeòlas29 agus Crìochnachadh-cànain 

 

Tha sinn beò ann an linn far a bheil na mìltean de chànanan a' crìonadh air feadh an t-

saoghail.  Tha e doirbh àireamh chinnteach a chur air meud a' chrìonaidh seo.  Anns a' 

chiad dol-a-mach, chan eil fios againn cia mheud cànan a th' againn timcheall na 

cruinne.  Tha cànanan ùra fhathast gan lorg gun sgeul air cunntas slàn.  Agus cuideachd, 

tha meud na h-àireimh a chuireadh air crìochnachadh30 nan cànanan an eisimeil gu mòr 

air na ceistean, dè th' ann an cànan agus dè an diofar eadar cànan agus dual-chainnt? 

(Crystal 2000: 2-19, Makoni agus Pennycook 2007: 10-12)  Mar sin, cha b' e ach 

tomhas a bhiodh ann, ach chuir Michael Krauss an cèill gu bheil eadar 5000 agus 6000 

cànan againn agus gum faigh cho àrd ri 90% dhiubh bàs anns an linn a tha romhainn 

(1992: 5).  Ge b' e dè cho seasmhach agus a tha am measadh sin, tha e a' toirt cruth dhan 

dochair agus tha e soilleir mar sin gur e call ana-mhòr a tha sinn a' faicinn. 

 

Mu choinneimh a' chaill seo, tha iomadh coimhearsnachd-chànain ri iomairt gus na 

cànanan aca a shàbhaladh on bhàs.  Chan eil teagamh ann nach e amas doirbh-ruigsinn 

                                                 
29 ointeòlas ontology. 
30 crìochnachadh extinction. 
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a tha seo.  Mar a sgrìobh Lenore Grenoble agus Lindsay Whaley anns an leabhar-làimh 

aca air ath-leasachadh-cànain, Saving Languages, “[...] an honest evaluation of most 

language revitalization efforts to date will show that they have failed.” (2006: ix)  'S e 

rud ioma-thaobhach agus toinnte a th' ann an ath-leasachadh-cànain le mòran fheartan a 

bheir buaidh air an iomairt agus mòran cheistean deacair teòraidheil na lùib. 

(Mühlhäusler 2003: 234)  Chan e iongnadh a th' ann mar sin gun tèid mòran 

choimhearsnachdan-cànain air iomrall nuair a ghabhas iad ris an ath-leasachadh seo.  

Mhol Joshua Fishman gum bu chòir na ceistean seo a fhreagairt mus rachadh 

coimhearsnachd no buidheann an sàs anns an ath-leasachadh gus am biodh an cothrom 

a b' fheàrr aca gun soirbhicheadh leotha, agus chuir e an abairt, soilleireachadh 

ideòlais31 air a' ghnìomh seo.  (Fishman 2001a: 451-460, faicibh cuideachd Dauenhauer 

agus Dauenhauer 1998: 62-3) 

 

Am measg nan ceistean a tha iomairt ath-leasachaidh-chànain a' togail, tha a' cheist 

bhunaiteach againn: dè th' ann an sàbhaladh cànain co-dhiù?  Dè chanas e mu dheidhinn 

cor agus cleachdadh cànain nuair a theirear gu bheil cànan beò agus dè chanas e nuair a 

theirear gu bheil cànan marbh?  Mar a chithear, 's e ceist dhoirbh inntleachdail a th' anns 

a' cheist seo aig ìre sgoileireil, ach cuideachd, 's e ceist dhèantach a th' ann, a bheir 

buaidh air na h-innleachdan a chleachdar ann an iomairt ath-leasachaidh-chànain air an 

talamh, iomairtean nan coimhearsnachdan-cànain ùra nam measg.  Gu dearbh, tha a' 

cheist seo ga deasbad anns na h-irisean soiseochànanach an-dràsta (faicibh lèirmheas le 

Mufwene 2004) aig a' cheart uair 's a tha i ga deasbad le iomairtichean-cànain am 

broinn nan coimhearsnachdan aca.  Anns na caibideilean a tha romhainn, bheirear sùil 

                                                 
31 Mhol Steven Chrisp abairt choltach, 'mothachas breithneachail,' agus e a' sònrachadh feart a bhiodh 
cudromach ann an gnìomh tar-chur cànan nam M� ori eadar na ginealaichean, “[...] critical awareness: 
parents should be aware of the decisions they can make about the transmission of M� ori to their children 
and the consequences thereof.” (Chrisp 2005: 149) 
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mhionaideach air mar a tha an deasbad seo suidhichte ann an teis-meadhan ideòlas-

cànain nan coimhearsnachdan-cànain ùra, ach an seo, 's fhiach e coimhead air mar a 

bhios a' cheist a' tighinn am bàrr gu tric anns an litreachas sgoileireil aig toiseach na h-

aona linn air fhichead.   

 

Dè th' ann an Sàbhaladh Cànain? 

 

Chuir Suzanne Romaine an cèill o chionn ghoirid gu bheil mòran dhe na cànanan anns 

an t-saoghal fo èiginn cho teann 's nach eil e fhathast iomchaidh dhaibh amas air a’ 

cheann-uidhe a mhol Joshua Fishman: diglossia seasmhach agus an cànan air a 

bhuannachadh anns an dachaigh. (Romaine 2006)  Shònraich Romaine gum bi mòran 

chànanan beaga anns an àm ri teachd gan ionnsachadh le mion-shluagh anns an sgoil 

agus, “the main value for many small languages in the future may well be symbolic and 

cultural rather than practical.” (2006: 465)  Cha bhi na cànanan seo beò mar chànanan 

gnàthasach anns na coimhearsnachdan aca, ach beò ann an riochd eile agus iad fhathast 

cudromach ann an dòigh shamhlachail agus iad nam pàirt de dh'fhèin-aithne nan 

coimhearsnachdan-labhairt aca. (Romaine 2006)   

 

Gu dearbh, seo mar a mheas Nora Marks Dauenhauer agus Richard Dauenhauer 

suidheachadh nan cànanan tùsanach ann an Alasga, 

 

We suspect that living language transmission is now at an end for the 
Native languages of Southeast Alaska, but that language learning will be 
one of the many markers or ‘badges’ of ethnicity that members of the 
culture elect to use as an expression of membership and pride. 

 (1989: 98) 
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Tha Nicholas Thieberger dhen bheachd nach eil an tuigsinn aig cànanachas structarach 

air na th' ann an cànan beò cho iomchaidh sin nuair a chruthaichear plana ath-

leasachaidh do chànanan a tha ann am fìor èiginn.   Ann an suidheachaidhean coltach 

ris na cànanan tùsanach ann an Alasga a mhìnich Dauenhauer agus Dauenhauer gu h-

àrd, mhol iad gun cruthaichear prògram, "in which the use of a small number of terms in 

the target language, for the purposes of identity, is a sufficient and realistic outcome." 

(2002: 310)  Ach, am b' e seo an aon rud ris am biodh iomairtichean-cànain an dùil 

nuair a ghabhadh iad ri ath-leasachadh-cànain?  A bheil glèidheadh a' chànain mar 

shuaicheantas fèin-aithne a' ciallachadh sàbhaladh a' chànain dhaibh?  Mheas Tasaku 

Tsunoda nach eil a’ mhòr-chuid a tha an sàs ann an ath-leasachadh-cànain ag iarraidh 

suaicheantas fèin-aithne a-mhàin, ach cànanan a bhios gan labhairt le mòran agus a 

bhios gan labhairt gu slàn fileanta, agus 's e seo an ceann-uidhe a mheas e, “extremely 

difficult.” (2005: 171) 

 

Ann am pàirt, bhiodh an ceann-uidhe seo doirbh-ruigsinn a chionn 's gu bheil 

aontachadh àrd a dhìth an taic ri iomairt a' chànain ann an coimhearsnachd-labhairt mus 

tèid an cànan a chleachdadh mar chànan gnàthasach na coimhearsnachd sin.  Tha 

adhbhar àireamhail eimpireach32 air cùl na feumalachd seo: tha tomad àrd de luchd-

labhairt na riatanas mus tèid cànan sam bith na chànan gnàthasach ann an sgìre.  Ann an 

suidheachadh coltach ri suidheachadh Gàidhlig na h-Alba no Gàidhlig na h-Èireann far 

a bheil dà-chànanachas pearsanta an gnìomh gu h-iomlan, mheas Kenneth MacKinnon 

gur e an àireamh 75% an dùmhlachd33 de luchd-labhairt a' mhion-chànain as lugha a 

dhìonadh an cànan mar chànan gnàthasach na coimhearsnachd. (1991: 190)   Mheas 

Reg Hindley gu bheil cho àrd ri 90% luchd-labhairt Gàidhlig na h-Èireann a dhìth gus 

                                                 
32 eimpireach empirical. 
33 dùmhlachd density. 
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Gàidhlig na h-Èireann a ghlèidheadh mar an cànan "first resort" anns na sgìrean anns a' 

Ghaeltacht. (1990: 47)  Bhiodh e doirbh dha-rìribh do choimhearsnachd mhion-chànain 

sam bith an àireamh 90% de luchd-labhairt a ruigsinn agus a ghlèidheadh anns an t-

saoghal iar-nuadh dhlùth-chruinneil34 againn. 

 

Bhite an dùil gu bheil an tomad riatanach de luchd-labhairt a mhol Hindley gu 

sònraichte àrd a chionn 's gu bheil tuigsinn air leth cuingealaichte teann aige air na th' 

ann an cànan beò.  Mar a mhìnich e, 

 

[...] it is very much this author's view that Irish as a living language will 
have expired once there are no longer mothers who speak it to their 
newborn infants, because it comes unconsciously and naturally to their lips, 
without measured thought of choice or national sentiment. 

 (1990: xv, beum aig Hindley fhèin) 
 

Tha na faclan mar "unconsciously" agus "naturally" an seo nan comharraidhean air 

Ideòlas na h-Ùghdarrachd agus chithear mar a tha beachdan air na th' ann an cànan beò 

agus beachdan air na th' ann an coimhearsnachd-chànain bheò ceangailte gu dlùth ri 

beachdan air na th' ann am fìor neach-labhairt a' mhion-chànain.  Bheirear sùil 

mhionaideach air Ideòlas na h-Ùghdarrachd cuideachd nuair a thigear gu ceist an 

ideòlais, ach sin dhan dàrna taobh an-dràsta, tha Hindley an seo a-mach air ceist a tha 

gu math cudromach do choimhearsnachdan-chànain ann an cunnart: am mair cànan beò 

fon tomad riatanach seo?  Am mair cànan beò na chànan-lìonraidh35 an àite na chànan 

ranntaireach,36 mar eisimpleir?  

 

                                                 
34 dlùth-chruinneil  globalized 
35 lìonraidh network, cànan-lìonraidh network language. 
36 ranntair  territory, ranntaireach territorial. 
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Tha Hindley a' dol às àicheadh gu bheil na lìonraidhean-cànain ann an Èirinn 

seasmhach gu leòr gus an cànan a ghlèidheadh beò agus tha eòlaichean eile an teagamh 

cuideachd. (1990:145)  Mheas Pádraig Ó Riagáin gur ann air èiginn a tha lìonraidhean 

ann an Èirinn gan ath-chruthachadh fhèin anns gach ginealach, gu bheil na lìonraidhean 

seo bochd agus sgapte agus, "Outside of the Gaeltacht, only about 25% of those who 

grew up in Irish-language homes now use Irish with comparable frequency." (1988: 43)  

A rèir Bernard Spolsky, 's e an nàdar sgapte seo a tha a' fàgail lìonraidhean cànain 

tuilleadh 's brisg agus nach mair mion-chànan sam bith nach eil ga bhruidhinn ann an 

coimhearsnachd-labhairt ranntaireach a tha air a chuairteachadh le crìochan làidir 

ideòlach, no na b' fhèarr, crìochan creideimh. (2004: 205-6) 

 

Ach ge b' e dè seòrsa coimhearsnachd anns a bheil an cànan suidhichte, ranntair no 

lìonraidh, chan fhaighear crìochan làidir gu leòr a ghlèidheas cànan bho na h-

atharrachaidhean a thèid còmhla ri crìonadh agus ath-leasachadh. Thèid cànan tro 

mhòran atharrachaidhean luath agus bunaiteach air rathad a' chrìochnachaidh (Dorian 

1981) agus às dèidh ath-leasachaidh, 's ann ainneamh nach bi an cànan ath-leasaichte gu 

math eadar-dhealaichte bhon t-seann chànan ann an structar, leicsigean37, fòn-eòlas38, 

m.s.a.a. (faicibh lèirmheas ann an Walsh 2005: 303-5)  Nuair a rinn i sgrùdadh air 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe anns na h-ochdadan, rinn Gabrielle Maguire [Nig 

Uidhir] tomhas mionaideach air na comasan-cànain aig a' chiad ghinealach ùr air an 

rathad.  Ged a bha na pàistean gan togail ann an teaghlaichean Gàidhlig agus ged a 

fhuair iad an cuid foghlaim tro mheadhan na Gàidhlig, agus mar sin, ged a bha iad làn 

fhileanta anns a' chànan, lorg Maguire gun robh an cuid Gàidhlig air atharrachadh 

                                                 
37 leicsigean lexicon. 
38 fòn-eòlas phonology. 
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mòran bhon chànan bhun-tomhasach,39 gu h-àraidh fo bhuaidh na Beurla (Maguire 

1991: 186-228).  Lorg Martina Müller an aon rud nuair a sgrùd i comasan-sgrìobhaidh 

Gàidhlig am measg àrd-sgoilearan anns an Eilean Sgitheanach agus ann an sgìre Loch 

Aillse.  Lorg i gun robh an cuid Gàidhlig sgrìobhte a' fulang fo eadar-ghabhail 

cànanaich40 ris a' Bheurla gu minig aig ìre mhorfafòn-eòlach,41 mhorfa-eòlach,42 cho-

chàrail,43 leicseachail agus ghnàthasan-cainnt. (2006: 137)  Mar seo, nuair a thig 

atharrachaidhean bitheanta bunaiteach air a' chànan an rèis ath-leasachaidh, tha e a' 

fàgail na ceiste, a bheil an cànan a bha air a shàbhaladh an aon rud ris a' chànan a bha 

air chall?   

 

Aig a' cheann as fhaide, tha cànanan againn mar Chòrnais no mar Eabhra, a bha air an 

ath-bheothachadh uile gu lèir.  Tha Eabhra gu sònraichte cudromach mar eisimpleir 

dhuinn oir is i an aon chànan a bha gu follaiseach soirbheachail na h-ath-bheothachadh 

anns an fhicheadamh linn.  Bha Eabhra ga cleachdadh mar chànan an teampaill am 

measg nan Iùdhach suas gus an latha an-diugh agus b' e dleastanas a bh' aig gach mac 

Iùdhach gun ionnsaicheadh e Eabhra leughte nam biodh cothrom aige.  Ann an seagh, 

mar sin, bha i fhathast beò mar chànan litreachais agus creideimh ach ann an seagh eile, 

bha i marbh nuair a bhris a leantainneachd chudromach agus nuair a chrìon i mar 

chànan labhairte màthaireil uaireigin às dèidh 200 C.E. (Spolsky agus Shohamy 2001)   

Ga labhairt a-nis mar chànan gnàthasach Stàit Iosrael, chan eil teagamh ann gur e 

soirbheas iomlan a th' ann an ath-bheothachadh na h-Eabhra (Nahir 1998, Wright 1995), 

ach aig a' cheart uair, is cinnteach gur e cànan gu math eadar-dhealaichte a th' ann an 

                                                 
39 cànan bun-tomhasach standard language. 
40 eadar-ghabhail cànanach linguistic interference. 
41 morfafòn-eòlach morphophonological. 
42 morfa-eòlach morphological. 
43 co-chàrail  syntactic. 
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Eabhra Nuadh44 an taca ris a' chànan mhàthaireil àrsaidh a bha ga labhairt o chionn dà 

mhìle bliadhna air ais, gu sònraichte nuair a thig e gu briathrachas.  Bha leudachadh-

leicsigein iomlan a dhìth mus deach Eabhra air ais a chleachdadh mar chànan saoghalta 

nuadh agus leis an dà ghnè. (Amery 2001: 143-4, Fishman 1991: 291)  Mar a chì sinn 

nuair a bheir sinn sùil air beachdan luchd-iomairt anns na coimhearsnachdan-cànain 

ùra, chan e na h-eòlaichean a-mhàin a mheòraicheas air a' cheist seo, ach 's ann tric a 

ghabhas luchd-labhairt àbhaisteach an aon iomagain mun leantainneachd seo eadar an 

seann chànan agus an cànan ath-leasaichte. 

 

Is cinnteach gu bheil na bun-smaointean seo, 'cànan beò' agus 'sàbhaladh cànain,' gan 

tuigsinn ann am mòran dòighean eadar-dhealaichte, le eòlaichean cànanach cho math ri 

iomairtichean-cànain air an talamh.  Bheir na mìneachaidhean eadar-dhealaichte seo 

buaidh air gnìomh an ath-leasachaidh.  Le diofar cheann-uidhe, bhite an dùil ri diofar 

innleachdan agus ri diofar dhòighean-obrach.  B' ann anns an fhicheadamh linn a chaidh 

gnìomh an ath-leasachaidh-chànain na shaidheans agus anns an ath earrainn, 

meòraichear air an t-saidheans ùr seo, air a' chaochladh theòraidhean45 na lùib agus air 

na bun-bheachdan agus air na h-ideòlasan cànain air an cùl. 

 

Saidheans an Ath-leasachaidh 

 

Aig a' char as fheàrr, tha cinn-latha sònraichte mar am fear a leanas rudeigin 

beachdachail, ach b' urrainnear ràdh gun deach ath-bheothachadh-cànain na shaidheans 

ann an 1992 nuair a thàinig sreath cudromach de dh'aistean a-mach air cor nam mion-

chànanan an cois na h-iris, Language.  Tha coltas na gairm-catha air an dà aiste aig Ken 

                                                 
44 nuadh modern. 
45 teòraidh theory. 
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Hale agus gu sònraichte air an tè aig Michael Krauss agus iadsan a' meòrachadh air na 

dleastanasan aig cànanaichean fa chomhair nan coimhearsnachdan-cànain a tha a' 

crìonadh mun cuairt orra. (Hale et. al 1992 agus faicibh Walsh 2005: 294-297 airson 

lèirmheas agus eachdraidh acadaimigeach an raoin ùir.)  Leasaicheadh an raon rè nam 

bliadhnaichean gus an gabhadh an obair fharsaing seo sgaradh eadar dà shealladh eadar-

dhealaichte, an sealladh soiseochànanach air an dàrna taobh agus sealladh an eiceòlais 

chànanaich air an taobh eile.  Thòisich an saidheans ùr anns an raon shoiseochànanach 

agus gu mòr fo stiùireadh fear dhe na h-eòlaichean as cliùitiche anns an raon sin, Joshua 

Fishman.  Chuir Fishman cruth saidheansail air an raon ùr nuair a chruthaich e an sgèile 

ochd-cheumnach a chleachdadh e gus cor nam mion-chànanan a mheasadh. (Fishman 

1991: 87-108)  'S e an t-amas aig Fishman gun leanadh teòraidh shòiseochànanach gu 

molaidhean air innleachdan dèantach46 agus gun rachadh an obair aige a chur gu feum 

ann an dìon agus leasachadh mhìon-chànanan.  Mar sin, thug e iomradh air an sgèile 

cheumnach aige fhèin agus mhol e gum bu chòir obair air ath-leasachadh-cànain 

tòiseachadh bhon 'taobh lag' agus an cànan a neartachadh anns an teaghlach agus anns a' 

choimhearsnachd gus diglossia a ruigsinn, mus tèid iomairt an ath-leasachaidh air 

adhart dha na h-ìrean as àirde. (Fishman 1991: 396-400)   

 

Tha am moladh seo a' crochadh gu mòr air an tuigsinn aig Fishman air diglossia.  Tha 

Fishman a' tuigsinn diglossia mar sheòrsa de dhà-chànanachas sòisealta, dà-

chànanachas a tha seasmhach, agus aig a' cheart àm, dà-chànanachas far a bheil 

raointean-cleachdaidh fa-leth aig gach cànan. (Fishman 1991: 85)  Leis a' mhion-chànan 

air a dhìon anns an dachaigh agus tar-chur47 eadar ginealaichean an gnìomh gu 

sàbhailte, dhèante rèite far am b' urrainn do luchd-labhairt a' mhion-chànain a dhol an 

                                                 
46 dèantach practical. 
47 tar-chur  transmission, transfer. 
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sàs ann an saoghal a' mhòr-chànain anns na h-ìrean na b' àirde air an sgèile cheumnach, 

anns an t-saoghal-obrach gu sònraichte, gun am mion-chànan agus am mion-chultar aca 

a ghèilleadh uile gu lèir.  Bhiodh buannachd aig luchd-labhairt a' mhion-chànain anns 

an rèite seo a chionn 's gum biodh dol-a-steach aca dhan dà shaoghal agus chan eil 

Fishman idir an dùil gum mair mion-chànan sam bith anns an t-saoghal nuadh gun rèite 

diglossach mar seo a stèidheachadh. (Fishman 2001a: 474-475)  Anns an t-saoghal 

nuadh, tha na mòr-chànanan tuilleadh 's cudromach do shoirbheas eaconomach, agus 

mar sin, cha sgaradh sluagh sam bith bhon t-saoghal fharsaing seo uile gu lèir, ge b' e dè 

cho prìseil 's a mheasadh iad am mion-chànan aca dhaibh fhèin.   

 

Ach mar a chunnaic sinn, tha Suzanne Romaine air an innleachd seo aig Fishman a chur 

an amharas.  A' tarraing air an obair aig Alan Hudson, tha Romaine dhen bheachd gu 

bheil an tuigsinn aig Fishman air diglossia air iomrall, agus mar sin, nach biodh 

diglossia na dheagh amas do mhòran mhion-chànanan ann an cunnart.  Ged a tha 

diglossia a' ciallachadh gum bi na raointean-cleachdaidh aig an dà chànan air an 

sgaradh gu h-iomlan, a rèir Romaine, chan eil adhbhar againn creidsinn mar sin gum bi 

diglossia dad nas seasmhaiche na dà-chànanachas sòisealta. (Romaine 2006: 453)  Mar 

a sgrìobh Hudson fhèin: 

 

Some cases of societal bilingualism will almost certainly be found to have 
endured for longer periods of time than some cases of so-called diglossia, 
and, on the other hand, comparing instances of long-term diglossia with 
instances of short-term bilingualism makes no case for the relative stability 
of diglossia. 

 (2002: 29) 
 

Chan eil seo na cheist theòraidheil a-mhàin.  Thug na molaidhean aig Fishman buaidh 

air iomairtean ath-leasachaidh air an talamh.  Thug Muiris Ó Laoire aithris seachad, 
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mar eisimpleir, gun do ghabh Comhairle na Gaeilge ann am Poblachd na h-Èireann ris 

a' bheachd aig Fishman air diglossia anns na seachdadan agus gun do rinn iad 

molaidhean do Riaghaltas na h-Èireann stèidhichte air. (2005: 268-270)  Thug seo 

buaidh air an Riaghaltas agus chaidh poileasaidh agus ideòlas an Riaghaltais 

atharrachadh gu bunaiteach bho ath-stèidheachadh48 gu dà-chànanachas. (Ó Croidheáin, 

2006: 221-225)  Tha Romaine dhen bheachd gu bheil e gu sònraichte cudromach gun 

soilleirich sinn na ceistean teòraidheil seo a chionn 's gun toir iad buaidh cho mòr air 

iomairtean fèin-riaghlaidh anns an t-saoghal fharsaing.  (2006: 443)  Bheachdaich 

Pierre Bourdieu gu bheil ceangal ann eadar obair theòraidheil agus mar a thuigear an 

saoghal mar thoradh oirre, agus sgrìobh e gu bheil cumhachd shònraichte aig eòlaichean 

mar sin.  Sgrìobh e, “[...] the theory effect which, by helping to impose a more or less 

authorized way of seeing the social word, helps to construct the reality of that world.”  

(2005: 106)  Mar a chì sinn, chan eil crìoch dheimhinn eadar saoghal sgoileireil a' 

chànanachais air an dàrna làimh agus an saoghal farsaing air an làimh eile, gum bi 

eòlaichean soiseochànanach agus iomairtichean-cànain air an talamh gu tric a' 

conaltradh ri chèile agus a' toirt buaidh air a chèile.  Gu dearbh, 's ann tric gur e na h-

aon daoine a th' annta.  Cuideachd, tha an luaidh sin aig Bourdieu na chàrn-cuimhne 

dhuinn nach bi an conaltradh seo a' dol air adhart eadar co-ionnanaich, ach gum bi ceist 

cumhachd daonnan an làthair: cò aige a bhios cead bruidhinn, cò ghabhas cluinntinn 

agus dè bhios ceadaichte a ràdh mar sin. 

 

Bidh a' bhun-smaoin, diglossia, a' toirt oirnn smaoineachadh air suathadh-cànain49 mar 

ghnìomh a tha gu bunaiteach dà-fhillte50 agus ma dh'fhaoidte gu bheil seo tuilleadh agus 

sìmplidh.  'S ann ainneamh nach bi ach dà chànan a' suathadh ri chèile agus iad ann an 
                                                 
48 ath-stèidheachadh restoration. 
49 suathadh-cànain language contact. 
50 dà-fhillte  dyadic. 



 

12 
 

strì dhà-thaobhach le fear mòr cumhachdach a' cur às do dh'fhear beag lag.  'S ann nas 

trice a bhios còrr 's dà chànan air am measgachadh ri chèile agus iad gam bruidhinn le 

iomadh buidheann de luchd-labhairt eadar-dhealaichte le diofar ìrean de chumhachd 

agus le diofar ghnàthasan agus ideòlasan a thaobh nan cànanan aca. (Aikhenvald 2002)  

Gus an suidheachadh ioma-thaobhach seo a thuigsinn nas fheàrr, tha cuid a' feuchainn ri 

gnìomh suathaidh-chànain a riochdachadh le modal eiceòlach a chuireas beum air 

cànanan ri chèile ann an rian51 iomadach52 seach cànanan a' strì an aghaidh a chèile.  

Tha Suzanne Romaine agus Peter Mühlhäusler anns a' bhuidheann seo agus tha 

Mühlhäusler gu sònraichte breithneachail air an t-sealladh chànanach agus an dòigh 's 

gu bheil e buailteach cànanan a rudachadh53 mar chùis nàdarra, mar rian deimhinn 

dùinte de riaghailtean gràmarach seach dèanadas comannach fosgailte. (Mühlhäusler 

2002, Makoni agus Pennycook 2007)  Mhìnich Ferdinand de Saussure na th' ann an 

'cànan' mar a leanas, 

 

A language is a system in which all the elements fit together, and in which 
the value of any one element depends on the simultaneous coexistence of 
all the others.  
 (1983: 113) 

 

Tha an tuigsinn seo gur e rian slàn de riaghailtean agus sanasan a th' ann an cànan na 

bun-tomhas ann an raon a' chànanachais agus tha i càirdeach dhan bheachd nach eil ach 

an aon chànan slàn aig gach cultar agus mar sin, aig gach nàisean, beachd a bha na 

fheart dhen nàiseantachd nuadh a fhuair làmh-an-uachdair anns an naodhamh linn deug. 

(Johnstone 2000: 408-409)  Tha an tuigsinn seo air a cur an cèill le sgoilearan agus leis 

a' phoball gu coitcheann mar ideòlas-cànain agus chuir Rosina Lippi-Green an t-ainm, 

ideòlas a' chànain shlat-thomhaisich air. 
                                                 
51 rian order, organization, pattern, arrangement. 
52 iomadach heterogeneous, multifarious. 
53 rudaich, rudachadh to reify. 
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[The] standard language ideology (SLI), is defined as a bias toward an 
abstracted, idealized, homogenous spoken language which is imposed and 
maintained by dominant bloc institutions and which names as its model the 
written language, but which is drawn primarily from the spoken language of 
the upper middle class.  
 (1997: 64) 

 

Bhiodh e ìoranta nam biodh an t-ideòlas-cànain seo ga lorg an rèis ath-leasachaidh-

chànain oir 's e seo fear dhe na h-ideòlasan a chleachdar nuair a stèidhichear cànan 

nàiseanta le cur-às do mhion-chànanan agus do dhual-chainntean.  Ach sin an dearbh 

rud ris an robh Mühlhäusler an dùil nuair a chuir e an sealladh soiseochànanach an 

amharas.  (Mühlhäusler 2002: 36)  Tha Lippi-Green a' mìneachadh gum bi an t-ideòlas 

seo ag èirigh a chionn 's nach eil daoine soilleir mun diofar eadar an cànan sgrìobhte 

agus an cànan labhairte, gu bheil iad dhen bheachd gu bheil iad co-ionnan. (Lippi-Green 

1997: 106-107)  Ach mar a chuir i an cèill gu h-àrd, ged a bheir daoine iomradh air na 

riaghailtean-sgrìobhaidh mar thùs na slaite-tomhais, tha iad air am mealladh agus chan e 

an cànan sgrìobhte a tha ga chleachdadh mar an t-slat-thomhais, ach an labhairt aig aon 

bhuidheann shònraichte a tha air a measadh mar luchd-labhairt 'ceart' airson adhbharan 

sòisealta seach adhbharan cànanach.   

 

Ann an suidheachadh na Beurla Ameireaganaich, 's e cainnt clas-meadhanach nan 

Stàitean a tha ga cleachdadh mar shlat-thomhais ach cha bhi an aon seòrsa buidhne air a 

shònrachadh anns a h-uile suidheachadh.  Tha freagairt na ceiste, 'cò an luchd-labhairt 

ceart?' ceangailte gu dlùth ris a' cheist, 'cò an luchd-labhairt ùghdarail?'54  Gu cinnteach, 

seo fear dhe na h-ideòlasan-cànain as cumanta ri lorg am measg eòlaichean cànain cho 

                                                 
54 ùghdarail authentic. 
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math ris a' phoball gu coitcheann, am beachd gu bheil cuid de luchd-labhairt nas 'fìora' 

na cuid eile.  Mar a mhìnich Penelope Eckert, 

 

[...] authenticity is an ideological construct that is central to the practice of 
both speakers and analysts of language.  Buried unquestioned in our 
practice, belief in authenticity is part of a larger construction of language 
as a natural object - a construction that could use some scrutiny to see what 
it is buying for sociolinguistics and what it is obscuring. 

 (2003: 392) 
 

Chì sinn nuair a thig sinn gu ideòlas-cànain ann an coimhearsnachdan-cànain ùra agus 

am measg iomairtichean-cànain gum bi na ceistean seo gam meòrachadh gu minig agus 

gun tèid mòran ideòlasan eadar-dhealaichte a chur an cèill.  A thaobh nan cànanaichean, 

nuair a sgrùdar mion-chànanan, mar as trice, 's e an neach-labhairt as 'tùsaiche'55 a thèid 

a shònrachadh mar an neach-labhairt ùghdarail, cuideigin "untainted by the interference 

of reflection or social agency." (Eckert 2003: 392)  A-nis, is cinnteach nach eil a leithid 

de dhuine ann, cuideigin gun fhèin-chnuasachd56 no gun ghnìomhachd57 shòisealta, ach 

's ann cudromach do chonaltradh na nàiseantachd nuaidhe a tha am beachd seo, gu bheil 

an cànan màthaireil coltach ri feartan58 pearsanta eile mar ghnè no mar dhath a' 

chraicinn a thig le breith agus mar sin, a thig gun iarraidh.  Mar a sgrìobh Susan Gal 

agus Judith T. Irvine,  

 

In effect, exactly because linguistic differences were seen to be independent 
of human social intention, they could serve as an apparently neutral 
warrant for political claims to territory and sovereignty.  

 (1995: 968) 
 

                                                 
55 tùsach indigenous, aboriginal. 
56 fèin-chnuasachd reflection. 
57 gnìomhachd agency. 
58 feart attribute, quality, feature. 
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Tha am beachd seo a cheart cho cudromach ann an conaltradh nan còraichean agus nuair 

a thagras iomairtichean-cànain còraichean do choimhearsnachdan nam mion-chànanan 

aca, ach mar a chuir Stephen May an cèill, tha seo a' fàgail iomairt nam mion-chànanan 

fosgailte do dh'ionnsaidh agus iad fo chasaid gur e riatanachd59 a th' ann an seo.  Ged a 

dh'aidich May gun gabh cànan pàirt cudromach ann an cinneadh uaireannan, sgrìobh e 

gu bheil e air aontachadh anns na saidheansan sòisealta a-nis nach eil cànan na phàirt 

riatanach ann, gur e rud sìor-chruthaichte a th' ann an cinneadh agus gun atharraich 

buidheann an cànan aca gun an cinneadh aca a chall. (May 2005)  Gu dearbh, 's e 

cinneadh nan Èireannach fhèin a th' ann an tè dhe na h-eisimpleirean as iomraitiche a th' 

againn dhen ghnìomh seo agus mar a mhair an cinneadh, 'Èireannach,' ged a 

dh'atharraich cànan na mòr-chuid ann an Èirinn bho Ghàidhlig gu Beurla. (Fishman 

1991: 128-129)   'S ann cumanta a bhios còraichean-cànain gan leasachadh agus gan 

tuigsinn aig a' mhòr-ìre, aig an ìre as coitchinn mar as trice, agus is lèir do May gu bheil 

an sealladh seo agus an gluasad gus ginearalachadh seo càirdeach ri trioblaid nan 

còraichean-cànain agus ri cunnart na riatanachd a tha na lùib.  Mhol May barrachd 

rannsachaidh aig a' mhion-ìre gus còraichean-cànain a thuigsinn nas fheàrr anns an t-

suidheachadh thoinnte iomadach far a bheil dèanadas-cànain60 an gnìomh air an talamh. 

(May 2005: 337-339)   

 

Tha a' ghairm aig May gus barrachd rannsachaidh a dhèanamh aig a' mhion-ìre an rèis 

chòraichean-cànain na pàirt dhen ghairm nas fharsainge anns an raon shoiseochànanach 

gus barrachd rannsachaidh a dhèanamh air mion-dealbhadh-cànain air fad a thàinig am 

bàrr anns an fhichead bliadhna mu dheireadh. (Baldauf, 2006)  'S e làraichean 

eisimpleireach de mhion-dealbhadh-cànain a th' ann an coimhearsnachdan-cànain ùra 

                                                 
59 riatanachd essentialism. 
60 dèanadas-cànain language behavior. 
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agus anns an ath earrainn, coimheadaidh sinn air dealbhadh aig an ìre seo ann am 

beagan doimhneachd.   

 

Mion-dealbhadh Chànanan 

 

Tha dealbhadh-cànain agus poileasaidh-cànain an gnìomh aig a h-uile ìre anns a' 

chomann: aig an neach fa leth, anns an teaghlach, anns a' choimhearsnachd, anns an 

àite-obrach, anns an riaghailteas ionadail, aig ìre na stàite agus aig an ìre eadar-nàiseanta 

(Spolsky 2004: 40), ach nuair a bheachdaichear air dealbhadh-cànain, mar as trice, 

thathar a-mach air dealbhadh aig na h-ìrean as àirde.  Nan tòisicheadh saidheans an ath-

leasachaidh fo sgèith antraipeòlais61 agus leis a' bheum a chuirear anns an raon sin air 

eitneòlas62 agus air sgrùdadh aig a' mhion-ìre, ma dh'fhaoidte gum biodh barrachd 

rannsachaidh air nochdadh mu mhion-dealbhadh, ach mar a thachair, agus leis a' bheum 

a chuirear air structaran mòr-ìre agus gnìomhan mòr-ìre ann an soiseòlas,63 agus mar sin 

ann an soiseochànanachas,64 chan e iongnadh a th' ann gu bheil mòr-dhealbhadh nas 

sgrùdaichte gu ruige seo. (Baldauf 2006: 148)  Ach tha e coltach nach eil an leth-throm 

seo a' tighinn bho na h-eòlaichean a-mhàin ach gu bheil iomairtichean air an talamh 

cuideachd buailteach dealbhadh-cànain a thuigsinn mar rud a thachras aig a' mhòr-ìre.  

Mar a chuir Joshua Fishman an cèill, tha buaireadh ann an rèis leasachaidh-chànain gum 

feuchar ri cus ro luath, "reaching too high and losing it all," mar a sgrìobh e. (2001a: 

474)  Tha na luamhain shòisealta as cumhachdaich rin lorg aig a' mhòr-ìre, ann am 

foghlam agus ann am poileasaidh-riaghaltais gu sònraichte.   B' e lughdachadh-dùil 

doirbh a bhiodh ann mar sin agus iomairtichean-cànain ag aideachadh gum feumadh iad 

                                                 
61 antraipeòlas anthropology. 
62 eitneòlas ethnology. 
63 soiseòlas sociology. 
64 soiseochànanachas sociolinguistics. 
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a dhol an sàs ann am mion-dealbhadh agus nach b' fhiach e feuchainn ri mòran a 

dhèanamh aig a' mhòr-ìre leis cho lag 's a tha an cànan aca. (Fishman 2001a: 474-477) 

 

Chan eil seo ag ràdh nach bithear an sàs ann am mion-dealbhadh gu tric, ach nach 

tuigear mar 'dealbhadh' e.  Mar a sgrìobh Richard B. Baldauf, 

 

Most people therefore do not hesitate to get involved with small scale, 
‘micro-level’ language planning exercises although they themselves, and 
also language planners, may not classify the local activities as such.   
 (1994: 83) 

 

'S e an teaghlach dà-chànanach tè dhe na làraichean as cumanta far an tèid daoine 

àbhaisteach an sàs ann am mion-dealbhadh chànan.  Rinn Vivian de Klerk agallamhan 

leis na pàrantan ann an deich teaghlaichean dà-chànanach (Afrikaans agus Beurla) ann 

an Afraga a Deas agus lorg i gun do dhealbh na pàrantan uile cànanan na cloinne mus do 

rugadh iad.  Rannsaich agus leugh trì dhe na cupaill mu àrach-cloinne dà-chànanach ro 

làimh agus rinn iad planaichean mionaideach stèidhichte air an nòs, une personne, une 

langue.  Cuideachd, lorg de Klerk gun robh ìre àrd de mhothachadh-cànain65 anns na 

teaghlaichean anns an fharsaingeachd. (de Klerk 2001)  An rèis an rannsachaidh aice 

ann am Béal Feirste, rinn Gabrielle Nig Uidhir [Maguire] agallamhan le fear dhe na 

pàrantan ann an ochd teaghlaichean dà-chànanach (Gàidhlig na h-Èireann agus Beurla) 

agus lorg i gun robh oidhirp agus dealbhadh a dhìth gus clann a thogail leis an dà chànan 

agus gu sònraichte nuair nach robh ach Beurla aig fear dhe na pàrantan anns an 

teaghlach. (Nig Uidhir 2006: 143-145)   

 

                                                 
65 mothachadh-cànain language awareness. 
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Bheir poileasaidh-cànain anns an teaghlach buaidh mhòr air dàn a' chànain (Spolsky 

2004: 55) agus mar sin, tha an dealbhadh a thèid air adhart aig an ìre seo air leth 

cudromach.  Gu dearbh, tha tuigsinn a' sìor fhàs ann an raon an leasachaidh-chànain gu 

bheil mion-dealbhadh anns an fharsaingeachd fada nas cudromaiche na bhathar an dùil 

agus a-rithist, 's e ath-bheothachadh Eabhra ann an Iosrael an t-eisimpleir as fheàrr a th' 

againn dhen seo.  Mar a chunnaic sin, tha Iosrael cudromach mar an aon eisimpleir a th' 

againn de dh'ath-bheothachadh-cànain a bha gu tur soirbheachail, ach tha Iosrael 

cuideachd inntinneach mar eisimpleir a chionn 's gun robh Eabhra air a h-ath-

bheothachadh gun dealbhadh sam bith aig ìre na stàite.  Mar a mhìnich Moshe Nahir, 

bha am pàirt a bu chudromaiche de dh'iomairt an ath-bheothachaidh seachad ron Chiad 

Chogadh Mhòr, fada mus robh Stàit Iosrael air a stèidheachadh ann an 1948.  Cha tug 

Ìompaireachd Ottoman mòran feart air a' chànan agus cha robh buidheann Iùdhach ann a 

bha comasach air mòr-dhealbhadh a dhèanamh aig an àm.  An àite sin, b' e daoine fa 

leth, teaghlaichean agus gu h-àraidh na sgoiltean Iùdhach a thug ath-bheothachadh na h-

Eabhra gu buil aig beul na ficheadamh linne, agus b' e mion-dealbhadh a rinn a' chùis air 

fad mar sin. (Nahir 1998, faicibh cuideachd Glinert 1991) 

 

A' beachdachadh air an ath-bheothachadh ann an Iosrael agus Èirinn, chuir Sue Write an 

cèill gur e rud gu bunaiteach orgànach66 a th' ann an ath-leasachadh-cànain, rud a thig 

bho bhon a-nìos le dèanadas a' phobaill agus nach e rud a bhuineas cus ri poileasaidh na 

stàite. (Write 1995: 147)  Rinn Muiris Ó Laoire lèirmheas mionaideach air eachdraidh 

ath-bheothachadh Gàidhlig na h-Èireann a chionn ghoirid agus bha esan dhen aon 

                                                 
66 orgànach organic. 
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bheachd nuair a sgrìobh e mun chion adhartais le dealbhadh-inbhe67 ann am Poblachd na 

h-Èireann,  

 

The story of language in Ireland is a story about what the masses do (class 
power) rather than what is planned for the masses to do. 

 (2005: 308) 
 

Rachadh Caoimhghin Ó Croidheáin ceum na b' fhaide agus esan dhen bheachd gun 

tàinig piseach a-mhàin air cor na Gàidhlig ann an Èirinn le daoine agus le buidhnean 

beaga a rinn strì ris an Riaghaltas airson chòraichean cultarach. (2006: 267)  Thug e 

iomradh air an strì a rinn Coimhearsnachd Ráth Cairn airson inbhe oifigeil mar 

Ghaeltacht (2006: 267-269) agus an strì a rinn Coimhearsnachd Bhaile Munna 

[Ballymun] gus gaelscoil a stèidheachadh (2006: 274-278) mar dà eisimpleir far an robh 

am poball air thoiseach air an Stàit agus bha aca ris an Stàit a shlaodadh air adhart.  Bha 

Gabrielle Maguire [Nig Uidhir] dhen bheachd gun robh an aon rud fìor ann an Èirinn a 

Tuath nuair a sgrìobh i am monograf aice air Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe a 

thàinig a-mach ann an 1991. Bu choltach gum biodh an suidheachadh eadar-dhealaichte 

a-nis agus às dèidh Co-aontachadh Dihaoine na Ceusta, ach aig an àm mheas i, "the 

main thrust of activity is still occurring at the community level," agus gun robh na h-

ùghdarrasan gu ìre mhòr a' leantainn a' phobaill an àite an rathaid eile. (1991: 66) 

 

Air an dàrna taobh, chan eil an tuigsinn seo gur e gnìomh bho-bhun-a-nìos a th' ann an 

ath-leasachadh-cànain a' ciallachadh nach eil na mòr-structaran sòisealta cumhachdach.  

Cha deach ùghdar a bha ainmichte an seo as àicheadh gu bheil poileasaidh-riaghaltais 

cudromach ann am beatha a' chànain agus is cinnteach gum bi poileasaidh agus 

dealbhadh aig an àrd-ìre ag obair leis no ris an dèanadas-chànain anns a' phoball ann an 

                                                 
67 dealbhadh-inbhe status planning. 
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dòigh a bheir buaidh air dàn a' chànain (Grenoble agus Whaley 2006: ix-x) ach air an 

taobh eile, tha an tuigsinn seo a' fàgail ath-leasachadh-cànain an rèis ghluasadan 

sòisealta, gu ìre co-dhiù, agus tha teòraidh nan gluasadan sòisealta fhathast na 'bhucas 

dubh' anns na saidheansan sòisealta. (Faicibh Edelman 2001 airson lèirmheas.)   

 

A' cleachdadh Iosrael agus Poblachd na h-Èireann mar eisimpleirean a-rithist, carson a 

ghabh na h-Iùdhaich ann am Paileastain ri ath-bheothachadh na h-Eabhra nuair nach do 

gabh na h-Èireannaich ri ath-stèidheachadh na Gàidhlig chun na h-aon ìre nuair a bha an 

suidheachadh anns an dà dhùthaich cho coltach ri chèile ann an iomadach dòigh?  Chan 

eil freagairt chinnteach againn, ach tha amharas ann co-dhiù gun do ghabh cuairteachadh 

an ideòlais a bha an gnìomh anns an dà dhùthaich pàirt mòr anns an eadar-dhealachadh.  

Anns an aithris aca air Eabhra, mhìnich Bernard Spolsky agus Elana Shohamy gun do 

shoirbhich an cànan ann an strì ideòlach eadar 1890 agus 1920 agus mar a bha e air a 

shònrachadh mar chànan na coimhearsnachd Iùdhaich ann am Paileastain am measg nan 

Iùdhach fhèin an toiseach, agus gum b' e sin a chiad cheum a dh'ionnsaidh an ath-

bheothachaidh. (2001: 357-359, faicibh Spolsky 2004: 45 cuideachd)  Ann an Èirinn, 

ged a tha seasamhan-cànain68 gu math fàbharach dhan Ghàidhlig rin lorg fhathast am 

measg a' phobaill, cha do ghabh am mòr-shluagh ri ideòlas an ath-stèidheachaidh a-

riamh chun na h-aon ìre, nam biodh sin a' ciallachadh gluasad gu Gàidhlig mar 

mheadhan còmhraidh làitheil anns a' chomann air fad. (Ó Laoire 2005: 260, 1995: 227-

229, 233) 

 

Tha am beum seo air cuairteachadh-ideòlais gar toirt gu cruinn air ais dhan obair aig 

Joshua Fishman oir, anns an t-seagh seo, chan eil Fishman cho eadar-dhealaichte bhon 

                                                 
68 seasamh af attitude anns an t-seagh theicnigeach shoiseòlach, seasamh-cànain language attitude. 
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chuid ann an campa an eiceòlais chànanaich.  Tha Fishman cuideachd dhen bheachd gu 

bheil dealbhadh aig a' mhion-ìre, ann an raon na dachaigh agus raon na coimhearsnachd, 

na phrìomhachas ann an iomairt ath-leasachaidh-chànain, agus cuideachd mhìnich e gun 

robh gnìomh an ideòlais air leth cudromach ann an soirbheas na h-iomairte. (Fishman 

1991: 394-400)  Anns an ath earrainn, nithear cunntas air gnìomh agus teòraidh an 

ideòlais gu dìreach.  Mus tèidear air adhart gu cuairteachadh an ideòlais ann an 

coimhearsnachdan-labhairt, is iomchaidh gum meòraichear beagan air na ceistean, dè th' 

ann an ideòlas, dè th' ann an ideòlas-cànain agus ciamar a thèid ideòlas a chuairteachadh 

aig a' mhion-ìre agus ann am buidhnean beaga? 

 

Ideòlas-cànain 

 

Tha a' bhun-smaoin, 'ideòlas,' air a mìneachadh ann an iomadh dòigh eadar-dhealaichte 

agus i ga cleachdadh air feadh nan saidheansan sòisealta chun na h-ìre far a bheil brìgh 

an fhacail a cheart cho ioma-ghnèitheach 's a tha am facal fhèin teis-meadhanach anns 

an sgrùdadh ann am mòran raointean.  Rinn John Gerring lèirmheas fada coileanta air a' 

bhriathar a chaidh an clò ann an 1997 agus anns an ro-ràdh, sgrìobh e, 

 

Condemned time and again for its semantic excess, for its bulbous unclarity, 
the concept of ideology remains, against all odds, a central term of social 
science discourse. 

 (1997: 959) 
 

Mar sin mus cleachdar ideòlas mar bhriathar-sgrùdaidh, feumar a bhith glan soilleir, am 

measg nam mìneachaidhean a tha rin lorg, dè am mìneachadh aig a' bhriathair a thèid a 

chleachdadh gu mionaideach.   Mar a tha ideòlas-cànain gu sònraichte fo sgrùdadh an 

seo agus mar a tha am mìneachadh air ideòlas-cànain aig Michael Silverstein ga 
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chleachdadh tric anns an litreachas, ann an dà chuid litreachas an t-soiseochànanachais 

agus litreachas an antraipeòlais chànanaich, fòghnaidh am mìneachadh aige glè mhath 

mar thoiseach-tòiseachaidh dhen chnuasachadh an seo: 

 

[Linguistic ideologies are] sets of beliefs about language articulated by 
users as a rationalization or justification of perceived language structure 
and use. 

(Silverstein 1979: 163, air iomradh ann an Kroskrity 2004: 497, 
faicibh cuideachd, Woolard agus Bambi 1994: 193) 

 

Tha e na bhuannachd gu bheil am mìneachadh seo cuingealaichte gu faiceallach.  Chan 

eil ideòlas-cànain mar a tha e air a shònrachadh an seo mu dheidhinn dad ach an dà rud, 

structar agus cleachdadh a' chànain, agus tha e mòran nas fhasa mar sin a ràdh le cinnt 

an e ideòlas-cànain a tha an cèill gus nach e.  Ach aig a' cheart àm, tha ideòlas-cànain an 

dà chuid cudromach agus inntinneach a chionn 's nach eil e mu dheidhinn a' chànain a-

mhàin.  Ged a bhios ideòlas-cànain a-mach air structar no cleachdadh a' chànain, 's ann 

gu tric a nì ideòlas-cànain ceanglaichean eadar na structaran no na cleachdaidhean sin 

agus feartan no gnìomhan sòisealta eile mar fhèin-aithne, cinneadh, gnè, modh, 

cumhachd, eipisteimeòlas,69 ointeòlas, agus mar sin air adhart. (Woolard 1998: 3-4, 

Heinrich 2005: 214-215, 225-228)  Tha ideòlas-cànain agus ideòlasan sòisealta eile air 

am fighe ri chèile ann an dòigh 's nach urrainnear ideòlas-cànain a sgrùdadh gun 

iomradh air gnìomh an ideòlais anns a' chomann air fad, agus gu sònraichte gun 

iomradh air ideòlasan mu chinneadh agus mu fhèin-aithne.  (Gal 1998: 323-325)   

 

Tha e inntinneach cho tric 's a thèid ideòlas-cànain a chur an cèill agus chithear nuair a 

thigear chun nan dàta a thàinig bho na h-agallamhan le muinntir nan coimhearsnachdan-

cànain ùra gun robh na daoine sin tuilleadh 's titheach bruidhinn air ideòlas-cànain anns 

                                                 
69 eipisteimeòlas epistemology. 
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an fharsaingeachd agus gun cus stiùiridh bhon rannsaiche.  Is coltach gu bheil seo na 

chomharradh air an dreuchd70 chudromaich a th' aig ideòlas-cànain ann an rianachadh 

labhairt anns a' chomann.  Mus tèid sinn an sàs ann an suidheachadh sòisealta sam bith, 

feumaidh sinn tuigsinn, gu ìre co-dhiù, dè bhios an suidheachadh sin a' ciallachadh dha 

na cleasaichean sòisealta eile a chluicheas pàirt ann, agus dè an dèanadas ris am bi 

iadsan an dùil bhuainne. (Stryker agus Vryan 2003: 6, Blumer 1969: 59)  Tha seo a 

cheart cho fìor ann an còmhradh agus a tha e ann an gnìomh sòisealta sam bith eile agus 

mar sin, ionnsaichidh sinn agus cruthaichidh sinn ideòlasan-cànain a bheir ciall dhan 

chleachdadh-chànain mun cuairt oirnn agus a chleachdas sinne gus ar stiùireadh fhìn 

nuair a bhruidhneas sinn. (Mertz 1998: 151)  Cuideachd, a chionn 's gun dèan na h-

ideòlasan seo ceangal eadar cleachdadh-cànain agus fèin-aithne, cinneadh, creideamh 

agus a leithid, bu bheag an t-iongnadh gum biodh iad faisg oirnn.  Bheirear dhan ath 

ghinealach iad gu dìleas agus 's e cùisean tòcail a bhios annta gu minig. (Lippi-Green 

1997: xiv-xv, 169-170)  

 

Chleachd Silverstein na faclan, "a rationalization or justification of perceived language 

structure and use," anns a' mhìneachadh aige gu h-àrd (Silverstein 1979: 163, air 

iomradh ann an Kroskrity 2004: 497) agus bhite an dùil le sin gun tuig Silverstein gur e 

iomrall71 a th' ann an ideòlas.  'S e seo a' chiad sgaradh anns an sgrùdadh a chleachdas 

am facal, ideòlas, an sgaradh eadar an dàrna cuid a chleachdas mìneachadh àicheil air 

an fhacal agus a' chuid eile a chleachdas mìneachadh neachdarach.72 (Woolard 1989: 7)  

Chuir Trevor Purvis agus Alan Hunt na briathran, an sealladh breithneachail agus an 

sealladh soiseòlach, air an dà thuigsinn seo.  Mhìnich iad gu bheil ideòlas ga thuigsinn 

le rannsaichean bhon t-sealladh bhreithneachail mar fhaoin-sgeul a chleachdas na h-
                                                 
70 dreuchd role, function. 
71 anns an t-seagh seo, error. 
72 neachdarach  neutral. 
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uaislean gus am poball a dhalladh agus gus an cumail fo smachd.  Bhon t-sealladh 

bhreithneachail, tha ideòlas na phàirt de ghnìomh a' cheannsachaidh agus tha an 

tuigsinn seo gu sònraichte cudromach ann an sgrùdadh Marcsach.  Air an làimh eile, tha 

ideòlas ga thuigsinn le rannsaichean bhon t-sealladh shoiseòlach mar rud iomadach a 

tha ga thoirt gu teachd mar thoradh air na h-iomadh shuidheachaidhean sòisealta anns a 

bheil daoine beò, suidheachaidhean a tha an urra ri diofar roinnean sòisealta mar chlas, 

gnè no cinneadh.  (Purvis agus Hunt 1993: 474, 478)  

 

Tha an sealladh soiseòlach 'neachdarach' anns an t-seagh gun dèanar sòradh mus canar 

gu bheil ideòlas air choreigin fìor no meallta, agus seo an taca ris an t-sealladh 

bhreithneachail a thuigeas ideòlas mar rud gu bunaiteach air iomrall.  Mas e iomrall a 

th' ann an ideòlas, feumas gu bheil an t-iomrall sin air iomsgaradh bho fhìrinn air 

choreigin agus tha cuid an-fhoiseil gu bheil an t-iomsgaradh seo a' toirt àite sònraichte 

uile-fhiosrach dhan chànanaiche. (Woolard 1989: 7)  Chuir Charles L. Briggs an abairt, 

'miotas a' chànanaiche mar ghaisgeach,' air an duilgheadas seo, 

 

The linguist is purportedly the only individual who can discern patterns of 
language structure and use without falling victim to the distorting influence 
of her or his own ‘native language.' 

 (Briggs 1989: 231) 
 

A rèir Bourdieu, chan e iomsgaradh eadar an fhìrinn agus iomrall a th' ann an seo, ach 

strì gus sealladh dligheach73 a thoirt air a' phoball agus gu bheil saidheans an sàs anns 

an strì seo a cheart cho domhainn ri buidheann sam bith eile agus gu bheil an strì seo na 

farpais airson cumhachd. (Bourdieu 2005: 106) 

 

                                                 
73 dligheach legitimate 
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Aon uair 's gum faicear gur e rud iomadach a th' ann an ideòlas, nach eilear a-mach air 

ideòlas ach air ideòlasan, tuigear air los sin gur e cuairteachadh a th' ann an gnìomh an 

ideòlais agus gu bheil an iomadachd de dh'ideòlasan seo am farpais a chèile.  Agus gu 

dearbh, tha e na ghnàthas a-nis gun sgrùdar ideòlas mar rud farpaiseach agus iomadach 

(Woolard agus Bambi 1994: 71, Kroskrity 2004: 503-505) agus gun lorgar mòran 

ideòlasan an gnìomh anns a' chomann agus fiù 's anns an neach fa leth. (Woolard 1998: 

15)  Nuair a thèid ideòlas sònraichte an ceannas mar sin agus nuair a ghabhas mòran 

daoine anns a' chomann ris, thig ceist inntinneach am bàrr: ciamar a thèid ideòlas ga 

bhith buadhach?  Tha am beum seo air iomadachd agus strì a' toirt an aire nach eil 

ceannas ideòlach ro-òrdaichte ach gu bheil e caochlaideach brisg agus gum feum 

gnìomh no gnìomhan a bhith ann gus a stèidheachadh agus gus a ghlèidheadh.  Dè an 

gnìomh no dè na gnìomhan sin?  (Gal 1998: 320-323)  Tha am beum seo feumail 

cuideachd a chionn 's gum biodh e na uinneag air gnìomh an atharrachaidh shòisealta.  

Ciamar a thèid ideòlasan atharrachadh ann an comann?  Ciamar a chuirear ideòlas ùr an 

ceannas?  Dè an gnìomh no dè na gnìomhan air cùl an atharrachaidh sin? (Bourdieu 

2005: 127-136) 

 

Tha an sealladh air ideòlas mar rud iomadach agus farpaiseach gu sònraichte iomchaidh 

nuair a sgrùdar ath-leasachadh-cànain.  Chan ann tric a bhios coimhearsnachdan-

labhairt aontaichte air cùisean ceangailte ris a' chànan aca agus b' e mearachd mhòr a 

bhiodh ann nan tuigte gum bruidhneadh coimhearsnachd-labhairt leis an aon ghuth. 

(Grenoble agus Whaley 2006: 95)  Cuideachd, thathar an dùil gum bi 

coimhearsnachdan nam mion-chànanan air an cuairteachadh le ideòlasan nam mòr-

chànanan agus gum bi na h-ideòlasan sin eadar-dhealaichte fhathast. (Duranti 1997: 75-

79)  Chunnaic sinn gum measadh cuid soilleireachadh-ideòlais mar rud air leth 
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cudromach do shoirbheas iomairt an ath-leasachaidh (Dauenhauer agus Dauenhauer 

1998: 62-63) ach ciamar a thèid ideòlas a shoilleireachadh?  Dè an gnìomh no dè na 

gnìomhan air cùl an t-soilleireachaidh sin?  Cha b' urrainnear a' cheist sin a fhreagairt 

ach nan tuigte ideòlas mar rud iomadach farpaiseach mar thoiseach-tòiseachaidh. 

 

Tha iomadachd an ideòlais-chànain gu h-àraidh faicsinneach nuair a thig e gu ceist a' 

chinnidh agus am fianais nan dòighean a chleachdar cànan gus ballrachd ann am 

buidhnean sòisealta a shònrachadh anns an fharsaingeachd.  Ged nach tèid cànan a 

chleachdadh anns an t-seagh seo an-còmhnaidh, leis a h-uile buidheann no anns an aon 

dòigh rè na h-ùine, fhathast, 's ann tric a bhios cànan air a chleachdadh mar fheart 

cudromach ann am fèin-aithne. (May 2005: 327, 330)  Agus mar a tha fèin-aithne 

caochlaideach agus iomadach anns an neach fa leth cho math ris a' chomann fharsaing, 

bhite an dùil gum biodh measgachaidhean de dh'ideòlasan-cànain eadar-dhealaichte rin 

lorg ann an diofar bhuidhnean sòisealta agus gum biodh na h-ideòlasan seo uile 

sònraichte anns an dòigh a nì iad ceanglaichean eadar an cànan agus ballrachd 

shòisealta. (Kroskrity 2004: 503, Silverstein 1998: 411) 

 

Mhol Susan Gal agus Judith T. Irvine trì gnìomhan sanas-eòlach74 leis an dèanar na 

ceanglaichean seo: ìceanachd,75 ath-thachartasachd76 agus dubhadh-às.77 (Gal agus 

Irvine 1995: 973-975, faicibh cuideachd Eira agus Stebbins 2008: 17-21, Messing 2007: 

562-563)  Ged a tha na trì gnìomhan uile cudromach anns an sgeama aig Gal agus 

Irvine, 's fhiach e aire shònraichte a thoirt air dubhadh-às oir seo raon far an tèid mòran 

de strì an ideòlais-chànain air adhart agus 's e gnìomh a chuireas mòran dhen iomadachd 

                                                 
74 sanas-eòlach semiotic. 
75 ìceanachd iconicity 
76 ath-thachartasachd recursiveness. 
77 dubhadh-às erasure. 
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aig ideòlas-cànain am falach.  Nuair a chuirear daoine ann an roinnean fa leth, thèid an 

diofar eadar daoine a shìmpleachadh agus 's e dubhadh-às a th' anns a' ghnìomh seo. 

(Gal agus Irvine 1995: 974-975)    Mar eisimpleir, nuair a bha Fraingis air a 

cruthachadh mar chànan nàiseanta Poblachd na Frainge mu linn Ar-a-mach na Frainge, 

bha iomadh dual-chainnt ga bruidhinn anns an Fhraing cho math ri Breatnais, Basgais, 

Gearmailtis, Catalan, Fleamais78 agus Corsais.79  Gus an rachadh a h-uile duine anns an 

aon roinn, 'Na Frangaich,' agus bhiodh seo a' ciallachadh gum biodh Fraingis aig a h-

uile neach sin, dh'fheumte dubhadh-às dhe na cànanan eile agus dhe na dual-chainntean 

eile am broinn na Frainge. (May 2001: 156-163)  B' e iomairt leantainneach a bh' ann an 

seo agus tha i fhathast a' dol air adhart, aig amannan le fòirneart samhlachail agus leis 

an dligheachas80 a thig le cànan oifigeil, agus aig amannan eile, le fòirneart dìreach, 

agus na cànanan agus na dual-chainntean eile air an cur à bith le cumhachd na Stàite. 

(Bourdieu 2005: 44-49)  Ach le sin, b' airidh an luaidh nach leigear leas cur às do 

dhiofaran gus an dubhadh-às, ach gur ann tric a bhios e math gu leòr gun tèid na 

diofaran am falach agus gun tèidear a-mach mar nach eil ach aon seòrsa buill ann am 

buidheann. (Gal agus Irvine 1995: 982-985)    Tha am beum air iomadachd agus strì 

anns an t-sealladh shoiseòlach feumail an seo a chionn 's gun tarraing e an aire chun na 

h-iomadh-fhillteachd a tha fon aonadh a chithear an uachdar bhun-smaointean mar an 

nàisean, an cànan no an cinneadh.  (Kroskrity 2004: 509)  

 

'S e aonachd chruthaichte shamhlachail a th' ann an 'cànan' agus anns an linn sa chaidh, 

bha cànanachas gu mòr an sàs anns an obair ideòlach gus aonachd a' chànain agus 

aonachd an nàisein a stèidheachadh agus a nasgadh.  Anns an ochdamh linn deug, 

chaidh "scholarly ideologies" a chruthachadh ann an raon a' chànanachais agus 
                                                 
78 Fleamais Flemish. 
79 Corsais Corsican. 
80 dligheachas legitimacy. 
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eòlaichean dhen bharail gu bheil aonadh a' chànain gu bunaiteach cànanach. (Gal agus 

Irvine 1995: 967-971)  A-nis tuigear gu bheil aonachd a' chànain seo sòisealta an àite 

leigsigeach, gràmarach no na feart cànanach sam bith eile.  Mar a sgrìobh René 

Coppieters agus esan a-mach air an obair a rinn e agus e a' sgrùdadh an diofair ann an 

gràmar na Fraingis eadar luchd-labhairt màthaireil agus luchd-ionnsachaidh fileanta, 

 

Our result could be taken as further illustration of the fact that languages 
like French or English etc. are constructs which admit of a functional and 
social, but not a rigid formal, definition; i.e., a speaker of French is 
someone who is accepted as such by the community referred to as French 
speakers, not someone who is endowed with a specific formal underlying 
linguistic system. 

 (Coppieters 1987: 565) 
 

Sheall e gun robh diofaran mòra rin lorg ann an gràmar na Fraingis eadar an dà 

bhuidhinn ged a bha an luchd-ionnsachaidh air am measadh fileanta leis an luchd-

labhairt mhàthaireil mun cuairt orra. (Coppieters 1987: 570)  Tha seo a' daingneachadh 

diofar eadar cànan agus feartan eile mar dhath a' chraicinn no aois a chleachdar gus 

fèin-aithne a shònrachadh: 's urrainn dhuinn an cànan a bhruidhneas sinn atharrachadh.  

'S urrainn dhuinn gluasad eadar cànanan ann an suidheachadh ioma-chànanach (Lippi-

Green 1997: 63, Duranti 1997: 18-19), ach cuideachd, tha an cànan fhèin sùbailte agus 

's ann tric a dh'atharraicheas sinn an dòigh-labhairt againn gus gabhail ri aithne 

bhuidhnean sòisealta eadar-dhealaichte. (Johnstone 2000: 415)   Cuiridh luchd-labhairt 

beum air caochladh roinnean cànanach nuair a shònraicheas iad dè an cànan aca agus dè 

an ceangal eadar an cànan agus diofar fhèin-aithnean. (Gal 1998: 326-327)  Seo raon 

eile far a bheil ideòlas-cànain iomadach.  Mar eisimpleir, cuiridh cànanaichean 

structarach beum air gràmar nuair a sgrùdas iad cànan mar as trice, agus sin pàirt dhen 

ideòlas sgoileireil a tha buadhach ann an raon a' chànanachais an-dràsta.  Ach anns an 

obair aige leis na Tolowa ann an California a Tuath, lorg James Collins gum meas iad 
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faclan, agus gu sònraichte ainmean-àite, fada nas cudromaiche na gràmar dhan chànan 

aca agus gu bheil cruinneachadh agus cuimhneachadh seann fhaclan na chur-seachad 

luachmhor dhaibh gus an fhèin-aithne aca a dhaingneachadh mar phoball fa leth. 

(Collins 1998) 

 

Anns an sgrùdadh seo, cleachdar am mìneachadh gu h-àrd aig Michael Silverstein air 

ideòlas-cànain, ach leis an leasachadh gur e gnìomh iomadach agus farpaiseach a th' 

ann, agus gu bheil ideòlas-cànain dlùth cheangailte ri ideòlasan eile mu dheidhinn 

roinnean sòisealta mar chinneadh, nàiseantachd agus gnè, cho math ri ideòlasan mu 

dheidhinn epistimeòlas agus ointeòlas.  Cuideachd, cleachdar dreachd neachdarach 

dhen mhìneachadh gus am bithear mothachail gu bheil ideòlasan-cànain aig eòlaichean 

cànanach cho math ris a' phoball choitcheann.  Anns an ath earrainn, sgrùdar na 

làraichean eadar-dhealaichte às an leughar ideòlas-cànain agus mar a nithear sgaradh 

eadar ideòlas agus briathran-sgrùdaidh eile mar ghnàthan, seasamhan agus conaltradh, 

mus tèidear air adhart gu cuairteachadh-ideòlais ann am buidhnean beaga. 

 

Rannsachadh Ideòlais-chànain 

 

Chunnaic sinn gu bheil sgaradh ann am measg na feadhna a chleachdas am briathar-

sgrùdaidh, ideòlas, agus gu bheil an sgaradh sin eadar an dàrna cuid a chleachdas 

mìneachadh àicheil agus a' chuid eile a chleachdas mìneachadh neachdarach, no eadar 

an sealladh breithneachail agus an sealladh soiseòlach, mar a chuir Purvis agus Hunt 

orra. (Purvis agus Hunt 1993)  Ach tha sgaradh bunaiteach eile ri fhaicinn ann an 

sgrùdadh an ideòlais eadar a' chuid a leughas ideòlas à ràdhan agus à dèanadas-cànain 

agus a' chuid nach leugh ideòlas ach à ràdhan.  Air an dàrna làimh, chithear 
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sgrùdaichean a leughas ideòlas às na rudan a chanas luchd-labhairt mun chleachdadh-

chànain mun cuairt orra, ach cuideachd, a leughas ideòlas à cleachdadh-cànain fhèin, 

bho ràdhan agus bho dhèanadas-cànain, mar gum b' eadh.   Agus air an làimh eile, 

chithear sgrùdaichean a thuigeas gum bu chòir creideamhan-cànain agus dèanadas-

cànain a chumail sgapte bho chèile agus nach leugh ideòlas ach bho na rudan a chanas 

luchd-labhairt mu chleachdadh-cànain.  (Woolard agus Bambi 1994: 57)  Leughar anns 

a' mhìneachadh aig Silverstein gu h-àrd an seagh gum b' e rud mothaichte a bhiodh ann 

an ideòlas-cànain agus gum b' e rud a chuirte an cèill, " beliefs about language 

articulated by users." (Silverstein 1979: 163, air iomradh ann an Kroskrity 2004: 497)  

Seo ideòlas mar nì inntleachdail, mar rud air a bheil sinn mothachail. (Woolard 1998: 5)  

Ach rachadh Paul V. Kroskrity agus rannsaichean eile às àicheadh a' mhìneachaidh aig 

Silverstein agus esan an amharas nach eil sinn daonnan mothachail air an ideòlas a th' 

againn agus a tha gar riaghladh ann an labhairt.  (Kroskrity 2004: 505) 

 

Anns an rannsachadh seo, cha leughar ideòlas-cànain ach bho na chanas no bho na 

sgrìobhas buill nan coimhearsnachdan-cànain mun chleachdadh-chànain mun cuairt 

orra fhèin, agus cumar sin sgapte bhon dèanadas-chànain a lorgar anns na 

coimhearsnachdan sin nuair a thig e gu sgrùdadh.  Nithear seo a chionn 's gun toir an t-

iomsgaradh seo buannachd chudromach dhan sgrùdadh.  Tha deagh eisimpleir dhen 

bhuannachd seo ri leughadh ann an sgrùdadh a rinn Tal Simons agus Paul Ingram air 

cuairteachadh-ideòlais anns na kibbutzim ann an Iosrael, sgrùdadh far an do chleachd 

iad an dearbh ro-innleachd seo.  Cnuasaichear an obair aig Simons agus Ingram ann am 

beagan doimhneachd anns an ath earrainn, ach an seo, fòghnaidh e gun toirear sùil 

sgiobalta air an ro-innleachd-sgrùdaidh aca.  Bha ùidh aca anns an dòigh a fhreagair na 

kibbutzim ri brùthadh ideòlach tron fhicheadamh linn, ri brùthadh eaconomach bhon 
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taobh a-muigh, agus mar thoiseach-tòiseachaidh dhen sgrùdadh aca, mheas iad na 

diofar seòrsa kibbutzim a rèir cho daingeann 's a bha iad a thaobh an ideòlais aca.  

Mhìnich iad, "Importantly, this ranking of adherence is not based on observed 

[behaviour] but, rather, on expressed ideology." (Simons agus Ingram 1997: 796)  Leig 

am mìneachadh seo leotha sgrùdadh mionaideach a dhèanamh air mar a ghèill na diofar 

seòrsa kibbutzim ri brùthadh bhon taobh a-muigh, uile aig astaran eadar-dhealaichte, 

agus mar a thug buidhnean taobh-a-muigh, gu h-àraidh bancaichean, air na kibbutzim 

gabhail ri ideòlas coimheach. (Simons agus Ingram 1997: 805-806) Cha bhiodh e 

comasach dha na h-ùghdaran an strì ideòlach seo a shealltainn gu soilleir nam biodh 

ideòlas air a mheasgachadh le dèanadas, oir aig a' cheann thall, bha aig na kibbutzim ri 

ideòlas calpach a leantainn an aghaidh an toil.  Ann am faclan eile, cha b' ionnan ideòlas 

agus dèanadas. 

 

Tha an sgaradh seo eadar na chanas daoine agus na nì daoine ri lorg ann an seasamhan 

agus ann an gnàthan gu mionaideach cho math ri ideòlas anns an fharsaingeachd.  

Tuigear a-nis nach dèan seasamhan ro-innse earbsach air dèanadas (Bernard et al. 1984: 

506, Blumer 1969: 94) agus tha seo ri fhaicinn anns a' cheangal lag eadar seasamhan 

mu chànan agus cleachdadh a' chànain sin.  Mar aon eisimpleir bho rannsachadh air 

Gàidhlig na h-Èireann, rinn Aisling Fleming agus Robert Debski rannsachadh air clann-

sgoile ann am Poblachd na h-Èireann agus ged a lorg iad gun robh seasamhan bàidheil 

dhan Ghàidhlig aig na sgoilearan, gu h-àraidh am measg nan sgoilearan ann am 

foghlam tro mheadhan na Beurla gu h-inntinneach, cha robh na seasamhan bàidheil sin 

a' leantail gu mòran cleachdadh na Gàidhlig air teicneòlas ùr mar fhònaichean-làimhe 

no mar phuist-d.  (Fleming agus Debski 2007: 97)  Chithear an aon cheangal lag eadar 

gnàthan agus dèanadas.  Mar as àbhaist, bidh a' cleith sinn ar dol-a-mach an-ghnàthach 
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air na daoine eile mun cuairt oirnn agus mar sin, tha sinn uile air ar mealladh mun taic a 

chumas an comann ri gnàthan sòisealta.  Tha sinn buailteach an taic sin a mheasadh ro 

àrd, agus anns an fharsaingeachd, cha bhi daoine eile a' leantainn ghnàthan cho dlùth ris 

am bitheamaid an dùil.81  (Kitts 2003: 222)    

 

Tha an t-iomsgaradh eadar dèanadas air an dàrna làimh agus seasamhan, gnàthan agus 

ideòlas air an làimh eile gu sònraichte cudromach nuair a thig e gu rannsachadh air ath-

leasachadh-cànain.  'S e tòimhseachan a th' ann, tòimhseachan a tha teis-meadhanach 

ann an raon an dealbhaidh-chànain, gun canadh luchd-labhairt an aon rud ach gun 

dèanadh iad rudeigin gu tur eadar-dhealaichte, nuair a thig e dha na cànanan a 

chleachdas iad. (Dauenhauer agus Dauenhauer 1998: 63)  Tha e fhathast na cheist 

mhòir bhunasaich dhan fheadhainn a tha a' feuchainn ri Gàidhlig na h-Èireann ath-

leasachadh, mar eisimpleir, gun canadh mòran ann am Poblachd na h-Èireann gun 

toireadh iad taic dhan bhun-bheachd, dà-chànanachas, ach nach do lean an deagh rùn 

seo gu mòran dà-chànanachais air an talamh. (Ó Riagáin 1988: 40-41, faic cuideachd Ó 

Laoire 2005: 283-285)   Is cinnteach gu bheil Kroskrity ceart agus nach eil sinn 

mothachail air a h-uile gnìomh nar n-inntinn a riaghaileas mar a bhruidhneas sinn 

(Kroskrity 2004: 505) ach ge b' e dè na gnìomhan sin, gnìomhan siceòlach82 ro rudeigin 

eile, molar gun cumar ri mìneachadh cumhang air ideòlas air adhbharan sgrùdach a tha 

gu h-àraidh iomchaidh do rannsachadh air ath-leasachadh-cànain. 

 

Thugadh iomradh air gnàthan agus seasamhan gu h-àrd agus anns an aon seantans ri 

ideòlas, agus mus rachamaid air adhart, b' fhiach e coimhead gu h-aithghearr air an 

                                                 
81 Mholadh Mark Risjord gum bu chòir gnàthan agus dèanadas a chumail sgaraichte air adhbharan 
feallsanachdail ointeòlach,  "[... our] usage of ‘norm’ does not indicate a statistical average or tendency.  
Something done by everybody can still be wrong; rules may be routinely violated.” (Risjord 2004: 295) 
82 siceòlach psychological. 
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diofar eadar gnàthan, seasamhan agus ideòlas, agus cuideachd air an diofar eadar na 

briathran sin agus briathar-sgrùdaidh a tha gu math cumanta anns na saidheansan 

sòisealta anns an latha an-diugh, conaltradh.  Tha an dà bhriathar, gnàth agus seasamh, 

càirdeach ris a' bhriathar, ideòlas, ach ann an dòigh 'pàirt agus an t-iomlan.'  Tha ideòlas 

air a thuigsinn mar rian slàn ciallach, "a set of idea-elements that are bound together 

[...] in a non-random fashion," (Gerring 1997: 980) agus tha seasamhan agus gnàthan 

nam pàirtean dhen rian seo an-còmhnaidh.  Mhìnich Kendall A. King an diofar mar a 

leanas, 

 

Generally speaking, an attitude is directed towards a specific object. [...] 
Ideology, in contrast, tends to refer to a broader system of beliefs, norms, or 
values. 

 (2000: 168) 
 

Tha an diofar sin soilleir gu leòr agus chan eil mòran ri dheasbad anns a' mhìneachadh 

gu h-àrd ach chan eil an diofar eadar ideòlas agus conaltradh cho soilleir gu mì-

fhortanach.  Thàinig an dà bhriathar à dà thraidisean sgoilearail eadar-dhealaichte, 

ideòlas à Marcsachd agus conaltradh à obair Michel Foucault agus à sgrùdadh iar-

nuadh, ach 's ann tric a bhios iad gan cleachdadh le cuid mar cho-fhaclan faisg. (Purvis 

agus Hunt 1993: 473-475, O' Reilly 1999: 7-12)  Anns an rannsachadh seo, cleachdar 

am mìneachadh tùsach aig Foucault air conaltradh: "a group of statements that belong 

to a single system of formation [...]" (Foucault 2002: 121)  'S e mìneachadh glè 

fharsaing a th' ann an seo a ghabhas a-steach buidhnean ràdhan sam bith a tha ann an 

rian ri chèile, a tha càirdeach do chèile ann an dòigh air choreigin, ach cleachdar 

mìneachadh air ideòlas a tha nas chuingealaichte: ann an conaltradh a tha ideòlach, 

cluinnear 'bu chòir' na lùib.   Mar a shònraich Simons agus Ingram "ideology is the link 

between belief and action [...]" (1997: 785) no ann am faclan Bernard Spolsky, 
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"language ideology is [...] what people think should be done.” (2004: 14)  Le ideòlas, 

tha sinn a-mach air na bu chòir dhuinn a dhèanamh, ach a' toirt iomradh air an diofar 

eadar ideòlas agus gnàthan gu h-àrd, tha ideòlas nas motha na gnàth sòisealta.  'S e rian 

a th' ann an ideòlas a cheanglas gnàthan còmhla ri seasamhan agus teòraidhean 

ointeòlach83 agus epistimeòlach agus a mhìnicheas dhuinn carson a bu chòir dhuinn no 

nach bu chòir dhuinn rudeigin a dhèanamh.   

 

Chithear gur e seòrsa conaltraidh a th' ann an ideòlas agus gu tric nuair a lorgar 

conaltradh, gum bi dreach ideòlach ri lorg na chois.  Mar eisimpleir, an rèis an 

sgrùdaidh aige air còraichean-cànain, shònraich Stephen May (2005) grunn 

argamaidean nan aghaidh, 'trioblaid na h-eachdraidh do-sheachanta' nam measg.  

Mhìnich e brìgh na h-argamaid agus gur e ceist a th' ann, "why resist the inexorable 

forces of linguistic modernisation?" agus lean e air gus structar na h-argamaid a 

dhealbhadh ann an doimhneachd. (2005: 320, 321-327)  Chuir e "problem," "position," 

"criticism" agus "account" air an argamaid seo, (2005: 231-237) ach cho math ri sin, b' 

urrainnear cantainn gur e conaltradh a th' innte agus mar a tha i na buidheann de ràdhan 

ann an rian ri chèile. (Foucault 2002: 121)   Aig a' cheart àm, tha taobh ideòlach air an 

argamaid seo, oir bidh i ga cleachdadh gus innse dhuinn dè a bu chòir dhuinn dèanamh 

a thaobh cànain, gu sònraichte, gus innse dhuinn nach bu cheart dhuinn a dhol an sàs 

ann an leasachadh chòraichean-cànain. 

 

'S e aithris a th' ann an ideòlas a shuidhicheas an cleasaiche sòisealta anns an t-saoghal 

aige agus a dh'innseas dha dè bu chòir dha dèanamh agus dè bu chòir dha na 

cleasaichean sòisealta eile mun cuairt air dèanamh.  A' tarraing air a' mhìneachadh aig 

                                                 
83 ointeòlach ontological. 
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Silverstein a-rithist, nì ideòlas-cànain aithris air structar agus cleachdadh a' chànain 

(mar a thuigeas luchd-labhairt iad co-dhiù) ach cuideachd 's e "rationalization or 

justification" a th' ann an ideòlas-cànain agus nì e aithris air carson a tha an cànan leis 

an structar sin agus ga chleachdadh mar sin. (Silverstein 1979: 163, air iomradh ann an 

Kroskrity 2004: 497)  Rinn Anthony Downs geàrr-chunntas grinn ait air an t-seagh seo 

dhen bhriathar nuair a mhìnich e ideòlas mar, "a verbal image of the good society."  

(Downs 1957: 96 air a luaidh ann an Gerring 1997: 986)  Ach mar a mhìnich Jean Paul 

Sartre, nuair a thaghas sinn na bu chòir dhuinn dèanamh, cha tagh sinn air ar son-ne gu 

pearsanta a-mhàin ach cuideachd, taghaidh sinn airson a h-uile duine eile anns a' 

chomann còmhla rinn. (Sartre 1973: 29-30)  Mar a tha ideòlasan iomadach agus eadar-

dhealaichte bho chèile anns a' chomann, gabhaidh e tuigsinn gu furasta mar sin gum bi 

ideòlasan a' strì an aghaidh a chèile mar ghnìomh gnàthasach sòisealta.  Anns an ath 

earrainn, coimheadaidh sinn air mar a chuairticheas ideòlasan anns a' chomann gu 

mionaideach agus meòraichidh sinn air modal aig Tal Simons agus Paul Ingram dhen 

chuairteachadh sin aig a' mhion-ìre ann am buidhnean beaga. 

 

Cuairteachadh Ideòlasan 

 

Anns an rannsachadh seo, sgrùdar coimhearsnachdan-cànain ùra mar làraichean far an 

cuairtich ideòlasan aig a' mhion-ìre agus chithear mar a bhios cuairteachadh-ideòlais an 

gnìomh am broinn nan coimhearsnachdan agus cuideachd chithear mar a fhreagras an 

cuairteachadh sin ris na h-ideòlasan mun cuairt air na coimhearsnachdan anns a' 

chomann air fad.  Mar a chunnaic sinn, tha obair gu leòr ri lorg air gnìomh an ideòlais 

ann an teòraidh antraipeòlach agus ann an teòraidh shoiseòlach, agus gu sònraichte aig 

ìre a' chomainn, ach nuair a thig e gu gnìomh an ideòlais ann am buidhnean beaga, 
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tionndaidhidh sinn gu teòraidh-rianachd84 agus an rannsachadh aig Tal Simons agus 

Paul Ingram airson obair a tha ag amas gu dìreach air ideòlas aig a' mhion-ìre.  Rinn 

Simons agus Ingram roinn mhòr obrach air cuairteachadh-ideòlais anns na kibbutzim 

ann an Iosrael, bho shealladh sgrùdaidh-rianachd agus a' cleachdadh nan dòighean-

rannsachaidh a tha gnàthasach anns an raon sin, dòighean-rannsachaidh àireamhail 

eaconomach mar as trice. (Simons agus Ingram 1997, Ingram agus Simons 2000, 

Ingram agus Simons 2002, Simons agus Ingram 2004)  Anns a' chiad dol-a-mach, 

bhiodh an rannsachadh seo inntinneach dhuinn oir bhiodh na Gaeltachtaí nua cho 

coltach ri kibbutzim ann am mòran dòighean.  'S e coimhearsnachdan ùra rùnaichte a th' 

anns an dà sheòrsa buidhne le feallsanachd agus ceann-uidhe ideòlach aca a tha eadar-

dhealaichte aig amannan bhon fheallsanachd agus bhon ideòlas a th' aig a' mhòr-

shluagh mun cuairt orra.  Ach nas motha na sin, bidh an obair seo feumail dhuinn mar 

chèis-sgrùdaidh85 oir ann an ruith an rannsachaidh, dhealbh iad modal mhionaideach air 

cuairteachadh an ideòlais anns na buidhnean beaga acasan a bhios a cheart cho 

iomchaidh do sgrùdadh air na coimhearsnachdan-cànain a tha romhainne an seo. 

 

Anns an obair iomraiteach aca air innleachdan rianachd, dh'ainmich Henry Mintzberg 

agus James A. Waters an innleachd ideòlach mar thè dhe na h-ochd innleachdan 

bunasach a lorgar ann am buidhnean. (Mintzberg agus Waters 1985: 262)  Tha Simons 

agus Ingram aontaichte le Mintzberg agus Waters gu bheil ideòlas gu math cudromach 

ann am beatha bhuidhnean.  Sgrìobh iad, 

 

Organizations are infused with ideology, but in organizational theory the 
role of ideology in determining organizational form has received little 

                                                 
84 teòraidh-rianachd organizational theory. 
85 cèis-sgrùdaidh analytical frame. 
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attention. [...]  Additionally, organizations are critical mechanisms for the 
diffusion and influence of ideologies. 
 (Simons agus Ingram 1997: 784) 
 

Mhol iad gu bheil dreuchd theis-meadhanach aig ideòlas ann an rianachd bhuidhnean 

ged a dh'aidich iad nach robh gu leòr teòraidh fhathast air a dèanamh air a' bhuaidh aig 

ideòlas air cruth na buidhne ann an raon na teòraidh-rianachd.  Chleachd iad an 

rannsachadh aca air na kibbutzim gus a' bheàrn seo a lìonadh.   Gu cinnteach, tha coltas 

nas 'ideòlaiche' air cuid de bhuidhnean mar kibbutzim, no mar choimhearsnachdan-

cànain ùra math dh'fhaoidte, ach mhìnich Simons agus Ingram gu bheil a h-uile 

buidheann ideòlach.  Tha coltas nas 'ideòlaiche' air kibbutzim mar eisimpleir, oir tha iad 

a' dol an aghaidh an ideòlais a tha buadhach anns an aonamh linn air fhichead, 

calpachas, agus tha na h-ideòlasan aca nas fhollaisiche mar sin, ach tha buidheann sam 

bith ideòlach anns an t-seagh gu bheil ideòlasan aig buill gach aon bhuidhne a bheir 

buaidh air an dèanadas aice. (Ingram agus Simons 2000: 45)   

 

Cuideachd, mar a sgrìobh iad gu h-àrd, tha iad a' moladh gu bheil dà thaobh air an 

dàimh seo eadar buidhnean agus ideòlas: gun toir ideòlas buaidh air cruth agus gnìomh 

bhuidhnean ach aig a' cheart uair, gur ann tro bhuidhnean a thèid ideòlasan a sgapadh 

anns a' chomann gu tric. (faicibh Simons agus Ingram 2004: 34 cuideachd)  'S e "link  

between belief and action" a th' ann an ideòlas agus mar sin, togaidh sinn na buidhnean 

againn fo iùl nan ideòlasan againn. (Simons agus Ingram 1997: 785)  Ach air an taobh 

eile, cleachdaidh sinn buidhnean gus na h-ideòlasan againn a bhrosnachadh anns a' 

chomann.  Bheir sinn taic dha na buidhnean a leanas ideòlasan ris a bheil sinn ag 

aontachadh agus obrachaidh sinn an aghaidh no cumaidh sinn taic air ais bho na 

buidhnean a leanas ideòlasan ris nach eil sinn ag aontachadh. (Simons agus Ingram 

1997: 788-789)   
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Sheall Simons agus Ingram gu bheil an strì ideòlach agus an co-obrachadh ideòlach seo 

eadar an neach fa leth agus buidhnean cuideachd an gnìomh eadar na buidhnean fhèin 

(Simons agus Ingram 1997) agus eadar buidhnean agus an stàit (Ingram agus Simons 

2000).  Sheall iad gun toir buidhnean taic dha chèile ma tha iad aontaichte gu h-ideòlach 

agus gun obraich iad an aghaidh a chèile ma leanas iad ideòlasan eadar-dhealaichte. 

(Simons agus Ingram 1997, Ingram agus Simons 2000, Ingram agus Simons 2002)  

Nuair nach aontaich buidheann chumhachdach gu h-ideòlach ri buidheann eisimeileach, 

's urrainn dhan bhuidhinn chumhachdaich an smachd aca a chleachdadh gus 

'iompachadh ideòlach' a thoirt air buidheann eisimeileach, agus tha an t-amharas air 

Simons agus Ingram gun do thachair seo anns an dàrna leth dhen fhicheadamh linn agus 

gun do chleachd na bancaichean ann an Iosrael an smachd eaconomach a th' aca le 

creideas agus le iasadan gus ath-structarachadh calpach a sparradh air na kibbutzim. 

(Simons agus Ingram 1997: 807) 

 

Nuair a thig e gu cuairteachadh an ideòlais taobh a-staigh bhuidhnean, tha e soilleir nach 

eil a h-uile buidheann anns an aon staing nas motha.  Ma tha buidheann a' dol leis an 

ideòlas a tha buadhach anns a' chomann, cha leig a' bhuidheann sin leas mòran aire a 

thoirt do ghnìomh an ideòlais na broinn fhèin.  Ach ma tha buidheann ann agus i a' dol 

ris an ideòlas bhuadhach, bidh e nas dorra dhan bhuidhinn sin buill a lorg a thèid leis an 

ideòlas aice.  Ann am buidhnean le structar ceannasach,86 tha e coltach nach bi e cho 

cudromach sin gu bheil a h-uile ball aontaichte mu ideòlas na buidhne cho math 's gu 

bheil luchd-rianachd na buidhne co-dhiù aontaichte air, ach ann am buidhnean co-

                                                 
86 ceannasach  hierarchical. 
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ionnanachail87 bhiodh aontachadh ideòlach coitcheann fada na bu chudromaiche. 

(Simons agus Ingram 1997: 787)   Mar sin, bhiodh buidheann cho-ionnanachail ga 

rianachadh gu ìre mhòr leis an innleachd ideòlaich, mar a chanadh Mintzberg agus 

Waters rithe, agus gu dearbh, shònraich iad na kibbutzim mar sheòrsa buidhne a leanadh 

an innleachd seo. (Mintzberg agus Waters 1985: 262)    

 

Ged a bhiodh a h-uile buidheann ideòlach aig a' cheann thall, bhiodh aig an fheadhainn a 

rachadh ris an ideòlas bhuadhach ri aire na bu dhlùithe a thoirt do ghnìomh an ideòlais 

nam broinn fhèin.  A rèir a' mhodal aig Simons agus Ingram, cruthaichidh buidheann 

aontachadh ideòlach na broinn fhèin le taghadh no le sòisealachadh88 no leis an dà 

ghnìomh ri chèile.  Taghaidh a' bhuidheann na buill aice, ach cuideachd, 's ann tric a 

thaghas na buill a' bhuidheann agus bhiodh aontachadh ideòlach a' gabhail pàirt mòr no 

beag anns an taghadh seo.  Agus am broinn na buidhne, bidh buill fo bhuaidh 

ghnìomhan-sòisealachaidh a tharraingeas iad nas fhaisge air ideòlas buadhach na 

buidhne. (Simons agus Ingram 1997: 785-786)  Thathar an dùil mar sin gum bi an dà 

chuid buidhnean co-ionnanachail agus buidhnean a rachadh an aghaidh an ideòlais anns 

a' mhòr-chomann gu ìre no eile an eisimeil air taghadh agus sòisealachadh gus 

cuairteachadh an ideòlais a riaghladh nam broinn fhèin agus gus na h-amasan aca a 

choileanadh. 

 

Chuir Simons agus Ingram an abairt, 'eiceòlas89 an ideòlais,' air a' mhodal aca agus tha 

ùidh aca gu sònraichte anns an fharpais eadar buidhnean, farpais ideòlach agus farpais 

eaconomach, agus mar a tha an dà sheòrsa farpais a' toirt buaidh air a chèile. (Simons 

agus Ingram 2004: 55-56)  Bha na dòighean-rannsachaidh àireamhail eaconomach aca 
                                                 
87 co-ionnanachail egalitarian. 
88 sòisealaich, sòisealachadh to socialize, sòisealachadh socialization. 
89 eiceòlas ecology 
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freagarrach gus an gnìomh ideòlach eadar buidhnean a shoilleireachadh agus gu dearbh, 

rinn Simons agus Ingram mòran rannsachaidh ùir air an fharpais eadar buidhnean, agus 

seo far a bheil am modal aca nas treasa.  An taca ri sin, tha an roinn dhen mhodal aca a 

tha a-mach air cuairteachadh an ideòlais am broinn bhuidhnean stèidhichte gu mòr air 

lèirmheas-litreachais agus air obair rannsaichean eile. (Simons agus Ingram 1997: 785-

787)  Rinn Bill McEvily agus Paul Ingram deagh thòiseachadh air rannsachadh air 

cuairteachadh-ideòlais am broinn bhuidhnean anns an obair aca air co-chomainn 

grosaireachd agus ged nach eil an obair aig McEvily agus Ingram a' buntainn ris a' 

mhodal aig Simons agus Ingram gu dìreach, tha e brìoghmhor gun do ghluais McEvily 

agus Ingram bho dhòighean-rannsachaidh àireamhail gu dòighean-rannsachaidh 

càileachdail90 gus cuairteachadh an ideòlais a sgrùdadh aig a' mhion-ìre. (McEvily agus 

Paul Ingram 2004)  Bhiodh barrachd obrach càileachdail air an roinn seo dhen mhodal 

aig Ingram agus Simons na buannachd gus a dearbhadh agus a daingneachadh. 

 

Tha e deacair, no ma dh'fhaoidte do-dhèanta, rannsachadh a dhèanamh gun chèis-

sgrùdaidh air choreigin a bheireadh stiùireadh dhan cheasnachadh (Stryker agus Vryan 

2003: 8) ach thathar mothachail gu bheil teòraidh sam bith sealadach agus ri sìor-

dhearbhadh, am modal aig Simons agus Ingram nam measg.  Mar sin agus ged a 

chleachdar am modal gu h-àrd mar chèis-sgrùdaidh anns na caibideilean a leanas, aig a' 

cheart àm, agus mothachail air na laigsean innte, cumar sùil air mar a fhreagras am 

modal ri toraidhean an rannsachaidh an seo gus nach fhreagair.  Bhite an dùil gum biodh 

na dòighean-rannsachaidh a chleachdadh an seo gus na coimhearsnachdan-cànain ùra a 

sgrùdadh, dòighean-rannsachaidh càileachdail, air leth freagarrach gus gnìomh an 

ideòlais am broinn bhuidhnean a shoilleireachadh agus mar sin, gum bi an rannsachadh 

                                                 
90 càileachdail  qualitative. 
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seo air coimhearsnachdan-cànain ùra feumail gus am modal aig Simons agus Ingram a 

mheasadh agus a leudachadh anns an roinn sin.  

 

 Tha ceistean fhathast rim freagairt an lùib a' mhodal aca, ceistean a fhreagradh do 

dhòighean-rannsachaidh càileachdail glè mhath.  Mar eisimpleir, cò na gnìomhan gu 

mionaideach a chleachdar ann an taghadh ideòlach agus ann an sòisealachadh ideòlach?  

Dè cho cudromach 's a tha ideòlas nuair a thaghas diofar bhuidhnean buill agus nuair a 

thaghas buill buidheann?  Agus dè na gnìomhan gu mionaideach a chleachdar nuair a nì 

buidheann iompachadh ideòlach air buidheann eile?  Bhite an dùil gun dèan an 

rannsachadh seo beagan fuasglaidh air ceistean mionaideach dhen t-seòrsa seo.  Ma tha 

soilleireachadh ideòlach cho cudromach do shoirbheas iomairtean ath-leasachaidh-

chànain mar a thathar an dùil, chan e ceistean sgoilearail a-mhàin a th' anns na ceistean 

gu h-àrd, ach ceistean cudromach a bhios ag iarraidh freagairt nuair a thig e gu 

leasachadh-cànain dèantach air an talamh agus aig a' mhion-ìre. 

 

Anns an ath chaibideil, nithear cunntas air na dòighean-rannsachaidh càileachdail a 

chleachdadh anns an rannsachadh seo: sgrùdadh-teacsa, rannsachadh co-phàirteach 

agus gu sònraichte, rannsachadh-agallaimh.  Ach mus dèanar sin, bheirear ceum 

cudromach air ais agus nithear measadh farsaing air cor nan saidheansan sòisealta aig 

deireadh na ficheadamh linne agus toiseach na linne ùire agus na dùbhlanan a dh'èireas 

à sin dhan fheadhainn a rachadh an sàs ann an rannsachadh.  
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Caibideil II:  Eipisteimeòlas agus Dòighean-rannsachaidh 

 

 

It is a question of explicitly and systematically posing the problem of the 
status of a discourse which borrows from a heritage the resources 
necessary for the deconstruction of that heritage itself.  A problem of 
economy and strategy. 

     
 Jacques Derrida 2001: 356-7, (cuideam le Derrida fhèin) 

 

Dè as Adhbhar do Thràchdas Gàidhlig?   

Rannsachadh Sòisealta agus Dàimheachd Chànanach91 

 

Thàinig mi dhan rannsachadh seo air Gaeltachtaí nua a chionn 's gum bu mhiann leam 

cur ri ath-leasachadh na Gàidhlig.  B' e èiginn na Gàidhlig primum movens an 

rannsachaidh agam, agus thòisich mi leis an amas gun dealbhainn tionnsgnadh-

rannsachaidh a dhèanadh feum dhan chànan.92  Cuideachd, bha mi glè mhothachail, 

bhon a thòisich mi an rannsachadh fhèin, gum b' ann fo sgèith colaiste Gàidhlig agus le 

sgillinn na Gàidhlig a bha mi ga dhèanamh.  Mar sin, chuir mi romham gun dèanainn 

rannsachadh a chuireadh ri iomairt ath-leasachadh na Gàidhlig, ann an dòigh cho 

dìreach 's a ghabhas.  Leis an amas sin, cha robh mi a' dol às àicheadh cruinneachadh-

eòlais air a shon fhèin.  Gu cinnteach, bhiodh luach ann an obair sgoileireil nach biodh 

daonnan an eisimeil air a cleachdadh shaoghalta.  Ach creididh mi gu bheil Gàidhlig 

ann an èiginn an-dràsta a chuireas cabhag shònraichte air rannsachadh sòisealta mun 

                                                 
91 dàimheachd chànanach linguistic relativity. 
92 Bheachdaich Lusia Maffi gu bheil ceangal riatanach ann eadar rannsachadh cànanach agus ath-
leasachadh chànanan, agus gum biodh dleastanas air cànanaichean dha na cànanan a sgrùdadh iad.  Mhol 
Maffi gum bu chòir do raon a' chànanachais gluasad bho dhòighean- rannsachaidh "extractive" gu 
dòighean-rannsachaidh "integral."   (Maffi 2000: 179) 
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chànan, agus mar sin, mheas mi gum biodh e riatanach gun dealbhainn tionnsgnadh-

rannsachaidh a fhreagradh dhan èiginn sin.   

 

Fo stiùir na h-aon fheallasanachd, chuir mi romham an tràchdas seo a sgrìobhadh ann 

an Gàidhlig, agus a' tarraing air an luaidh aig Jacques Derrida a th' aig bàrr na h-

earrainn seo, mholainn gu bheil ceist ro-innleachd agus amasan air cùl an taghaidh a 

rinn mi.  Mas e èiginn na Gàidhlig adhbhar-bith an rannsachaidh agam, mholainn gu 

bheil e nas èifeachdaich an èiginn seo a fhreagairt tro mheadhan na Gàidhlig fhèin, mas 

urrainnear.  Chan eil amharas ann gun nochd mòran rannsachaidh a tha feumail do 

mhion-chànanan ann an sgrìobhadh sgoiliereil nam mòr-chànanan, agus chan eil dòigh 

seachad air an fhìrinn gur e Beurla cànan sgoileireil an t-saoghail mhòir, agus gum mair 

i mar sin cho fad 's as lèir dhuinn.  Ach aig a' cheart àm, tha co-àicheadh93 agus cunnart 

an lùib an t-suidheachaidh seo.  Mhol Ng� g� wa Thiong'o gu bheil dàimh ann eadar 

litreachas agus an cànan anns an tèid a sgrìobhadh, agus chuir esan an cèill anns an 

leabhar aige, Decolonising the Mind, gu bheil dleastanas aig ùghdaran ann an Afraga 

gun leasaich iad na cànanan Afragach anns an aon dòigh 's a leasaich Spencer, Milton 

agus Shakespeare Beurla, gun sgrìobh iad sgeulachdan ùra mu Afraga ann an cànanan 

Afraganach. (1986: 29)  Anns an aon seagh, agus leis an tuigsinn gun do chuir mi 

romham rannsachadh a dhèanamh a bhiodh feumail dhan Ghàidhlig, mholainn fhìn gu 

bheil cànan an tràchdais seo a cheart cho cudromach ris na toraidhean ann.  Mholainn 

gu bheil e cudromach, nach ann a-mhàin gun sgrìobhainn tràchdas mu dheidhinn na 

Gàidhlig, ach gun sgrìobhainn ann an Gàidhlig e, gun cuirinn a' chlach bheag agamsa ri 

càrn na Gàidhlig agus tron tràchdas seo, gun leudaichinn agus gun leasaichinn 

conaltradh sgoileireil anns a' chànan. (Faicibh Stiùbhart 1996: vii-viii cuideachd.) 

                                                 
93 co-àicheadh contradiction. 
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Chìte mar a bhiodh e co-sheasmhach a chur ri conaltradh mu dheidhinn ath-leasachadh 

mion-chànain tron mhion-chànan sin fhèin, ach nas motha na sin, tha sealladh aig gach 

cànan a rachadh le no ri amasan an rannsachaidh, agus bhite an dùil gum freagradh 

amasan agus seallaidhean air a chèile na b' fheàrr nuair a bhiodh conaltradh an ath-

leasachaidh a' dol air adhart anns an aon chànan a bhiodh ri ath-leasachadh.  'S e 

gnìomh sòisealta a th’ ann an cànan a cheart cho math ri comas no meadhan 

conaltraidh.   Bheir an taobh sòisealta no cultarach dhen nàdar chànanan sealladh fa leth 

do gach cànan (faicibh Lucy 1997 airson lèirmheas), agus bheir na seallaidhean eadar-

dhealaichte seo buaidh air rannsachadh a thèid air adhart anns na diofar chànanan.  Mar 

a sgrìobh Alessandro Duranti, 

 

Whichever route we choose, we must recognise that some kind of 
linguistic relativity affects in principle any scientific enterprise.  Any 
theorizing [...] needs a language and implies a perspective, point of view.  
Such a recognition, however, should not be seen as the end of science, 
but simply as the end of a simple-minded notion of science. 

 (Duranti 1997: 68) 
 

Tha seo gu sònraichte soilleir nuair a thig e gu ceist a thàinig am bàrr anns an linn sa 

chaidh, ceist an eipisteimeòlais agus gu sònraichte, ceist na tàbhachd94 ann an 

rannsachadh sòisealta.  Tha crìochnachadh na Gàidhlig gus teachd a’ toirt cabhag agus 

èiginn do rannsachadh sòisealta na Gàidhlig (Rothach 2006: 222-223, 235) nach eil rim 

faicinn anns an aon seagh ann an rannsachadh anns na mòr-chànanan agus am measg 

cùraman na feadhna a tha ag obair tro mheadhan nam mòr-chànanan.  Mura bi na 

feallsanaichean iar-nuadh anns an Fhraing, mar eisimpleir, ag aontachadh air bunait 

eipisteimeòlach dha na saidheansan sòisealta anns an ath fhichead bliadhna, chan eil 

                                                 
94 tàbhachd validity. 
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cunnart ann gun crìochnaich Fraingis agus cultar na Frainge fhad 's a tha iad a' deasbad.  

Ge b' e dè cho cudromach 's a tha an deasbad seo, tha soiseochànanachas na Gàidhlig 

feumach air eipisteimeòlas-rannsachaidh, eadhon eipisteimeòlas sealach, a leigeas leinn 

rannsachadh riatanach a dhèanamh, rannsachadh a chuireas ris an iomairt gus Gàidhlig 

a ghlèidheadh mar chànan labhairte. (Galloway 1995: 183)  Thathar an dòchas gun cuir 

an obair seo ri sgoileireachd Ghàidhlig bhon t-sealladh sin, soilleireachd mu dheidhinn 

na Gàidhlig, ach cuideachd, soilleireachd ann an Gàidhlig a fhreagras dhan èiginn 

shònraichte ron Ghàidhlig mar mhion-chànain fo chunnart-crìochnachaidh.   

 

Mus tèidear air adhart gu dealbhadh nan dòighean-obrach a chleachdadh anns an 

rannsachadh seo agus mus meòraichear air ceistean na tàbhachd sònraichte mionaideach 

a thig nan lùib, tha e iomchaidh gun toirear ceum air ais an toiseach, agus gun toirear 

sùil bhreitheach air na ceistean mòra eipisteimeòlach a tha ri sìor dheasbad anns na 

saidheansan sòisealta an-dràsta.  Anns an ath dhà earrainn, dealbhar tùs na h-èiginne 

seo agus cuideachd nithear cunntas air cuid dhe na h-oidhirpean a tha a' dol air adhart 

gus eipisteimeòlas-rannsachaidh nas seasmhaiche a lorg do rannsachadh sòisealta. 

 

Èiginn Eipisteimeòlach na Ficheadamh Linne 

 

Tha na trioblaidean feallsanachail le eipisteimeòlas a dh'èirich anns an fhicheadamh 

linn cudromach do rannsachadh oir tha iad ceangailte ri ceistean mu dheidhinn tàbhachd 

agus mar a chaidh na trioblaidean feallsanachail am meud, aig a' cheart uair, dh'fhàs 

slatan-tomhais na tàbhachd cugallach mì-chinnteach ann an obair-latha nan 

rannsaichean sòisealta. (Morse et al. 2002)  Ged a tha an èiginn eipisteimeòlach a' 

buntainn ri saidheans anns an fharsaingeachd, gu dèantach, tha ceist na tàbhachd gu 
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sònraichte teann anns na saidheansan sòisealta.  Ann an obair-latha ann am mion-

bhitheòlas,95 mar eisimpleir, cha bhite an dùil ris a’ cheist eipisteimeòlach seo a 

làimhseachadh.  Tha slatan-tomhais tàbhachd anns na saidheansan nàdarra a tha 

stèidhichte agus buan.  Chan eil sin ag ràdh nach eil eipisteimeòlas nan saidheansan 

nàdarra ga chnuasachadh ann an roinnean feallsanachd anns na h-oilthighean, ach aig 

toiseach an aona linn air fhichead, latha seach latha, bidh na h-eòlaichean mion-

bhitheòlas ag obair gun mòran dragh mu dheidhinn bun-stèidh an t-saidheans aca.  

(Kuhn 1962: 23-34)   

 

Cha chante an aon rud mu dheidhinn nan saidheansan sòisealta, gu h-àraidh ann an 

rannsachadh soiseòlach.  Tha e a cheart cho fìor an-diugh 's a bha e còrr agus deich 

bliadhna air ais nuair a sgrìobh Jacek Szmatka agus Micheal Lovaglia, “Sociology, 

perhaps more than any other science, doubts itself.” (1996: 393)  Anns na saidheansan 

sòisealta, chunnacas èiginn eipisteimeòlach gun abhsadh anns an dàrna leth dhen 

fhicheadamh linn (Lyotard 1984) a tha a’ leantainn oirre a-steach dhan aona linn air 

fhichead.  Tha obair-latha nan rannsaichean sòisealta nas dorra anns an t-seagh seo a 

chionn 's nach eil slatan-tomhais na tàbhachd aig na saidheansan sòisealta idir buan 

agus iad fhathast rin deasbad.  Thàinig an èiginn seo air na saidheansan sòisealta à dà 

rathad eadar-dhealaichte aig a' cheart uair.  Air an dàrna làimh, chaidh bun-stèidh an 

eipisteimeòlais an amharas ann am feallsanachd na h-àirde an Iar agus ann an teòraidh 

shòisealta rè na ficheadamh linne, agus air an làimh eile, nochd trioblaidean le tàbhachd 

ann an rannsachadh làitheil nan saidheansan sòisealta a chuir ris an amharas sin.  Ged a 

tha an dà thaobh dlùth cheangailte ri chèile, gus an deasbad toinnte seo a dhèanamh nas 

                                                 
95 mion-bhitheòlas microbiology 
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soilleire, nithear cunntas air gach taobh fa leth, agus a' tòiseachadh air taobh na 

teòraidh. 

 

'S urrainnear an taobh teòraidheil dhen èiginn episeimeòlach a leantail air ais ceud 

bliadhna gus an cànanaiche, Ferdinand de Saussure.  Gu gnàthasach, nar beatha làitheil, 

tuigidh sinn gun gabh sinn pàirt ann an comann coitcheann stèidhichte ann an saoghal 

cruthach,96 agus ro linn de Saussure, dhèanadh rannsaichean sòisealta an cuid obrach 

bhon aon sealladh agus thuig iad gun robh iad a' sgrùdadh beatha shòisealta a bha na 

pàirt dhen t-saoghal chruthach.  Canar fìorachas ris an t-sealladh seo.  Thàinig an èiginn 

eipisteimeòlach mar thoradh air 'briseadh' anns an robh an saoghal comannach againn 

air a dhealachadh bhon t-saoghal chruthach.  Mar a' chiad cheum dhen bhriseadh, sheall 

de Saussure gu bheil an sanas cànanach arraideach97 agus nach e ceangal eadar rud agus 

facal a th’ ann an sanas, ach ceangal eadar bun-bheachd agus pàtran-fuaim.  Thuig de 

Saussure gur e rian fèin-iomraidh98 a th' ann an cànan, rian de shanasan dà-fhillte99 a tha 

air an sònrachadh anns an dòigh 's gu bheil iad eadar-dhealaichte o chèile, gun iomradh 

air saoghal coitcheann cruthach 'a-muigh an sin,' mar gum b' eadh.100 (Saussure 1986: 

65-70)  Dhoimhnicheadh am briseadh seo eadar an saoghal cruthach coitcheann agus an 

saoghal iomadach comannach le feallsanachd Friedrich Nietzsche a chuir an amharas 

saidheans posaitibheach101 agus an fhìrinn chinnteach air fad. (Nietzsche 1997 [1886]: 

6-7, cuideachd faicibh Dickens agus Fontana 1994: 6-9)  

 
                                                 
96 cruthach material, physical. 
97 arraideach arbitrary. 
98 fèin-iomradh self-reference 
99 rian de shanasan dà-fhillte a system of dyadic signs. 
100 'S fhiach an t-iomradh nach eil an tuigsinn seo coitcheann.  Ged a tha i gnàthasach a-nis ann am 
feallsanachd an t-Saoghail an Iar, agus anns na saidheansan sòisealta gu cinnteach, sheall Niloofar Haeri 
gur ann ann an  ideòlas-cànain na h-Arabais, agus gu sònraichte, ann an ideòlas-cànain mun Arabais a 
chleachdadh anns an Qur’an, a thuigear gu bheil an teachdaireachd agus meadhan na teachdaireachd, 
brìgh an Qur’an agus cànan an Qur’an, naisgte gu bunasach. (Haeri  2000: 75) 
101 posaitibheach positivist. 
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Thàinig an èiginn eipisteimeòlach seo gu buil aig deireadh na ficheadamh linne, nuair a 

mhìnich Michel Foucault gun cruthaichear an saoghal comannach tro chonaltradh.  

Mhìnich Foucault (2002) gu bheil an conaltradh seo iomadach, gur e conaltraidhean a 

th' annta, agus mar sin gu bheil iomadh dòigh ann leis an tuigear an saoghal agus gu 

bheil an tuigsinn againn an urra ris an t-suidheachadh shòisealta againn, nach eil na 

conaltraidhean seo ann an dàimh le fìrinn air choreigin.  Mun aon uair, ghabh sgoilearan 

sòisealta ris an dì-thogail102 aig Jacques Derrida (2001) agus leugh iad an saoghal 

comannach mar theacsa, agus iad a’ fuasgladh chiallan am broinn chiallan gun cheann 

anns na gnìomhan comannach a bha air an sgrùdadh.  Chan fhaighear slatan-tomhais 

anns an iomairt seo ris an dèanar dearbhadh cinnteach no buan. (Denzin 1994: 185-186)  

Ged a bhiodh e reusanta a ràdh a-nis gun aontaicheadh a’ mhòrchuid dhe na 

rannsaichean sòisealta leis an tuigsinn gu bheil an saoghal air a chruthachadh gu 

sòisealta, gu ìre co-dhiù (Prus 1990: 357-8, Shipman 1997: 18), chan eil an dearbh 

aontachadh againn idir air dè slatan-tomhais na tàbhachd a thigeadh às an tuigsinn sin. 

 

Tha an èiginn eipisteimeòlach gu h-àraidh duilich anns na saidheansan sòisealta a 

chionn 's gu bheil daoine agus an comann cho doirbh tomhas.  Lean an duilgheadas ann 

an tomhas dhaoine gu trioblaidean le tàbhachd a chuir ris an èiginn a thàinig à teòraidh 

shòisealta.  Tha cunnartan do thàbhachd an lùib gach dòigh-obrach ann an rannsachadh 

sòisealta ach coimheadaidh sinn air na cunnartan do thàbhachd an lùib an t-suirbhidh103 

mar eisimpleir dhen trioblaid.  Am measg nan dòighean-obrach a chleachdar ann an 

rannsachadh sòisealta, tha an coltas as 'saidheansail' air an t-suirbhidh agus mar sin, tha 

na cunnartan do thàbhachd na lùib gu sònraichte follaiseach.  'S e oidhirp a th' ann an 

suirbhidh àireamhan a chur air gnìomhan agus feartan sòisealta.  Seo na tha a' fàgail a' 

                                                 
102 dì-thogail deconstruction. 
103 suirbhidh survey. 
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choltais shaidheansail oirre ach chan eil e daonnan soilleir dè seòrsa earbsa a chuirte 

anns na measaidhean àireamhail seo.  Tha daoine mothachail agus tha saor-thoil aca 

agus mar sin tha tomhas dèanadas dhaoine gu bunaiteach eadar-dhealaichte bho 

thomhas rudan a tha gun fhèin-mhothachadh104 agus gun saor-thoil mar a nithear anns 

na saidheansan nàdarra.  Cha bhiodh na ceistean tàbhachd nan lùib co-ionnan idir.   

 

Chithear an duilgheadas seo ann an cunntas-sluaigh Poblachd na h-Èireann, mar 

eisimpleir.  Dh'aithris an cunntas-sluaigh 2006 gu bheil comas-labhairt na Gàidhlig aig 

41.9% (1.66 millean) dhen t-sluagh ann am Poblachd na h-Èireann. (Census 2006: 11)  

Tha an àireamh seo an urra ri fèin-mheasadh agus ris a' mheasadh a rinn luchd-freagairt 

a' chunntais-shluaigh air na daoine eile a bha a' fuireach còmhla riutha, agus mar sin tha 

e gu math doirbh a ràdh le cinnt dè tha i a' ciallachadh. (Fishman 1991:127)  Fiù 's le 

ceist no ceistean na bu mhionaidiche, bhiodh e doirbh a ràdh le cinnt dè bhiodh an 

cunntas-sluaigh a' tomhas gu dìreach.  Dè am fios a th' aig daoine air a' chomas-labhairt 

aca fhèin no air a' chomas-labhairt aig daoine eile nam beatha?  Ann an 1996, bha ceist 

na Gàidhlig air a' chunntas-shluaigh air a leudachadh agus chaidh cleachdadh a 

mheasadh còmhla ri comas (Ó Riagáin 2001: 198) agus ged a tha seo a' toirt barrachd 

fiosrachaidh mhionaidich inntinnich dhuinn, tha na trioblaidean bunaiteach le tàbhachd 

fhathast ann.  Lorg Nancy Dorian anns an rannsachadh aice air Gàidhlig na h-Alba gun 

robh luchd-labhairt buailteach cleachdadh na Gàidhlig aca a mheasadh ro àrd agus 

sgrìobh i, “The amount of such overestimation is quite considerable.” (Dorian 1981: 

159) 

 

                                                 
104 fèin-mhothachadh self awareness, self consciousness. 
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Is coltach gum biodh luchd-labhairt ceàrr mu chleachdadh na Gàidhlig aca agus mun 

cuairt orra, ach cuideachd, 's dòcha gum biodh iad gam mealladh fhèin no eadhon ris na 

breugan air adhbharan sòisealta.  Leis cho cudromach agus a tha Gàidhlig na h-Èireann 

dhan fhèin-aithne Èireannach, tha an cunnart ann gum meas luchd-freagairt a' 

chunntais-shluaigh cleachdadh na Gàidhlig nas àirde no nas ìsle a rèir mar a thuigeas 

iad an ceangal eadar an fhèin-aithne aca agus an cànan. (Grenoble agus Whaley 2006: 

164)  Fiù 's nam biodh luchd-freagairt gu bunaiteach onarach leis an aithris a bheireadh 

iad seachad, is coltach gum biodh iad an dà chuid, aineolach mun chleachdadh-chànain 

mun cuairt orra, no ri fèin-mhealladh.  Tha e gnàthsach do mhac-an-duine a bhith ri 

fèin-mhealladh, gun ath-chruthaich sinn sgeulachd ar beatha ann an dòigh a bhiodh co-

sheasmhach ris an fhèin-aithne againn, agus mar as trice, chan e breug a th' anns an 

fhèin-mhealladh seo a chionn 's nach bi sinn mothachail gum bi sinn ga dhèanamh. 

(Gardner 2001: 192-193)  Rinn H. Russell Bernard agus companaich sgrùdadh 

iomraiteach air dè cho cuimseach 's a tha luchd-bratha105 mar thùs-fiosrachaidh ann an 

rannsachadh sòisealta, agus a' tarraing air an litreachas agus air na deuchainnean aca 

fhèin, cho-dhùin iad,  "[...] on average, about half of what informants report is probably 

incorrect in some way." (Bernard et al. 1984: 498-499, 503.)106 

 

Chuir na ceistean seo mu dheidhinn tàbhachd eipisteimeòlas nan saidheansan sòisealta 

na b' fhaide an amharas agus còmhla ris an amharas a thig bhon taobh theòraidheil, 

chainte gun robh na saidheansan sòisealta fo èiginn tron fhicheadamh linn air fad.  Ach 

gu cinnteach, cha do sguir rannsachadh agus cha do sguir an iomairt gus teòraidh 

shòisealta a thogail.  Dh'obraich rannsaichean agus luchd-teòraidh gus bun-stèidh ùr a 

                                                 
105 neach-brath informant. 
106 Faicibh cuideachd Marsden (1990) airson freagairt do Bhernard et al.  Mheòraich Marsden gu 
sònraichte air dàta-lìonraidh agus cho-dhùn e gun robh an seòrsa dàta seo seasbhach gu h-ìre (td. 456), 
ged a dh'aidich e gun robh na trioblaidean a shònraich Bernard draghail. 
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chruthachadh dha na saidheansan sòisealta agus anns an ath earrainn, bheirear sùil air 

na h-oidhirpean seo, an dà chuid, bho thaobh na teòraidh agus bho thaobh an 

rannsachaidh. 

 

Freagairtean dhan Èiginn Eipisteimeòlaich 

 

Tha teòraidh na pailteas ann an rannsachadh sòisealta.  Mheas Geoff Payne agus 

companaich foillseachaidhean ann an irisean soiseòlach ann am Breatainn eadar 1999 

agus 2000 agus lorg iad gun robh an treas cuid dhe na h-aithisgean a sgrùd iad glan neo-

empirigeach agus a-mach air teòraidh a-mhàin. (Payne et al. 2004: 158)  Tha gu leòr 

dhen teòraidh seo a' làimhseachadh thrioblaidean le eipisteimeòlas ann an dòigh air 

choreigin ach nam measg, bheirear sùil aithghearr air dithis sgoileir cudromach às an 

fhicheadamh linn, Pierre Bourdieu às an Fhraing agus Herbert Blumer às na Stàitean 

Aonaichte.  Tha Bourdieu agus Blumer iomchaidh mar rathad a-steach dhan deasbad oir 

eatarra, tha iad a' riochdachadh dà sgoil fharsaing de theòraidh shòisealta.  Bha Blumer 

ann an teis-meadhan na h-iomairte gus eadar-obrachd shamhlachail107 a stèidheachadh 

mar sgoil teòraidh agus modh rannsachaidh (Stryker agus Vryan 2003: 15),  agus b' e 

cànanaiche teòraidheil cliùiteach a' bh ann am Bourdieu a rinn obair mhòr ann an 

teòraidh shòisealta anns an fharsaingeachd cuideachd.  Bha e na bhall dhen bhuidhinn 

anns an Fhraing a bha a' lorg fuasgladh dhan sgaradh eadar an sealladh suibseigeach108 

agus an sealladh oibseigeach109 air cùl na h-èiginne eipisteimeòlaich, an aon sgaradh a 

chaidh a chnuasachadh anns an earrainn mu dheireadh. (Bourdieu 1989: 15) 

                                                 
107 eadar-obrachd shamhlachail symbolic interactionism.  Tha eadar-obrachadh shamhlachail na 
feallsanachd-rannsachaidh chàileachdail a chaidh a bhrosnachadh le Hebert Blumer agus oileanaich ann 
am meadhan na ficheadamh linne.  Bha an obair aig Blumer stèidhichte gu sònraichte air obair an 
rannsaiche chliùitich, George Herbert Mead. 
108 suibseigeach subjective. 
109 oibseigeach objective. 
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Chleachd Bourdieu leughadh àraid air structaireachd gus drochaid a thogail eadar an dà 

shealladh seo.  Ann am beachd Bourdieu, tha an saoghal dha rìribh air a chruthachadh 

gu sòisealta, ach chan eil an cruthachadh seo gu tur saor.  Tha structaran mar chlas no 

cinneadh rin lorg anns an 'spàs shòisealta' agus cuingealaichidh na structaran an 

cruthachadh.  Tha na structaran seo oibseigeach anns an t-seagh gu bheil iad taobh a-

muigh na toile agus na gnìomhachd aig cleasaichean sòisealta gu ìre mhòr agus anns an 

dòigh gun gabh an dearbhachadh le saidheans an t-soiseòlais. (Bourdieu 1989: 14, 18)  

Gus an dà thaobh dhen t-saoghal chomannach a thuigsinn gu ceart, mhol Bourdieu 

soiseòlas fèin-chnuasach110 a dhèanadh dà bhriseadh: 

 

The objective break with pre-notions, ideologies, spontaneous sociology, and 
'folk theories,' is an inevitable, necessary moment of the scientific enterprise 
[...] But it is necessary to effect a second and more difficult break with 
objectivism, by reintroducing, in a second stage, what had to be excluded in 
order to construct objective reality. 
 (Bourdieu 1989: 18, beum aig Bourdieu fhèin)   

 

Bheachdaich Bourdieu gun dèan a h-uile saidheans sòisealta briseadh ris a’ bheatha 

làitheil agus ris an tuigsinn chumanta aig mac-an-duine gus teòraidh a thogail agus gus 

structar an spàis shòisealta a shoilleireachadh, ach mhol e gu bheil briseadh eile a dhìth, 

agus gum feum rannsaichean briseadh ris na structaran oibseigeach sin fhèin agus 

feuchainn ri tuigsinn mar a thuigeas cleasaichean sòisealta an saoghal mun cuairt orra.  

Bha Bourdieu breitheach air Marx, mar eisimpleir, agus esan dhen bheachd gun robh 

Marx tuilleadh agus glacte leis na structaran sòisealta mar chlas, agus gu bheil e a 

cheart cho cudromach gun tuig sinn na ciallan a chuireas daoine ris a' bheatha aca agus 

                                                 
110 fèin-chnuasach reflexive  
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gun tuig sinne mar a thuigeas iadsan structar an spàis shòisealta. (Bourdieu 1989: 17-

18, Karakayali 2004: 353-355) 

 

Coltach ri Bourdieu, thèarmainn Blumer am beachd gun gabhadh an sealladh 

suibseigeach agus an sealladh oibseigeach rèiteachadh.  A rèir Blumer, chan eil amharas 

ann gum fiosraich daoine an saoghal bhon t-sealladh fa leth aca fhèin, ach chan eil seo 

a' ciallachadh nach gabh an saoghal cruthach pàirt anns an tuigsinn aca.  Thug Blumer 

iomradh air an "obdurate character" dhen t-saoghal chruthach,  

 

[...] the empirical world can ‘talk back’ to our pictures of it or assertions 
about it - talk back in the sense of challenging and resisting, or not bending 
to, our images or conceptions of it. 

 (Blumer 1969: 22) 
 

Mar seo, tha an cruthachadh sòisealta air a chuingealachadh, ach eu-coltach ri 

Bourdieu, chan e structaran sòisealta a bhiodh ga chuingealachadh, ach an saoghal 

cruthach fhèin.  A rèir Blumer tha crìochan air na dòighean anns an tuigear an saoghal 

agus tha e na obair aig luchd-saidheans gun togadh iad teòraidhean dhen t-saoghal a 

fhreagradh gu soirbheachail dhan "obdurate character" seo.  (Blumer 1969: 22-23) 

 

Bha cùram sònraichte aig Blumer gun leanadh na teòraidhean àrda aige gu molaidhean 

dèantach air dòighean-rannsachaidh.   Coltach ri Bourdieu, mheas Blumer gur e na 

ciallan a chuireas daoine ri am beatha fhèin am prìomh chuspair ann an rannsachadh 

sòisealta.  Mhol Blumer prògram rannsachaidh a ghabhadh a-steach amharc dìreach,111 

agallamhan, èisteachd ri còmhraidhean, clàrachadh eachdraidh-bheatha, rannsachadh 

litrichean, leabhraichean-là no clàraidhean poblach, agus mar sin air adhart.  (Blumer 

                                                 
111 amharc dìreach direct observation. 
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1969: 40-41, Stryker agus Vryan 2003: 16-17)  Chithear gu bheil na dòighean-obrach 

seo uile càileachdail agus seo foillseachail air an amharas a bh' aig Blumer air na 

dòighean-rannsachaidh traidiseanta àireamhail na linne aige fhèin anns an 

fharsaingeachd agus air suirbhidhean de sheasamhan gu sònraichte.  Cha robh e an dùil 

gun robh dòighean-rannsachaidh àireamhail freagarrach gus na ciallan aig daoine a 

shoilleireachadh.  (Blumer 1969: 29-33, 90-100)  'S ann inntinneach a tha e gun do 

dh'ainmich e "making counts of an item" air an liosta aige de dhòighean-rannsachaidh 

molta agus nach robh e mar sin an aghaidh àireamhachd ann an saidheans uile gu lèir, 

ach gun robh e gu sònraichte an aghaidh feuchainn ri tomhas àireamhail a dhèanamh air 

daoine agus feuchainn ri teòraidh a dhearbhadh às na h-àireamhan sin. (Blumer 1969: 

41, 29-33) 

 

Chithear dà fhreagairt dhan èiginn eipisteimeòlaich bho thaobh rannsachaidh: an dàrna 

cuid a leanadh orra ri dòighean-rannsachaidh àireamhail agus a làimhsicheadh na 

cunnartan do thàbhachd nan lùib cho math agus a b' urrainnear agus a' chuid eile a 

chuireadh an cùl ri àireamhachd agus a chleachdadh dòighean-rannsachaidh 

càileachdail.  Bha Blumer gu follaiseach anns a' bhuidhinn chàileachdail agus mar a chì 

sinn, bhiodh e anns a' mhòrchuid ann an raon an t-soiseòlais anns an latha an-diugh, ach 

tha gu leòr rannsachadh àireamhail fhathast a' dol air adhart gun teagamh.  Tha 

adhbharan saidheansail agus adhbharan cultarach air cùl leantainneachd na h-

àireamhachd seo.  Mar a' sgrìobh Robert Prus, "Quantification is so deeply interwoven 

into the fabric of western society that it seems impractical to suppose otherwise." 

(1990: 360)  Tha ceistean soiseòlach ann a dh'iarras freagairtean agus nach gèill do 

dhòighean-rannsachaidh chàileachdail.  A' tarraing air an eisimpleir a chleachdadh gu h-

àrd, cunntas-sluaigh na h-Èireann, bhiodh e gu math doirbh poileasaidh-cànain ann an 
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Èirinn a dhealbhadh agus a dheasbad mura biodh àireamhan a' chunntais-shluaigh 

againn.  Chunnaic sinn gu bheil na h-àireamhan sin an amharas gu mòr, ach aig a' cheart 

uair, tha iad fhathast feumail dhuinn mar thomhas air cor na Gàidhlig air an talamh, 

agus is cinnteach gum bitheamaid air an t-seachran às an aonais. 

 

Tha rannsachadh àireamhail fhathast pailt agus cudromach mar sin, ach tha e 

cothromach a ràdh nach eil e idir aig cridhe na h-iomairte sòiseolaich mar a bha.  Mean 

air mhean tron fhicheadamh linn, chaidh àireamhachd na tràghad fhad 's a bha 

rannsachadh eadar-mhìneachail112 a' dol na làn.  Anns an sgrùdadh aca air rannsachadh 

soiseòlach air iomradh gu h-àrd, lorg Payne agus companaich, "Only about one in 

twenty of published papers in the mainstream journals uses quantitative analysis, 

ranging form simple cross-tabulations to multivariate techniques," agus nach robh 

dòighean-rannsachaidh àireamhail sam bith air an cleachdadh anns a' mhòr chuid dhe na 

h-aithisgean empirigeach. (Paine et al. 2004: 159, 161)  Ghabh an èiginn 

eipisteimeòlach agus na cunnartan do thàbhachd an lùib dhòighean-rannsachaidh 

àireamhail pàirt mòr anns a' ghluasad gu rannsachadh eadar-mhìneachail (Shipman 

1997: 15-17), ach coltach ri leantainneachd na h-àireamhachd, tha an gluasad seo gu 

rannsachadh càileachdail ga iomain le feumalachdan an rannsachaidh cho math ri 

cùraman a thigeadh bho àrd-theòraidh.  Tha ceistean soiseòlach ann a ghèilleadh na b' 

fheàrr do dhòighean-rannsachaidh càileachdail.   

 

Teòraidh gu aon taobh, chleachdadh dòighean-rannsachaidh càileachdail anns an obair 

seo mar agallamhan agus rannsachadh-sgrìobhainnean a chionn 's gu bheil dòighean-

rannsachaidh càileachdail air leth freagarrach nuair a thig e gu soilleireachadh 

                                                 
112 eadar-mhìneachail interpretive 
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cuairteachadh ideòlasan aig a' mhion-ìre.  Leanadh e bhon mhìneachadh air ideòlas a 

chleachdar anns an rannsachadh seo, gur e rud a th' ann a chuireas cleasaichean 

sòisealta an cèill, gum biodh agallamhan agus rannsachadh-sgrìobhainnean nan 

dòighean a b' fheàrr gus ideòlas anns an riochd seo a thogail.  Mus tèidear air adhart gu 

cnuasachadh nan dòighean-rannsachaidh seo gu mionaideach agus dealbhadh nòsan-

obrach an rannsachaidh seo, 's fhiach e sùil a thoirt air rannsachadh càileachdail anns an 

fharsaingeachd an-toiseach.  Ged a sheachnadh rannsachadh càileachdail cuid dhe na 

cunnartan do thàbhachd a bu duilghe an lùib rannsachaidh àireamhail, chan eil 

rannsachadh càileachdail às aonais nan trioblaidean agus nan dùbhlanan aige fhèin.  

Anns an ath earrainn, meòraichear air na trioblaidean agus dùbhlanan seo agus gu h-

àraidh air a' cheist shnaidhmich, am b' urrainnear teòraidh ro-innseach a thogail le 

rannsachadh càileachdail? 

 

Rannsachadh Càileachdail agus Teòraidh 

 

Chuir mi an cèill aig bàrr na caibidil gur e èiginn na Gàidhlig adhbhar-bith an 

rannsachaidh agam.  Chan eil mi a' creidsinn gum b' urrainnear rannsachadh beusach a 

dhèanamh air mion-chànan ann an cunnart gun fheuchainn gus feum a dhèanamh dhan 

choimhearsnachd-chànain a bhios ga bhruidhinn agus rachainn leis a' bheachd aig 

Michael Krauss gu bheil dleastanas aig cànanaichean dha na cànanan a sgrùdas iad. 

(Kraus 1992: 8)  Mhìnich Joshua Fishman mar seo e: 

 

Though I have struggled to approach language maintenance and language 
shift as fields of dispassionate scientific inquiry, I have never tried to hide 
(neither from myself nor from the careful reader) the value positions in 
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support of cultural pluralism and cultural self-determination to which I 
personally subscribe. 

 (1991: xi) 
 

Tha Fishman ag aideachadh anns an luaidh seo gum biodh e na strì gus an cothrom 

ceart a ruigsinn agus gus saidheans agus tagradh sòisealta a dhèanamh anns an aon 

ghnìomh.  Bhiodh e na rèite eadar an dà amas seo nam b' urrainnear ginearalachadh bho 

thoraidhean-rannsachaidh gu teòraidh shaidheansail, teòraidh ro-innseach a chuireadh 

taic ri iomairt an ath-leasachaidh-chànain, agus gu follaiseach, seo an rèite ris an do 

dh'fheuch Fishman.  Ach chumadh cuid a-mach nach urrainnear ginearalachadh anns na 

saidheansan sòisealta agus gu sònraichte nuair a thig e gu rannsachadh eadar-

mhìneachail stèidhichte air dòighean-rannsachaidh càileachdail. (Whittemore et al. 

2001: 524, Williams 2000: 213-215)  Ma thèid obair-rannsachaidh air leasachadh-

cànain a chur an cleachdadh, feumar gluasad bho mhìneachadh gu toraidhean-

rannsachaidh a ghabhas ginearalachadh agus leis an dèanar teòraidh ro-innseach.  Am b' 

urrainnear ginearalachadh bho rannsachadh sòisealta, agus gu h-àraidh bho rannsachadh 

càileachdail? 

 

Bidh na deasbadan mun cuairt air togail-teòraidh tric air an riochdachadh ann an dòigh 

eas-cruthaich fheallsanachail ach an seo, gus a' cheist a dhèanamh nas soilleire, 

cleachdar teòraidh aig Fishman fhèin mar eisimpleir deimhinn a bheir riochd chruthach 

dhan deasbad.  Tha teòraidh Fishman air ath-leasachadh-cànain ioma-fhillte agus 

ditheach,113 ach nithear cnuasachadh air an aon fheart mheadhanach dhith, gum faigh 

aire do “home-family-neighborhood-community” prìomhachas ann an iomairt 

leasachaidh-chànain a bhios soirbheachail. (1991: 92-95)  Cha do mhìnich Fishman gu 

                                                 
113 ditheach layered. 
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mionaideach mar a rinn e an teòraidh aige, ach anns an ro-ràdh do Reversing Language 

Shift, chuir e an cèill gur e gnìomh ionductach114 a bh' ann agus gun do thog e an 

teòraidh aige stèidhichte air fianais a thàinig à bliadhnaichean de dh'obair mar 

chànanaiche. (1991: xi-xii)  Mar eisimpleir, ann an Can Threatened Languages Be 

Saved?, sgrìobh e caibideil air a’ phrìomh chuspair-rannsachaidh aige, Iùdhais ann an 

New York, a ghabhas leughadh mar dheuchainn nàdarra, agus esan a’ dèanamh coimeas 

eadar dà choimhearsnachd Iùdhach, coimhearsnachd shaoghalta taobh-clì agus 

coimhearsnachd làn-chràbhaidh, na Hasidim.  Mar a mhìnich Fishman, tha dachaigh-

teaghlach-coimhearsnachd tro mheadhan Iùdhais làidir am measg nan Hasidim, ged a 

tha Iùdhais na cànan-lìonraidh gu ìre mhòr am measg nan Iùdhach saoghalta, agus mar 

a bhiodh Fishman an dùil, tha na Hasidim soirbheachail agus iad a' cur an cànain-san 

eadar na ginealaichean, agus Iùdhais am measg nan Iùdhach saoghalta a’ dol à bith. 

(Fishman 2001b) 

 

Ma rinn Fishman an ginearalachadh ionductach gum bi iomairtean ath-leasaichaidh 

shoirbheachail a’ toirt prìomhachas dhan chànan anns an dachaigh-teaghlach-

coimhearsnachd, rinn e an car teòraidheil, an car deaductach,115 nuair a thionndaidh e an 

ginearalachadh aige mun cuairt agus nuair a rinn e ro-innse dheth: nach bi iomairt ath-

leasachaidh soirbheachail gun chuideam a chur air a’ chànan anns an dachaigh-

teaghlach-coimhearsnachd. (Fishman 1991: 92-95)  Chanadh Popper gur e teòraidh 

shaidheansail a th’ ann an seo ma ghabhas i àicheadh (Popper 1979: 192-193), agus is 

soilleir gun gabh.  Ma thig cuideigin le deagh eisimpleir de choimhearsnachd a 

neartaich mion-chànain ann an cunnart agus iad a’ cleachdadh luamhanan nach do 

                                                 
114 ionductach inductive. 
115 deaductach deductive. 
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bhuin ri raon na dachaigh-teaghlach-coimhearsnachd, feumar am feart seo de theòraidh 

Fishman ath-mheasadh.  

 

Chithear an seo gu bheil ginearalachadh na cheum bunaiteach nuair a thig e gu togail-

theòraidh agus gum biodh e do-dhèanta mar sin teòraidh a thogail ann an rannsachadh 

eadar-mhìneachail mura deargar air ginearalachadh à fianais chàileachdail, teòraidh ro-

innseach co-dhiù.  Mheas Malcolm Williams agus Geoff Payne mar a nì rannsaichean 

eadar-mhìneachail ginearalachaidhean às na toraidhean aca agus lorg iad gun 

ginearalaich soiseòlaichean gu cunbhalach, fiù 's nuair a rachadh iad às àicheadh gun 

gabhadh a leithid dèanamh ann an rannsachadh eadar-mhìneachail. (Williams 2000: 

210-213, Payne and Williams 2005: 299-301)  Thairg Williams gu bheil ginearalachadh 

do-sheachanta ann an rannsachadh eadar-mhìneachail (Williams 2000: 210) agus gun 

tigeadh ginearalachadh dearbhte à rannsachadh càileachdail cho math 's gum biodh na 

ginearalachaidhean sin nan ginearalachaidhean moderatum, mar a chuir e orra, 

ginearalachaidhean cùramach earranta a tha coltach ris na ginearalachaidhean cumanta 

faiceallach a nì sinn nar beatha shòisealta agus a tha a' fàgail na beatha sin na rian 

dhuinn. (Williams 2000: 220)  Is àbhaist dhuinn gun ginearalaich sinn bhon bheatha 

againn gus ro-innse a dhèanamh air dèanadas nan cleasaichean sòisealta eile mun cuairt 

oirnn, agus gu dearbh, nì sinn an ro-innse sin gu làitheil, agus gu cuimseach mar as 

trice.  Anns an t-seagh seo, tha soiseòlas na eisimpleir fhoirmeil dhen t-seòrsa togail-

theòraidh a nì mac-an-duine gu mì-fhoirmeil agus gu cunbhalach mar phàirt gnàthasach 

nam beatha. 

 

Mar sin, chan eil togail-teòraidh ann an soiseòlas gu bunaiteach eadar-dhealaichte bhon 

dòigh chumanta a chleachdas sinn uile gus eòlas a chur air a' chomann againn, ach gu 
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bheil dòighean-dearbhaidh ann an rannsachadh foirmeil nas riaghailtich agus air an cur 

an cèill gu follaiseach làimh ri toraidhean. (Shipman 1997: 3-6, Duranti 2005: 409-411)  

Tha an dearbhadh foirmeil seo an urra ri tàbhachd nan dàta, ach mar a chunnaic sinn, 

tha tàbhachd anns na saidheansan sòisealta fo dheasbad, agus tha innleachdan na 

tàbhachd ann an soiseòlas càileachdail gu sònraichte mì-chinnteach.  Chuir cuid an cèill 

nach biodh slatan-tomhais na tàbhachd a thig bho rannsachadh àireamhail iomchaidh 

ann an rannsachadh a chruinnicheas dàta càileachdail, agus mar sin, fhad 's a bha 

rannsachadh càileachdail a' dol am meud, mhol iomadh ùghdar slatan-tomhais tàbhachd 

a bhiodh na b' iomchaidhe, ach gu ruige seo, chan eil aontachadh againn orra idir.  

(Whittemore et al. 2001: 527-528) 

 

Mar sin, tha roghainn ann agus bhite an dùil gum biodh na h-innleachdan a chleachdar a 

thaobh tàbhachd a' freagairt dhan t-sealladh agus dha na h-amasan aig an rannsaiche.  

Ann an rannsachadh coltach ris an obair seo, rannsachadh a tha bonntaichte air 

agallamhan le buill nan coimhearsnachdan air an sgrùdadh, tha tàbhachd an sgrùdaidh 

an eisimeil gu mòr air an triantanachadh116 a thèid a dhèanamh eadar na diofar 

sheallaidhean aig gach ball fa leth.  Is coltach gur e triantanachadh fear dhe na h-

innleachdan as cumanta gus tàbhachd a stèidheachadh ann an rannsachadh càileachdail 

agus 's e an t-aontachadh dhe na diofar sheallaidhean a bheir earbsa dhan 

ginearalachaidhean a tha air an cruthachadh leis an innleachd seo. (Creswell agus Miller 

2000: 126- 127, Gardner 2001: 191, Shipman 1997: 105-106)  Anns gach 

coimhearsnachd-chànain ùir fo sgrùdadh, chaidh agallamhan a dhèanamh le iomadachd 

bhall gus làn àireamh de dh'aithrisean neo-eisimeileach a chruinneachadh air beatha 

anns na coimhearsnachdan sin.  Bheir gach aithris sealladh eadar-dhealaichte a thèid a 

                                                 
116 triantanaich, triantanachadh to triangulate. 
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thoirt ri chèile gus ginearalachaidhean mu na coimhearsnachdan a dhearbhadh no 

àicheadh.  Còmhla ris an triantanachadh a thèid a dhèanamh leis na dàta-agallaimh, 

cuirear dàta a bharrachd a thig à dòighean-obrach eadar-dhealaichte ris na h-aithrisean, 

dòighean-obrach mar rannsachadh-sgrìobhainnean agus mar amharc dìreach, gus an 

triantanachadh a neartachadh nas fhaide.  Ann an coimhearsnachdan beaga aon-

ghnèitheach, tha an cunnart ann gum bi na buill uile air am fèin-mhealladh anns an aon 

dòigh, agus ma chleachdar agallamhan a-mhàin, tha cothrom ann gun tèid an rannsaiche 

a mhealladh anns an aon dòigh cuideachd.  Cuiridh dàta às na diofar dhòighean-

rannsachaidh seallaidhean neo-eisimeileach ris na dàta às na h-agallamhan-buill, agus 

mar thoradh air sin, bidh barrachd earbsa fhathast anns na ginearalachaidhean a thig 

tron triantanachadh. 

 

Tha an triantanachadh seo ga chleachdadh bho sheasamh ris an canar, 'fìorachas bog.' 

(Purvis agus Hunt 1993: 476-477)  Thathar ag aideachadh gu bheil an saoghal 

comannach ga chruthachadh gu sòisealta, ach aig a' cheart uair, agus coltach ri 

Bourdieu agus Blumer, tuigear nach eil an cruthachadh sòisealta saor gu h-iomlan, gu 

bheil an saoghal cruthach a' toirt buaidh air a' chruthachadh shòisealta agus ga 

chuingealachadh.  Cuideachd, thathar ag aideachadh nach urrainnear an saoghal 

comannach a riochdachadh bho shealladh ris an canar 'an Fhìrinn' agus gu bheil gach 

sealladh air an t-saoghal chomannach sealadach, ach aig a' cheart uair, agus a chionn 's 

nach eil an cruthachadh saor gu h-iomlan agus a chionn 's gu bheil an cruthachadh 

sòisealta cuingealaichte, tuigear gur urrainnear dlùthachadh air seòrsa fìrinn, fìrinn a 

bhios buailteach do dh'ath-mheasadh gu bràth, fìrinn shealadach, agus gur e seo amas 

an triantanachaidh.  
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Mar sin agus a' chionn 's gu bheil togail-teòraidh na h-amas anns an rannsachadh seo, 

thèid triantanachadh a chleachdadh anns an sgrùdadh seo mar innleachd earbsa 

chumanta a chleachdar gu cunbhalach gus ginearalachadh à dàta càileachdail.   

Cleachdar triantanachadh dhe na dàta a thàinig bho na h-agallamhan a chaidh a 

chlàradh bho bhuill nan Gaeltachtaí nua, agus dhe na dàta bho thùsan eile mar 

sgrìobhainnean a bhuineadh dha na coimhearsnachdan agus amharc dìreach, gus dealbh 

shlàn a thogail de ghnìomh an ideòlais anns na coimhearsnachdan acasan.  Anns a' 

chòrr dhen chaibideil, dealbhar na dòighean-rannsachaidh a chaidh a chleachdadh gu 

mionaideach.  Cuideachd, an rèis a' mhìneachaidh a leanas, bheirear sùil beagan nas 

dlùithe air mar a thuigear an aithris ann an rannsachadh sòisealta.  Ann an rannsachadh 

coltach ri seo a tha a' crochadh cho mòr air an agallamh mar an dòigh-obrach theis-

meadhanach, bidh teòraidh na h-aithrise gu h-àraidh feumail dhuinn anns an sgrùdadh a 

tha ri teachd. 

 

An t-Agallamh 

 

Anns an aona linn air fhichead, is cinnteach gur e an t-agallamh tè dhe na dòighean-

rannsachaidh as cumanta ann an soiseòlas ach cha robh e daonnan mar seo. (Atkinson 

agus Silverman 1997: 304-307, Gubrium agus Holstein 2001: 4-5)  Nuair a chuir 

Herbert Blumer "interviewing of people" ris an liosta aige de dhòighean-obrach molta 

(Blumer 1969: 40-41), b' e an t-suirbhidh an dòigh-rannsachaidh ghnàthasach ann an 

soiseòlas, ach anns an latha an-diugh agus mar a dh'èirich rannsachadh càileachdail am 

bàrr anns an dàrna leth dhen fhicheadamh linn, 's ann ainneamh nach bi dàta-agallaimh 

am measg nan dàta ann an aithisg-rannsachaidh shòisealta.  Thionndaidh soiseòlas gu 

agallamhan mar ghnàthas-rannsachaidh aig a' cheart uair a chaidh agallamhan nan 
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gnàthas anns a' chomann air fad, anns a' chiad shaoghal co-dhiù.  'S ann tric a bhios sinn 

uile fo dhùil agallamhan a dhèanamh, eadar obair agus sgoil, ach cuideachd, tha 

agallamhan cho cumanta anns na meadhanan, anns an naidheachd cho math ris na 

meadhanan nas aotroime, agus gu bheil sinn cleachdte a-nis ri mòran dhen fhiosrachadh 

againn fhaighinn ann an riochd an agallaimh.  Chaidh an t-agallamh cho gnàthasach 

anns an linn mu dheireadh 's gun do chuireadh an abairt, 'comann an agallaimh,' air a' 

chomann againne. (Atkinson agus Silverman 1997: 309-315)   

 

Leis mar a tha an t-agallamh cho cumanta, tha e na annas nach do nochd modh-obrach 

riaghailteach anns na saidheansan sòisealta gus agallamhan a dhèanamh, ach gu dearbh, 

chan eil muinntir nan saidheansan sòisealta aontaichte idir air an dòigh as fheàrr gus 

rannsachadh-agallaimh a thoirt air adhart.  (Kvale 1996: 13)  Às aonais stiùiridh agus 

shlatan-tomhais aontaichte, ionnsaichidh agus cruthaichidh gach rannsaiche an stoidhle-

agallaimh aice fhèin tro chleachdadh agus a rèir feumalachdan an rannsachaidh aice.  

(Kvale 1996: 147)  Anns an earrann a leanas, mìnichear mar a dhèanadh na h-

agallamhan dhan rannsachadh seo agus mar a sgrùdadh iad, agus còmhla ri sin, 

mìnichear an fheallsanachd a tha air cùl na h-innleachd-agallaimh a chleachdadh an seo. 

 

Mus do choinnich mi ri buill nan coimhearsnachdan fo rannsachadh, rinn mi an cùl-

rannsachadh117 a b' urrainn dhomh dèanamh air astar gus innleachd-inntrigidh a 

dhealbhadh.  Tha Bóthar Seoighe air a sgrùdadh mar thà, agus gu sònraichte anns an 

obair aig Gabrielle Nig Uidhir [Maguire] (Maguire 1990, Nig Uidhir 2006), ach bha an 

dà choimhearsnachd eile cho ùr 's nach do nochd rannsachadh foirmeil sam bith 

fhathast mu an deidhinn anns na h-irisean sgoileireil agus mar sin, rinneadh a' 

                                                 
117 cùl-rannsachadh background research. 



 

 64

mhòrchuid dhen chùl-rannsachadh air an dà choimhearsnachd sin, An Scéim Chónaithe 

aig Coláiste na Tríonóide agus Carn Tóchair ann an Contae Dhoire, leis an fhiosrachadh 

agus leis na sgrìobhainnean a b' ùire a bha rin lorg air an eadar-lìon.  An uair sin, b' ann 

tro chompanaich acaidèamach agus tro charaidean ann an saoghal na Gàidhlig a lorgadh 

neach no dithis anns gach coimhearsnachd a bhiodh deònach taic a thoirt dhomh mar 

phrìomh neach-bratha118 agus mar rathad-a-steach dha na coimhearsnachdan aca.   

 

Meòraichear nas fhaide air gnìomh an inntrigidh anns an earrann air amhairc dìreach 

agus rannsachadh co-phàirteach ach 's fhiach e cnuasachadh an seo beagan air 

cleachdadh prìomh luchd-bratha.  Feumaidh mi a ràdh gun robh mi gu math fortanach 

gun do lorg mi daoine anns gach coimhearsnachd a bha air leth cuideachail mar 

phrìomh luchd-bratha dhomh.  Thuig iad an rannsachadh agam agus bha iad taiceil dha.  

Dh'obraich sinn ri chèile gus na ciad agallamhan a chur air bhonn agus 's e fìrinn na 

cùise a th' ann gum biodh an rannsachadh seo do-dhèanta às an aonais.  'S e cleas 

feumail cumanta a th' ann an seo, gun cleachdar prìomh luchd-bratha ann an 

rannsachadh-raoin sòisealta (Agar 1996: 168-169), ach tha cunnart na lùib cuideachd.  

Gu sònraichte anns na coimhearsnachdan nas motha, tha an cunnart ann nach fhaighear 

agallamhan ach leis an fheadhainn as fhaisg air a' phrìomh neach-bhratha agus ma tha 

na caraidean aig an neach sin uile coltach ri chèile ann an dòigh air choreigin, tha an 

cunnart ann nach clàraichear ach an aon sealladh air a' choimhearsnachd.  Mar 

eisimpleir, anns an rannsachadh agamsa agus anns gach làrach a sgrùd mi, b' e na 

daoine a b' èasgaidh agus a bu theis-meadhanaich am prìomh luchd-bhratha agam, ach 

bu chinnteach gun robh guthan eile rin cluinntinn air iomall nan coimhearsnachdan agus 

mar sin, bha e cudromach gun robh mi cùramach innleachdail nuair a rinn mi an 

                                                 
118 prìomh neach-bratha principal informant 
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samplachadh119 agam agus nuair a ghluais mi air adhart bho na ciad agallamhan anns 

gach coimhearsnachd dhan chòrr dhe na buill. 

 

Aig an ìre as bunaitiche, chan eil ann ach an dà mhodh-obrach gus samplachadh a 

dhèanamh agus is iad samplachadh teòraidheil agus samplachadh goireasachd.120 (Agar 

1996: 168, Warren 2001: 87-88)  Is cinnteach gun gabh an dà mhodh-obrach pàirt ann 

an samplachadh sam bith gu ìre no eile.  Feumaidh teòraidh no, co-dhiù, innleachd air 

choreigin a bhith aig an rannsaiche mus tagh i cò leis an dèan i agallamhan agus aig a' 

cheart uair, agus anns an t-saoghal mar a tha e, 's àbhaist nach bi e comasach 

agallamhan a dhèanamh leis a h-uile neach mar bu dòchas.  Bidh cuid ann nach eil 

deònach agallamhan a dhèanamh agus cuideachd, cha bhi ùine no cothrom aig a h-uile 

duine agallamhan a dhèanamh nam beatha thrang, deòin ann no às.  Mar sin, 's e rèite 

eadar teòraidh agus goireasachd a th' anns a h-uile innleachd-shamplachaidh, agus tha 

sin a' gabhail a-steach innleachd-shamplachaidh an rannsachaidh seo a cheart cho math. 

 

Anns an rannsachadh seo, chleachdadh am modh-obrach cumanta, samplachadh a' 

bhuill-shneachda,121 gus agallaichean122 a lorg dha na h-agallamhan. (Warren 2001: 87-

88, faicibh cuideachd Ó hIfearnáin 2006: 26 agus "modheolaíocht na cloiche sneachta")  

Tha am modh-obrach seo na shamplachadh goireasachd ach tha teòraidh na lùib agus ga 

stiùireadh cuideachd.  Ann an samplachadh a' bhuill-shneachda, gheibhear molaidhean 

dha na h-agallamhan ri teachd bhon agallaiche mu dheireadh agus mar sin, 's urrainn 

dhan rannsaiche gluasad air falbh bho chearcall caraidean a' phrìomh neach-bhratha gu 

buill na coimhearsnachd air fad air slabhraidh de dh'agallamhan.  Thathar an dùil gun 

                                                 
119 samplaich, samplachadh  sample, sampling. 
120 samplachadh goireasachd convenience sampling. 
121 samplachadh a' bhuill-shneachda snowball sampling, snowballing. 
122 agallaiche af interviewee. 
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taghar an ath agallamh gu faiceallach agus leis gach ceum gun dèanar samplachadh nas 

fharsainge agus nas riochdachail.123   Mar a mhìnich Klaus Bruhn Jensen,  

 

For each roll of the snowball, it is, in fact, possible to specify how a given 
choice relates to the overall purpose and design of a study, and, 
importantly, how earlier stages and insights enabled a more informed 
choice. 

 (2002: 239) 
 

Tha e cudromach gun sònraichear an seo, nuair a chleachdar am facal, riochdachail, 

nach eilear a' ciallachadh riochdachail anns an t-seagh àireamhail.  Eu-choltach ris an t-

seòrsa de shamplachadh a dhèante ann an rannsachadh-suirbhidh, cha taghar na h-

agallaichean gus sampall a dhèanamh a chuireadh àireamh chinnteach air feart sòisealta, 

mar eisimpleir, sampall a chuireadh àireamh chinnteach air cumantas ideòlas air 

choreigin anns na coimhearsnachdan.  Mhol Klaus Bruhn Jensen gu bheil trì 

seòrsaichean de shamplachadh ann: samplachadh teòraidheil, samplachadh goireasachd 

agus "maximum variation sampling," (Jensen 2002: 239) agus 's ann anns a' bhuidhinn 

mu dheireadh a tha an samplachadh a chaidh a chleachdadh anns an rannsachadh seo.  

Rinneadh cruinneachadh de dh'agallamhan a riochdaicheadh an roghainn a b' fharsainge 

de sheallaidhean air na coimhearsnachdan fo sgrùdadh gus dealbh shlàn a thogail air 

gnìomh an ideòlais nam broinn.   

 

Bha mi faiceallach gun do riochdaicheadh sampall farsaing dhe na buidhnean sòisealta 

a bha rin lorg anns na coimhearsnachdan.  Ghabhadh sin a-steach feartan mar chlas, gnè 

agus aois gu cinnteach, ach cuideachd, feartan eile mar: dè cho fada 's a bha daoine anns 

na coimhearsnachdan, dè cho gnìomhach a bha iad annta, ann an aig meadhan na 

coimhearsnachd a bha iad no air an iomall, dè an comas Gàidhlig a bh' aca, agus mar 

                                                 
123 riochdachail representative 
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sin air adhart.   Bha an taghadh na b' fhasa anns na coimhearsnachdan na bu lugha.  Aig 

a' cheann a bu mhotha, bha dusanan de dhaoine an sàs ann an iomairt Charn Tóchair gu 

ìre bheag no mhòr agus mar nach gabhadh agallamhan dèanamh ach le beagan dhiubh, 

b' e ceist chudromach innleachdail a bh' ann an cò rachadh a shamplachadh gus nach 

rachadh.   

 

Thèid na ceistean sònraichte mu shamplachadh anns gach coimhearsnachd a 

chnuasachadh nas fhaide an lùib nan caibideilean freagarrach fa leth, ach ge b' e dè 

seòrsa coimhearsnachd a bhiodh ann agus dè seòrsa samplachaidh agus sgrùdaidh a 

bhiodh fainear, b' e meud nan dàta an cùram a bu mhotha a chuingealaicheadh gnìomh 

an t-samplachaidh. (Gillham 2005: 26-27)  Anns an fharsaingeachd, tha cruinneachadh 

agallamhan fada nas fhasa, nas luaithe agus nas saoire na a bhith gan tras-sgrìobhadh 

agus gan sgrùdadh, agus mar sin, tha am buaireadh ann gun dèan an rannsaiche mòran a 

bharrachd agallamhan na tha comasach dha làimhseachadh anns an ùine agus leis an 

airgead a th' aige airson na h-obrach.  Tha an t-agallamh gu sònraichte torach nuair a 

thig e gu dàta agus tha an torachas seo a cheart cho coltach ri cunnart na beannachd.  

Rinn Steinar Kvale tomhas gun dèanadh 36 agallamhan, 45 mionaidean de dh'fhaid, cho 

fada ri mìle duilleag de thras-sgrìobhadh (1996: 92), agus leis na dàta eile a rachadh a 

chleachdadh mar sgrìobhainnean, artaigealan pàipeir-naidheachd, nòtaichean-raoin agus 

mar sin air adhart, tha e soilleir gum b' ann gu luath a rachadh na dàta gu meud nach 

gabhadh sgrùdadh gu ceart. 

 

Gus nach caithinn an ùine agus an t-airgead agamsa, agus nas cudromaiche buileach, 

gus nach caithinn ùine nan agallaichean agam, agus mise a' dèanamh agallamhan nach 

robh mi idir an dùil a sgrùdainn, dh'obraich mi gus sampall riochdachail farsaing a 
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dhèanamh air gach coimhearsnachd a bhiodh eadar deich agus fichead agallamh de 

mheud.  Bha mi air mo chuideachadh anns an iomairt seo leis cho taiceil agus a bha 

muinntir nan coimhearsnachdan dhan rannsachadh agam.  Anns an fharsaingeachd, bha 

buill nan coimhearsnachdan-cànain ùra air leth deònach agallamhan a dhèanamh agus 

cha robh trioblaid agam le an cur air dòigh.  Cha do dhiùlt duine sam bith ann an 

coimhearsnachd sam bith, ach ann an Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe, agus tha na 

trioblaidean àraid a bh' agam air Bóthair Seoighe inntinneach leotha fhèin agus thig sinn 

air ais dhaibh ann an Caibideil IV.  

 

Rinn mi sreath de thursan-raoin a dh'Èirinn eadar an geamhradh, 2007, agus an 

samhradh 2008, agus rinneadh a' mhòr-chuid dhe na h-agallamhan anns an raon, ann an 

dachaighean nan agallaichean mar as àbhaist.  Uaireannan ann an Carn Tóchair, bha e 

na b' fhasa agallamhan a dhèanamh anns an ionad-choimhearsnachd fhèin, agus 

rinneadh cuid dhe na h-agallamhan oifigeil ann an Carn Tóchair agus ann an Coláiste na 

Tríonóide anns na h-oifisean aig na h-agallaichean.  Fhad 's a dh'fhàsainn na b' eòlaiche 

air na coimhearsnachdan fo sgrùdadh, dh'fhàs e comasach agallamhan a chur air dòigh 

air astar agus an dèanamh air a' fòn.  B' ann tric a bha agallamhan-fòin fada na bu 

ghoireasaiche dha na h-agallaichean agam cuideachd.  Bhite an amharas gum biodh na 

h-agallamhan-fòin eadar-dhealaichte bho na h-agallamhan eile, ach anns an obair aca 

air geàrdan agus air luchd-tadhail aig prìosanan anns na Stàitean Aonaichte, thomhais 

Judith E. Sturges agus Kathleen J. Hanrahan meud agus luach nan dàta a chruinnich iad 

bho agallamhan-fòin agus bho agallamhan aghaidh-ri-aghaidh agus cha do lorg iad 

diofar eatarra. (Sturges agus Hanrahan 2004: 112)  Anns an fharsaingeachd, 's ann 

ionnan agus mar a dh'èirich e dhomhsa agus bu choltach gun robh na h-agallaichean 

agam a cheart cho comhfhurtail agus briathrach anns an dà sheòrsa agallaimh. 
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Chleachd mi clàran-agallaimh124 ach cha do lean mi ro dhlùth iad agus dh'fheuch mi 

gun cleachdainn stoidhle-agallaimh a bha cho coltach ri còmhradh làitheil 's a ghabhadh 

cruthachadh ann an agallamh foirmeil.  Chlàraich mi a h-uile agallamh ach fear air 

Bóthar Seoighe far an do dhiùlt an t-agallaiche a bhith clàraichte agus thèid an t-

agallamh sin a chnuasachadh ann an Caibideil IV.  Chleachd mi inneal beag didseatach 

(Olympus DS-2200) agus ged a bha e meanbh mì-fhollaiseach, bhite an amharas gun 

toireadh an t-inneal-clàrachaidh buaidh air ruith an agallaimh agus gu dearbh, nuair a 

chaidh innealan-clàrachaidh a chleachdadh airson na ciad uarach anns na caogadan, rinn 

Rue Bucher agus companaich rannsachadh air a' cheist agus an aon amharas orra.  Rinn 

iad coimeas eadar 300 agallamhan a bha clàraichte le nòtaichean-sgrìobhte agus 700 

agallamhan clàraichte air teip agus cha do lorg iad diofar cudromach eatarra. (Bucher et 

al. 1956: 361)  Bha na toraidhean aca air an daingneachadh le rannsaichean eile o 

chionn goirid. (Speer agus Hutchby 2003: 334)  Gu tric, chaidh fiosrachadh inntinneach 

an cèill ron agallamh, agus gu h-àraidh, an dèidh an agallaimh, às dèidh dhomh an t-

inneal-clàrachaidh a chur dheth.  Bha na nòtaichean-raoin a chumadh feumail anns an t-

suidheachadh seo gu sònraichte.  Cho luath 's a b' urrainn dhomh, an dèidh gach 

agallamh, rinneadh nòtaichean air an fhiosrachadh a bharrachd a chaidh innse mun 

chuairt air an agallamh cheart, agus chuireadh na dàta seo ris an triantanachadh anns na 

toraidhean. 

 

Rinneadh dà sheòrsa agallamhan a rèir feumalachdan an rannsachaidh agus miann nan 

agallaichean: agallamhan gun urra agus agallamhan oifigeil.  Bha a' mhòr-chuid dhe na 

h-agallamhan gun urra agus nuair a chaidh na h-agallamhan a chur air dòigh, agus a-

                                                 
124 clàr-agallaimh  interview schedule. 



 

 70

rithist nuair a chuir na h-agallaichean an ainm ris an fhoirm-chead, mhìnicheadh nach 

nochdadh an ainm anns na toraidhean sgrìobhte agus gun toirte fiosrachadh sam bith às 

na tras-sgrìobhainnean a chuireadh iad an aithne às na thuirt iad.  Ann an 

suidheachaidhean far am biodh e doirbh aithne nan agallaichean a chumail am falach, 

gu sònraichte le daoine ann an dreuchdan oifigeil anns na coimhearsnachdan, agus 

cuideachd far nach robh agallaichean ag iarraidh a bhith gun urra, rinneadh agallamhan 

oifigeil.  Mhìnicheadh dhaibh gun nochdadh an ainm ri taobh luaidhean bho na h-

agallamhan aca, ach gum biodh cothrom aca sùil a thoirt air na tras-sgrìobhainnean mus 

rachadh an cleachdadh agus gun toirte rud sam bith às na tras-sgrìobhainnean a bu 

mhiann leotha nach cleachdainn air adhbhar sam bith.  Nuair a rinneadh agallamhan-

fòin, a chionn 's nach robh cothrom ann foirmichean-cead a lìonadh, mhìnich mi an rèite 

dha na h-agallaichean agus fhuair mi cead labhairte.  Chlàraich mi am mìneachadh agus 

an cead ann an ruith nan agallamhan-fòin seo. 

 

Ged a bha e na ghnàthas dhomh gum feuchainn ri Gàidhlig na h-Èireann a chleachdadh 

anns na coimhearsnachdan agus far an do mheas mi freagarrach i, chaidh na h-

agallamhan air adhart ann am Beurla.  Cha robh mo chuid Gàidhlig na h-Èireann-sa 

math gu leòr gus agallamhan a chumail aig ìre-chleachdaidh àrd mar bu chòir, agus cha 

robh a h-uile duine anns na coimhearsnachdan làn fhileanta agus comhfhurtail ann an 

Gàidhlig na bu mhotha.  B' e Beurla an cànan a bu neo-chomharraichte anns an t-seagh 

seo agus bha e na bu shàbhailte gun dèanainn na h-agallamhan ann am Beurla gus nach 

cuirinn an nàire air cuid dhe na h-agallaichean.  Agus bha e na bu shàbhailte tras-

sgrìobhadh à Beurla cuideachd.  'S e tùs mhearachdan a th' ann an tras-sgrìobhadh à 

cànan anns nach eilear fileanta gu h-iomlan. (Poland 2001: 633)  Ann an suidheachadh-

rannsachaidh dà-chànanach, bhite an amharas daonnan gun toireadh cànan an agallaimh 



 

 71

buaidh air an aithris a chaidh innse anns an agallamh, ach thathar an dùil nach tug 

cleachdadh na Beurla cus buaidh anns an t-suidheachadh seo, mar 's gum biodh a h-uile 

agallaiche a cheart cho comhfhurtail, no na bu chomhfhurtail, bruidhinn ann am Beurla 

's a bhiodh iad bruidhinn ann an Gàidhlig. 

 

Rinn mi fhìn an tras-sgrìobhadh air a' chiad leth-dusan agallamh agus chleachdadh 

seirbhis tras-sgrìobhaidh dhreuchdail gus an còrr a dhèanamh.  Bha na h-agallamhan air 

an sgioblachadh anns an tras-sgrìobhadh agus a-rithist nuair a chaidh na luaidhean 

taghta a chleachdadh anns an tràchdas.  Rinneadh an deasachadh trom seo gus am biodh 

na luaidhean soilleir ach cuideachd, gus spèis a thoirt dhan luchd-bhratha.  Cha 

bhruidhinn sinn mar a sgrìobhas sinn.  Nì sinn uile mòran 'mhearachdan' ann am 

fuaimneachadh agus gràmar, agus còmhla ri sin, cleachdaidh sinn faclan-lìonaidh (um, 

er, well) agus nì sinn ath-aithrisean agus fèin-chàireadh, uile gu cunbhalach agus gus an 

ìre far am bi coltas bochd-labhrach air tras-sgrìobhainnean facal-air-an-fhacal de 

chòmhradh clàraichte.  Bha na tras-sgrìobhainnean air an sgioblachadh gus am biodh 

beachdan nan agallaichean sgrìobhte ann an riochd a bhiodh cothromach agus beusach 

dhaibh.  (Poland 2002: 633-635)  Bha an deasachadh seo gu math trom aig amannan, 

ach aig a' cheart uair, bha mi faiceallach gus nach biodh brìgh na thuirt iad air a h-

atharrachadh anns a' cheartachadh.  Rinn na tras-sgrìobhadairean dreuchdail a' chiad 

cheartachadh agus chaidh mi thairis air an obair aca air fad.  An uair sin, rinn mi fhìn an 

dàrna ceartachadh nuair a shònraich mi na luaidhean a chleachdainn. 

 

Bha na h-agallamhan air an sgrùdadh anns a' phrògram-sgrùdaidh, NVivo, dreach 7 

agus 8.  Chruthaicheadh catagaraidhean-sgrùdaidh às na tras-sgrìobhainnean agus 

chaidh na catagaraidhean seo a chur ri catagaraidhean a dh'èirich às an lèirmheas-
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litreachais agus às na tùsan-dàta eile mar phàipearan-naidheachd agus sgrìobhainnean.  

An uair sin, chaidh an seata-dàta air fad aig gach làrach a chòdadh ri chèile ann an 

NVivo.   Nuair a thàinig e gu sgrìobhadh nan toraidhean, ghabh mi an cùram gum biodh 

beachdan nan agallaichean air an taisbeanadh anns na faclan aca fhèin agus mar sin, cho 

fada 's a b' urrainn dhomh, cha do chleachd mi ath-innse air na thuirt an luchd-bratha 

agam, ach chleachd mi luaidhean dìreach slàn bho na h-agallamhan fhèin, agus 

luaidhean reusanta fada mar sin. (O' Reilly 1999: 15)  'S e luach an rannsachaidh dhen t-

seòrsa seo gu bheil e stèidhichte gu buan air mar a thuigeas na cleasaichean sòisealta an 

saoghal aca fhèin agus gu bheil e dìleas dha na dàta mar sin.   

 

Chleachdadh luaidhean fada gu tric oir bha mòran dhe na thuirt na h-agallaichean ann 

an riochd na h-aithrise an àite ràdhan sìmplidh dìreach, agus mar sin, bha làn cho-

theacsa nan luaidhean na riatanas gus teachdaireachd nan agallaichean a thuigsinn gu 

ceart.  Tha an aithris gu sònraichte cudromach dhan rannasachadh seo a chionn 's gur 

ann tron aithris a chruthaicheas sinn sgeulachd ar beatha agus tro sin, a chruthaicheas 

sinn an fhèin-aithne againn. (Bruner 2004: 694)  Mar a tha na cànanan a chleachdas 

sinn cho dlùth fhighte ris an fhèin-aithne againn, 's ann an rèis na h-aithrise a chluinnear 

ideòlas-cànain gu minig.  Anns an ath earrainn, bheir sinn sùil aithghearr air mar a 

thuigear an aithris ann an teòraidh nan saidheansan sòisealta agus le iomradh sònraichte 

air dreuchd na h-aithrise ann an cruthachadh agus ath-chruthachadh fèin-aithne. 
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An Aithris 

 

'S ann tro cho-obrachadh eadar dithis, eadar an t-agallamhair125 agus an t-agallaiche, a 

nithear agallamh, agus nuair a chleachdar an t-agallamh mar thùs-dàta ann an 

rannsachadh sòisealta, tha an dragh ann gun toir làthaireachd an agallamhair, 

làthaireachd an rannsaiche, buaidh air na theirear.  Chruinnich Susan A. Speer agus Ian 

Hutchby liosta de bhriathran a chaidh a chleachdadh gus a' bhuaidh seo a shònrachadh: 

"researcher effects," "reactivity," "reactive effects," "interviewer effects," "context 

effects," "observer effects" agus chuir iad an abairt aca fhèin air an dragh seo, "the one-

way mirror dilemma." (2003: 316-317)  Fhad 's nach eil amharas ann gun toir 

làthaireachd an rannsaiche buaidh air na thèid air adhart ann an suidheachadh-

rannsachaidh sam bith, nuair a thig e gu rannsachadh-agallaimh, chan eil an dragh seo 

freagarrach ann an dòigh.  Tuigear a-nis gu bheil an t-agallamh a cheart cho coltach ri 

cruthachadh sgeulachd eadar dithis, no ri aithris, na taisbeanadh sreath bheart126, agus 

tha seo gu sònraichte fìor nuair a thathar a-mach air fèin-aithne agus còmhla ri sin, 

ideòlas-cànain.  

 

Nuair a nì sinn aithris air tachartasan ar beatha, 's ann an còmhnaidh do luchd-èisteachd 

sònraichte, an làthair no nar n-inntinn, a thèid a h-innse.  Ma bhios an luchd-èisteachd 

sin an làthair, 's ann gu gnàthasach a chuireas iad ris an aithris agus iad ag aontachadh 

rinn no a' dol às ar n-àicheadh, a' cur fiosrachadh ris an sgeulachd no a' connsachadh na 

chanas sinn, agus bheir an làthaireachd sin buaidh air a' chuimhne a bhios againn air na 

thachair agus mar sin, mar a thuigeas sinn ar beatha fhìn agus cò sinne. (Pasupathi 

2001: 652-656, cuideachd Sinding agus Aronson 2003)  Fiù 's, mura bi cuideachd eile 

                                                 
125 agallamhair af interviewer. 
126 beart fact. 
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còmhla rinn ris am bruidhinn sinn, agus sinne a' cruthachadh aithris nar n-inntinn, bidh 

luchd-èisteachd mac-meanmnach againn, "the generalized other," ris am meas sinn 

freagarrachd agus ciatachd na sgeulachd. (Faicibh Blumer 1969: 82, 107-111)  Chan eil 

aithris ann gun luchd-èisteachd agus mar sin, chithear nach e cleas cho 'mì-nàdarra' sin 

a th' anns an agallamh ach dreach nas fhoirmeile air dèanadas a tha gnàthasach ann am 

beatha mic-an-duine: cuideigin a' co-chruthachadh sgeulachd le cuideigin eile. 

 

Nuair a nì sinn aithris mun bheatha againn, bidh sinn a' taisbeanadh agus ag ath-

chruthachadh na fèin-aithne againn (Howard 2000: 372), agus le sin, bidh sinn a' 

beachdachadh air na gnàthan sòisealta agus ideòlasan mun cuairt oirnn agus air mar a 

fhreagras iad dhuinn, gus nach freagair, agus 's e sin an dearbh fhiosrachadh a thèid 

sgrùdadh anns an rannsachadh seo.  Shònraich Jerome Bruner gur e cruthachadh a th' 

anns an aithris, 

 

I have argued that a life as led is inseparable from a life as told - or more 
bluntly, a life is not ‘how it was’ but how it is interpreted and reinterpreted, 
told and retold: Freud’s psychic reality. 

 (2004: 709) 
 

Ach coltach ri cruthachadh sòisealta sam bith eile, chan eil cruthachadh na h-aithris gu 

tur saor.  Tha structaran sòisealta ann a bhios ga chuingealachadh (Bruner 2004: 693-

694, 699-700) agus mar sin, 's ann tro sgrùdadh aithrisean a thèid innse ann an comann, 

gan triantanachadh mar gum b' eadh, a thuigear nas fheàrr mar a dh'obraicheas an 

comann sin. 

 

Anns na comainn àraid fo sgrùdadh an seo, cluinnear aithrisean mu bheatha nam ball 

dhe na coimhearsnachdan ach cuideachd, air am fighe ri sin, cluinnear aithrisean eile 
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mu eachdraidh nan coimhearsnachdan fhèin, aithrisean ris an canadh Burton R. Clark, 

"organizational sagas." (Clark 1972)  Leasaich Clark a' bhun-bheachd aige le iomradh 

sònraichte air an oilthigh ach tuigear bho mhìneachadh na h-abairte gum freagradh i do 

choimhearsnachd no do bhuidheann sam bith: "An organizational saga is a collective 

understanding of unique accomplishment in a formally established group." (Clark 1972: 

178)  Chithear gun do chuir Clark beum air mar a tha an sàga seo co-roinnte anns a' 

bhuidhinn, gun do chuir e beum air aontachadh, ach coltach ris mar a thuigear ideòlas 

anns an sgrùdadh seo, cleachdar a' bhun-bheachd aig Clark ach leis an leasachadh gur e 

rud iomadach agus fo dheasbad a th' anns an t-sàga agus nach bi buill nan 

coimhearsnachdan-cànain ùra daonnan a' tuigsinn agus ag aithris eachdraidh nam 

buidhnean aca anns an aon dòigh.   

 

Bidh am facal, sàga, feumail dhuinn mar bhriathar-sgrùdaidh, oir gabhaidh a sgaradh 

bhon fhacal, eachdraidh.  Nithear eachdraidh ghoirid de gach coimhearsnachd anns na 

caibideilean freagarrach ri teachd agus a thèid a thogail le fiosrachadh a thàinig às na h-

agallamhan agus à sgrìobhainnean a bhuineas dha na coimhearsnachdan, agus bhite an 

dùil ri deagh aontachadh am measg buill nan coimhearsnachdan air na beairt bhunasach 

mar chinn-là thachartasan cudromach agus a leithid.  Ach leis an fhacal, sàga, 

sònraichear rud nas motha na an eachdraidh shìmplidh sin.  Tha "affect" ri lorg ann an 

sàga, mar a tha an eachdraidh a' mìneachadh carson a tha a' bhuidheann cudromach 

agus sònraichte do a buill (Clark 1972: 178, 183), agus cuideachd, cluinnear 

feallsanachd agus ideòlas na buidhne ann, mar a leasaich an fheallsanachd rè ùine agus 

mar a tha a' bhuidheann eadar-dhealaichte mar thoradh oirre.   Leis cho teann agus a tha 

an naisg eadar ballrachd ann am buidhnean agus fèin-aithne nam ball (Howard 2000: 

368-369), cha bhiodh e na iongnadh nam biodh an sàga na sheòrsa aithris far an 
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cluinnte gnàthan sòisealta air an cur an cèill gu tric, agus ann an coimhearsnachdan-

cànain ùra gu sònraichte, ideòlasan-cànain. 

 

Mar a thèid na h-aithrisean seo a cho-chruthachadh eadar dithis, agus anns an agallamh, 

eadar an rannsaiche agus an t-agallaiche, tuigear gun toir fèin-aithne an rannsaiche 

buaidh air na toraidhean a thig às an agallamh.  Anns an ath earrainn, bheirear sùil air 

modh-obrach eile far a bheil làthaireachd an rannsaiche gu sònraichte cudromach, 

rannsachadh co-phàirteach, agus an rèis sin, meòraichear nas doimhne air buaidh fèin-

aithne agus seasamh an rannsaiche ann an rannsachadh sòisealta. 

 

Rannsachadh Co-phàirteach, Inntrigeadh  

agus Fèin-aithne an Rannsaiche 

 

'S e an t-agallamh prìomh mhodh-obrach an rannsachaidh seo agus thàinig a' mhòr-

chuid dhe na dàta a thèid a sgrùdadh às an tùs sin.  Bha mi ag iarraidh dealbh a thogail 

de chuairteachadh an ideòlais-chànain anns na coimhearsnachdan seach dealbh dhe na 

comasan-cànain annta, agus ged a thruis mi beagan dàta air comasan-cànain, bha m' aire 

air an ideòlas a dh'èirich anns na h-agallamhan gu sònraichte.  Bha caochladh 

chomasan-cànain am follais ann an gach coimhearsnachd, agus 's e ceist inntinneach 

shoiseòlach a th' ann: ciamar a thug comas-cànain buaidh air cleachdadh-cànain anns na 

Gaeltachtaí nua?  Ach cha b' e freagairt na ceiste sin prìomh amas an rannsachaidh seo.   

Agus chan e eitneografachd127 a th' anns an tràchdas seo, anns an t-seagh fhoirmeil 

antraipeòlach co-dhiù.  Cha do chosg mi ach beagan sheachdainean anns gach làrach-

rannsachaidh, ùine a bhiodh fada ro ghoirid gus dàta co-phàirteach gu leòr a 

                                                 
127 eitneografachd ethnography 
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chruinneachadh airson "thick description" a dhèanamh agus eitneografachd cheart a 

sgrìobhadh. (Geertz 1973: 9-10)  Ach aig a cheart àm, chosg mi ùine gu leòr anns na 

làraichean-rannsachaidh gus sealladh fhaighinn air dèanadas anns gach coimhearsnachd 

a sgrùd mi agus gus 130 duilleagan de nòtaichean-raoin a sgrìobhadh.  'S e sealladh a' 

choigrich a bhios ann, ach sealladh luachmhor co-dhiù agus anns an sgrùdadh, cuirear 

an sealladh seo ris na seallaidhean eile a chruinnicheadh bho bhuill nan 

coimhearsnachdan gus dealbh nas mionaidiche fhathast a chruthachadh air gnìomh an 

ideòlais anns na coimhearsnachdan-cànain ùra.  

 

Gu dearbh, a thaobh nan coimhearsnachdan, Scéim Chónaithe Choláiste na Tríonóide, 

Carn Tóchair agus Bóthar Seoighe, chan e coimhearsnachdan dùinte a th' annta idir.  

Thèid mòran daoine eadar-dhealaichte tro na coimhearsnachdan sin gach latha, le diofar 

amasan, le diofar dhàimhean dha na coimhearsnachdan fhèin agus le diofar chomasan 

ann an Gàidhlig, bho fhileantaich gu luchd-labhairt aona-chànanach na Beurla.  Mar a 

sgrìobh Robert M. Emerson agus companaich, 

 

Relationships between the field researcher and people in the setting do not 
so much disrupt or alter ongoing patters of social interaction as reveal the 
terms and bases on which people form social ties in the first place. 

 (1995: 3) 
 

Bhiodh sealladh a' choigrich inntinneach agus freagarrach dhuinn a chionn 's gur e 

ceistean buntainneach a th' ann an: Ciamar a làimhsicheas a' choimhearsnachd cuideigin 

ùr a thig a-steach a tha aineolach mu ghnàthan sòisealta na coimhearsnachd, cuideigin a 

bhiodh deònach Gàidhlig na h-Èireann a bhruidhinn, ma dh'fhaoidte, ach a tha nas 

lugha na fileanta?  Dè na h-ideòlasan-cànain a th' aig buill nan coimhearsnachdan ann 

an suidheachadh mar sin agus ciamar a chuireas iad na h-ideòlasan sin an gnìomh gus 
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nach cuir?  Mas e rud cumanta a th' ann, gun tig coigreach coltach riumsa a-steach dhan 

choimhearsnachd, ciamar a mhìnicheas iad gnàthan na coimhearsnachd a thaobh 

cleachdadh-cànain, ma mhìnicheas idir? 

 

Chleachd mi am facal, 'coigreach,' gu h-àrd an iomradh orm fhìn, ach mar a chithear, 

chan e coigreach a bh' annam gu buileach ann an co-theacsa iomairt Gàidhlig na h-

Èireann agus thug an fhèin-aithne phearsanta agam buaidh air gnìomh an inntrigidh cho 

math ri ruith an rannsachaidh anns an fharsaingeachd.  Bhiodh am facal, 'coigreach,' ri 

dheasbad co-dhiù, agus mar a tha e ceangailte ri ideòlas na h-ùghdarrachd agus ceistean 

mar:  Dè th' ann an 'a-staigh' agus 'a-muigh' ann an saoghal na Gàidhlig?  Dè th' ann an 

saoghal na Gàidhlig co-dhiù?  Cò am 'fìor' neach-labhairt Gàidhlig?  Dè th' ann am 

'fileantach'?  Agus mar sin air adhart.  

 

Chleachdadh Michael H. Agar am briathar, "halfie," air rannsaiche a dhèanadh 

rannsachadh ann an coimhearsnachd ris am buineadh e, mar chuideigin a tha taobh a-

staigh agus taobh a-muigh an rannsachaidh aig a' cheart uair, agus chleachdadh e 

"hyphenated halfie" air rannsaiche coltach riumsa a dhèanadh rannsachadh ann an 

coimhearsnachd ris an do bhuin a shinnsirean. (Agar 1996: 21)  'S e Ameireaganach-

Albannach a th' annam agus ged nach eil e na ghnàthas dhomh gun dèan mi mòran dhen 

t-sinnsireachd phearsanta agam, bha i cudromach gu leòr do mhòran dhen luchd-bhratha 

agam agus mar a thachair gu tric, nuair a dh'fhaighnich iad dhìom carson a thog mi a' 

Ghàidhlig, bha e soilleir gun robh briseadh-dùil orra nuair nach robh sgeulachd 

sgiobalta agam a mhìnicheadh an dàimh agam leis a' chànan agus le iomradh air mo 

chinneadh.  Uair, fhuair mi lioft dhachaigh bho bhall de Choimhearsnachd Bhóthar 

Seoighe agus nuair a dh'ionnsaich e an sloinneadh agam, bhruidhinn e rium fad pìos 



 

 79

mòr dhen t-siubhal air eachdraidh m' ainm ann an Èirinn a Tuath agus bha iongnadh 

agus beagan nàire orm gun robh barrachd fios aigesan air an t-sloinneadh, Armstrong, 

na bh' agamsa.  

 

Bha m' inntrigeadh dha na coimhearsnachdan a sgrùd mi gam chuideachadh gu mòr leis 

mar a bha Gàidhlig na h-Alba agam gu fileanta, leis mar a bha Gàidhlig na h-Èireann 

agam gu ìre agus leis mar a bha mi làn deònach feuchainn ri a labhairt.  Cuideachd, bha 

e na thaic dhomh gun robh mi nam oileanach PhD aig colaiste Ghàidhlig iomraiteach 

agus gun robh mi nam cheòladair Gàidhlig.  Thug na teisteanasan seo stàdas an neach 

bho thaobh-a-staigh dhomh gu ìre agus thugadh am prìomh luchd-bratha iomradh orra 

gu tric nuair a chuireadh iad an aithne mi do dhaoine eile anns na coimhearsnachdan 

aca.  Bha na teisteasan seo gu sònraichte cudromach ann am Bóthar Seoighe far an robh 

an inntrigeadh gu h-àraidh doirbh agus cha chreidinn gum biodh an rannsachadh agam 

soirbheachail an sin às an aonais.  Ach aig a' cheart uair, nan tuigte far an do rugadh 

agus far an do thogadh mi, bu chinnteach gum measte gum b' e fìor choigreach a bh' 

annam.  Gu dearbh, thachradh e gu tric anns na làraichean-rannsachaidh, nuair a 

chuireadh cuideigin an aithne mi do chuideigin eile, gun toireadh iad iomradh 

sònraichte air na h-iomsgaraidhean seo: gun robh mi à Seattle agus gun robh mi nam 

oileanach PhD aig Sabhal Mòr Ostaig, gun robh Gàidhlig agam agus gun robh Gaeilge 

agam. 

 

Bu choltach gum biodh an stàdas àraid mì-chinnteach seo cuideachail ann an 

agallamhan gu sònraichte.  Air an dàrna làimh, bhite an dòchas gun do thuig na h-

agallaichean gum b' e neach-èisteachd co-mhothachail a bhiodh annam agus gum biodh 

e na b' fhasa mar sin conaltradh fosgailte comhfhurtail a chruthachadh ann an ùine 
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ghoirid.  Agus air an làimh eile, bhite an dùil gun do thuig na h-agallaichean gum b' e 

cuideigin aineolach a bh' annam agus gum biodh làn mhìneachadh a dhìth mus tuiginn 

am beatha-san.  Bhiodh e doirbh a ràdh le cinnt, ach nam fhiosrachadh fhìn, agus le 

mura-bhith no dhà gu aon taobh, bha na h-agallamhan comhfhurtail agus torach, agus 

thug an luchd-bratha seachad mìneachaidhean fada mionaideach air am beatha anns na 

coimhearsnachdan aca agus le mòran eisimpleirean de dh'ideòlas-cànain nan lùib.   

 

Ged a bha an t-inntrigeadh agam dha na coimhearsnachdan rèidh agus buill nan 

coimhearsnachdan uile fialaidh taiceil, mar a mhìnicheadh gu h-àrd, dh'èirich 

trioblaidean ann an ruith an rannsachaidh agus dh'fhàg na trioblaidean sin làrach air an 

stoidhle-sgrìobhaidh agam.  Tron sgrìobhadh seo, chì an leughadair gun do chleachdadh 

dà ghuth eadar-dhealaichte a rèir feumalachdan an t-suidheachaidh.  Anns an 

fharsaingeachd, chleachdadh guth traidiseanta soiseòlach gus na coimhearsnachdan a 

mhìneachadh anns na caibideilean ri teachd.  Le guth traidiseanta soiseòlach, thathar a' 

sònrachadh guth saidheansail far nach nochd an rannsaiche gu follaiseach anns an 

aithris.  Ach mar a thachair e gun do dh'fhàs an rannsachadh cho doirbh ann an 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe gu sònraichte, thuig mi nach b' urrainn dhomh na 

toraidhean a thaisbeanadh gu soilleir mura robh mi a' riochdachadh a' phàirt agam fhìn 

ann an ruith an rannsachaidh an sin.  Mar sin, ann an Caibideil IV, agus corra àite eile, 

cleachdar guth traidiseanta antraipeòlach far an nochd an rannsaiche gu follaiseach anns 

an aithris. (Faicibh Clifford 1986 agus Marcus 1986 airson meòrachadh air a' ghuth 

antraipeòlach.) 

 

Anns an ath earrainn, mìnichear an dòigh-rannsachaidh mu dheireadh a chaidh a 

chleachdadh gus eisimpleirean de dh'ideòlas-cànain a chruinneachadh, agus 's e sin 
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sgrùdadh theacsaichean, agus gu h-àraidh, rannsachadh air ideòlas a nochd anns na 

pàipearan-naidheachd ann an Èirinn.  Thèid sgrìobhainnean a chleachdadh mar thùs-

dàta anns an sgrùdadh air gach làrach-rannsachaidh, ach ann an Caibideil III gu 

sònraichte, cleachdar ideòlas-cànain a nochd anns na pàipearan-naidheachd gus an 

suidheachadh ideòlach ann am Poblachd na h-Èireann agus Èirinn a Tuath a 

dhealbhadh, agus mar sin, gus co-theacsa farsaing ideòlach nan coimhearsnachdan-

cànain ùra a shoilleireachadh.   

 

Sgrùdadh Theacsaichean agus Ideòlas 

 

Ann an cuid dhe na coimhearsnachdan-cànain ùra rinneadh mòran sgrìobhainnean anns 

an leughar ideòlas-cànain ga chur an cèill, agus thèid na sgrìobhainnean seo a 

chleachdadh mar thùs dàta a bharrachd.  Ann an cuid dhe na coimhearsnachdan, tha an 

tùs dàta seo gu sònraichte torach.  Am measg nan sgrìobhainnean seo, lorgar cuairt-

litrichean, litrichean-naidheachd, aithisgean, sanasan, làraichean-lìn, bileagan, clàran-

bidhe, planaichean-gnìomhachais, ro-innleachdan, leabhraichean-cloinne agus 

artaigealan agus litrichean anns na pàipearan-naidheachd le buill dhe na 

coimhearsnachdan agus le coigrich, agus ideòlas-cànain an cèill annta uile.  Cuideachd, 

aig àm an rannsachaidh, rinn cuid anns na coimhearsnachdan agallamhan air an rèidio 

agus chaidh na h-agallamhan seo a chlàrachadh mar thùs dàta eile.  Thèid pàipearan-

naidheachd a chleachdadh cuideachd nuair a thig e gu dealbhadh ideòlais ann an 

comann na h-Èireann anns an fharsaingeachd ann an Caibideil III.  Tha dreuchd 

shònraichte aig a' phàipear-naidheachd ann an cuairteachadh-ideòlais anns a' chomann 

nuadh.  Mar a sgrìobh Alvin W. Gouldner, 
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Ideologies serve to mobilize 'social movements' within publics through the 
mediation of newspapers and other media.  Movements are sectors of the 
public committed to a common public project and to a common social 
identity.  [...]  Indeed, between the later spread of a social movement, and 
the earlier formulation of an ideology, there is often the intervening 
organization and production of a newspaper. 

 (Gouldner 2002 [1976]: 87-88) 
 

'S e an teòraidh th' aig Gouldner gun cruthaich na meadhanan fhèin na poballan nuadh 

againn.  A rèir Gouldner, ron linn nuadh, b' e làithean-margaidh agus fèilltean na h-aon 

fhòraman a bh' aig daoine gus fiosrachadh a sgaoileadh.  Bhiodh cuairteachadh-ideòlais 

aghaidh-ri-aghaidh anns an linn sin, agus gu math slaodach glèidhteach mar thoradh air 

sin, ach nuair a thàinig an linn nuadh, thug na meadhanan, agus gu sònraichte, am 

pàipear-naidheachd, fòrum ùr èifeachdach dhuinn gus ideòlasan a sgaoileadh agus mar 

sin, cothrom ùr gus ar rianachadh fhèin ann an gluasadan sòisealta. (Gouldner 2002 

[1976])  Thog Gouldner an teòraidh aige ro theachd an eadar-lìn agus is cinnteach gun 

do rinn an teicneòlas ùr sin atharrachadh mòr air dreuchd nam meadhanan eile anns a' 

chomann, ach fhathast, tha e cothromach a ràdh gur e fòram cudromach a th' anns  a' 

phàipear-naidheachd suas gus an latha an-diugh, fòram far an tèid ideòlasan an cèill 

agus a chuairteachadh, agus cleachdar na pàipearan-naidheachd an seo mar aon uinneag 

air àrainneachd an ideòlais ann an Èirinn. 

 

Chan eil e idir fainear gun dèanar dealbh shlàn de chuairteachadh-ideòlais ann an Èirinn 

no gun dèanar eachdraidh shlàn de dh'ideòlas na Gàidhlig nas motha. (Faicibh, mar 

eisimpleir, Crowley 2000, 2005)  B' e tionnsgnadh-rannsachaidh airidh cudromach a 

bhiodh ann an sin, ach tionnsgnadh ana-mhòr agus cuideachd, tionnsgnadh a tha eadar-

dhealaichte bho phrìomh amas an rannsachaidh seo.  'S e gnìomh an ideòlais taobh a-

staigh nan coimhearsnachdan-cànain ùra an cùram as motha a th' oirnn an seo.  Coltach 
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ris a' mheatafor bhitheòlach,128 coimheadar air na coimhearsnachdan mar 'rianan 

fosgailte' agus bheirear aire air na slighean far an tig ideòlasan eadar-dhealaichte a-

steach dha na coimhearsnachdan, ach gun a bhith a' gabhail cus cùraim mhionaidich air 

gnìomh an ideòlais taobh a-muigh anns a' chomann mhòr.  Tha e riatanach gun dèanar 

an sgaradh-sgrùdaidh innealta seo eadar gnìomh an ideòlais taobh a-muigh agus gnìomh 

an ideòlas taobh a-staigh gus fòcas an sgrùdaidh a chumail air gnìomhan aig a' mhion-

ìre agus gus rèis an rannsachaidh a chuingealachadh gu faiceallach.   

 

Ach aig a' cheart àm, bhiodh na h-ideòlasan rin lorg anns gach comann eadar-

dhealaichte agus mar sin, bhiodh e doirbh cuairteachadh-ideòlais anns na 

coimhearsnachdan-cànain ùra a thuigsinn gu ceart anns a' chiad dol-a-mach gun an co-

theacsa a thigeadh le dealbh farsaing ginearalta dhe na h-ideòlasan-cànain a tha rin lorg 

ann an Èirinn.  Anns an ath chaibideil, bheirear sùil air mar a bha ideòlas-cànain ann an 

Èirinn air aithris anns an litreachas sgoilearail a chionn ghoirid, agus cuideachd, cuirear 

le sin agus nithear sgrùdadh air ideòlas a nochd anns na pàipearan-naidheachd ann an 

Èirinn mu àm an rannsachaidh.  An uair sin, coimheadar air eachdraidh 

coimhearsnachd-chànain ùir a chaidh a chur air bhog anns an fhicheadamh linn ann an 

Èirinn, le iomradh sònraichte air mar a thuigear gnìomh an ideòlais anns an eachdraidh 

sin, mar rathad a-steach dhan sgrùdadh air gnìomh an ideòlais anns na trì làraichean-

rannsachaidh a tha fo chùram an seo. 

                                                 
128 bitheòlach biological. 
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Caibideil III: Ideòlas-cànain ann an Èirinn 

 

 

To think that one [Chinese] character can be written in nineteen different 
ways!  How can people communicate when they do not understand each 
other? Once I have conquered the six kingdoms and suppressed all other 
rebellious states I shall rid the county of these hopeless confusions [and] 
keep one unified language for the whole land.  Wouldn't that be something? 

  
 Ìompaire Qin Shi Huang bhon fhilm Hero (2002) le Stiùiriche Zhang Yimou  
 

 

Ideòlas an Ath-bheothachaidh 

 

Tha an earrann gu h-àrd na cuimhneachan dhuinn, ma tha sinn mothachail air, gu bheil 

ideòlas-cànain ri lorg mun cuairt oirnn fad an t-siubhail.  'S ann à film G� ngf�  Sìonach 

a tha an earrann, agus ged nach eil an ràdh seo cho cudromach do sgeulachd an fhilm, 

tha e brìgheil gun do nochd e idir, agus tha na faclan uirsgeulach seo a chuireadh ann 

am beul caractar a' chiad Ìompaire Shìonaich a' taisbeanadh dhuinn mar a thuigear 

aonachadh-cànain le cuid ann an Sìona anns an latha an-diugh.   Caochlaidh ideòlas-

cànain gu mòr bho chomann gu comann air feadh an t-saoghail.  Anns a' chaibideil seo, 

bheirear sùil air ideòlas-cànain ann an Èirinn, an dà chuid ann am Poblachd na h-

Èireann agus ann an Èirinn a Tuath, ach anns a' chiad dol-a-mach, b' fhiach an rabhadh 

a thoirt gum biodh cunnart an lùib na h-iomairte seo, agus gu sònraichte nuair a bhiodh 

an comann fo sgrùdadh faisg air an neach-sgrùdaidh, gum biodh coltas nàdarra no ro-

fhollaiseach air na h-ideòlasan a rachadh a lorg.  'S e  pàirt cudromach de ghnìomh an 

ideòlais gun tèid na h-ideòlasan a nàdarrachadh anns a' chomann far am buin iad, gun 

tèid iad coltach ri laghan fiosaigs, mar thràghadh agus lìonadh na mara, agus an coltas 
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orra gu bheil iad dìreach ann agus mar bu chòir agus mar a bha iad a-riamh. (Eagleton 

1991: 51-61, Woolard agus Schieffelin 1994: 58)   

 

Ach gu dearbh fhèin, chan eil na h-ideòlasan-cànain a tha rin lorg ann an comann sam 

bith 'dìreach ann' agus tha am feart seo follaiseach nuair a nithear coimeas eadar na h-

ideòlasan againn agus ideòlasan ann an comainn eile.  Mar eisimpleir, am measg cuid 

dhe na tùsanaich ann an Astràilia, bha e gnàthasach uair gun cleachdadh fear pòsta 

cànan sònraichte, cànan-seachnaidh, le a mhàthair-chèile, agus cànan eile leis a h-uile 

duine eile (Dixon 1979: 440), ach chuireadh e iongnadh mòr oirnn nan tachramaid ris 

an aon ideòlas ann an Èirinn agus cha bhiodh coltas nàdarra air idir ann an co-theacsa 

Èireannach, ge b' e dè cho nàdarra 's a bhiodh e dha na tùsanaich ann an Astràilia.  Mar 

sin, mus dèan sinn sgrùdadh air na coimhearsnachdan-cànain ùra anns na caibideilean ri 

teachd, bidh e feumail dhuinn gun gabh sinn an ceum air ais seo bhon chomann againn 

fhìn, gun dèan sinn na tha gnàthasach dhuinn neònach a-rithist (Shklovsky 1998 

[1916]), gus am faic sinn an àrainneachd ideòlach ann an Èirinn gu soilleir, àrainneachd 

a bheir suidheachadh sònraichte dha na coimhearsnachdan-cànain ùra na broinn. 

 

Chithear gu bheil àrainneachd an ideòlais-chànain ann an Èirinn toinnte agus iomadach 

agus 's urrainnear an iomadachd seo a leantainn air ais cho fada co-dhiù ri deireadh na 

naoidheamh linne deug agus bun-stèidh ath-bheothachadh nuadh na Gàidhlig.  

Chuireadh diofar cheann-ùidhe an cèill dhan ath-bheothachadh thar na ficheadamh 

linne, bho ath-stèidheachadh na Gàidhlig gu diglossa agus dà-chànanachas sòisealta. (Ó 

Laoire 2005: 258-272)  Cuideachd, bha diofar amasan aig Riaghaltas na Poblachd dhan 

Ghaeltacht agus dhan Ghalltacht (Ó Riagáin 1988: 29-31), agus bha diofar 

phoileasaidhean-riaghaltais an reachd a thaobh na Gàidhlig eadar Poblachd na h-
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Èireann agus Èirinn a Tuatha às dèidh Pàirteachadh na h-Èireann a dh'adhbharaich 

àrainneachd ideòlach anns a' Cheann a Tuath a bha eadar-dhealaichte fhathast (O' Reilly 

1999: 19-24, Pritchard 2004).  Cha robh aontachadh ann air amasan an ath-

bheothachaidh mar sin, ach cuideachd, chithear nach robh e daonnan soilleir fiù 's na 

bhathar a' ciallachadh leis na diofar bhriathran: diglossia, dà-chànanachas agus gu 

sònraichte, ath-stèidheachadh,129 nuair a thigeadh e gu tionndadh nan amasan farsaing 

sin gu innleachdan dèantach, gu gnàthan-cànain làitheil agus gu cleachdadh-cànain air 

an talamh. 

 

Bha Dubhghlas de h-Íde fhèin, co-stèidhiche Chonradh na Gaeilge, mar eisimpleir, 

teagmhach mun chothrom a bh' aig ath-stèidheachadh na Gàidhlig ann an Èirinn air fad. 

(Ó Laoire 1995: 225)  Air an dàrna taobh, bha e gu làidir airson gun glèidhte Gàidhlig 

anns a' Ghaeltacht agus am measg nam fileantach.  Mar a sgrìobh e anns an ro-ràdh 

dhan leabhar aige, Leabhar Sgeulaigheachta, 

 

I do not think there is much to add to what I have said here except to 
observe that it is a national duty - I had almost said a moral one - for all 
those who speak Irish to speak it to their children also, and to take care that 
the growing generation shall know it as well as themselves: and in general, 
that it is the duty of all Irish-speakers to use their own language amongst 
themselves, and on all occasions, except where it will not run.  For, if we 
allow one of the finest and richest languages in Europe, which, fifty years 
ago was spoken by nearly four millions of Irishmen, to die without a 
struggle it will be an everlasting disgrace and a blighting stigma upon our 
nationality. 

 (De h-Íde 1889, ann an Ó Conaire 1986: 41)  
 

                                                 
129  Tha an troimhe-chèile seo ri faicinn anns a' bhriathrachas fhèin.  B' ann tric a bha athbheochan na 
Gaeilge air eadar-theangachadh gu the restoration of Irish, ach an seo, nithear an t-iomsgaradh eadar ath-
stèidheachadh (restoration) air an dàrna taobh agus ath-bheothachadh (revival), air an taobh eile.  
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Ach air an taobh eile, cha robh e idir an dùil gun rachadh Gàidhlig air ais na cànan 

gnàthasach air feadh na h-Èireann.  Seo na sgrìobh e anns an alt, "A Plea for the Irish 

Language," anns an Dublin University Review, 1886, 

 

There is no use in arguing the advantage of making Irish the language of 
our newspapers and clubs, because that is and ever shall be an 
impossibility; but for several reasons we wish to arrest the language in its 
downward path, and if we cannot spread it (as I do not believe we very 
much can), we will at least prevent it from dying out, and make sure that 
those who speak it now, will transmit it unmodified to their descedents.130 

 (Hyde 1986 [1886]: 75) 
 

Anns na luaidhean seo, chithear an dà amas eadar-dhealaichte, an dàrna amas do luchd 

na Gàidhlig agus amas eile dhan dùthaich air fad, ach cuideachd, tha e inntinneach gun 

leughar iomsgaradh annta eadar na gnàthan-labhairt molta dha na fileantaich le agartas 

mòralta, agus na gnàthan-labhairt a fhreagradh dha na raointean-cleachdaidh chlas-

meadhanach, pàipearan-naidheachd agus clubaichean, agus leis an leisgeul nach 

gabhadh Gàidhlig cleachdadh annta.  'S ann ainneamh a chithear amasan farsaing dhan 

ath-bheothachadh air an ceangal le gnàthan-labhairt mionaideach sònraichte, ach anns 

an dà luaidh gu h-àrd, rinn De h-Íde an dearbh rud sin, agus esan a' moladh dhan 

leughadair eisimpleirean cruthach dhe na raointean-cleachdaidh far am bu chòir 

Gàidhlig a bhruidhinn agus far nach bu chòir, ann an co-theacsa cheann-ùidhe 

fharsaing.    

 

Ged a bha De h-Íde amharasach mu ath-stèidheachadh na Gàidhlig ann an Èirinn air 

fad, bha dream131 eile ann nach robh, agus nuair a chaidh Saorstát Éireann air bhonn, 

ghabh an riaghaltas ùr ris a' cheann-ùidhe gun rachadh Gàidhlig air ais na cànan 

                                                 
130 Faicibh cuideachd, Ó Laoire 1995: 225 agus 2005: 259. 
131 dream group of people. 
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gnàthasach anns an dùthaich uile gu lèir. (Ó Laoire 1995: 228)  Seo mar a chuir Éamon 

de Valera an cèill e, ann an òraid a chaidh a chraobh-sgaoileadh air an rèidio air Latha 

na Fèille Pàdraig, 1943: 

 

For my part, I believe that this outstanding mark of our nationhood can be 
preserved and made forever safe by this generation.  I am indeed certain of 
it, but I know that it cannot be saved without understanding and co-
operation and effort and sacrifice.  It would be wrong to minimize the 
difficulties.  They are not slight.  The task of restoring the language as the 
everyday speech of our people is a task as great as any nation ever 
undertook. [...]  For those who can speak it, to neglect doing so, whenever 
and wherever it can be understood, is a betrayal of those who gave their 
lives so that not merely a free but an Irish-speaking nation might be 
possible.  Were all those who now have a knowledge of the language to 
speak it constantly on all occasions when it could be reasonably spoken, 
our task would be easy. 
 (De Valera [1943], ann am Moynihan 1980: 468) 
 

Leughar an seo ràdh ideòlais-chànain a tha goirid ach fhathast gu h-iongantach slàn.  

Coltach ri De h-Íde, rinn De Valera ceangal ainneamh eadar ceann-uidhe sònraichte, 

ath-stèidheachadh an seo, agus molaidhean mionaideach de ghnàthan-labhairt.  Tha e 

reusanta soilleir co-dhiù na bha De Valera a' ciallachadh mar sin nuair a chleachd e am 

briathar, restoration, agus gum biodh Gàidhlig ga cleachdadh mar chànan gnàthasach 

air feadh an Nàisein.  Agus cuideachd, rinn e ceangal eadar Gàidhlig agus fèin-aithne an 

Nàisein a dhaingnich e le cunntas tòchail air eachdraidh na h-Èireann.  An rèis an 

ideòlais seo, leughar mar a thuig De Valera ointeòlas a' chànain, nach e meadhan 

conaltraidh a-mhàin a th' ann ach cuideachd gur e comharradh cudromach de 

dh'àraidheachd132 an Nàisein a th' ann, comharradh cho cudromach 's gun d'fhuair 

saighdearan bàs air a shon. 

 

                                                 
132 àraidheachd distinctiveness. 
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Ach cha do shoirbhich an t-ath-stèidheachadh mar a bhathar an dùil, agus tron 

fhicheadamh linn, bha amasan an ath-bheothachaidh gan ath-mheasadh agus gan ath-

dheasbad uair agus uair.  Is coltach gun do thachair an t-ath-mheasadh a bu 

chudromaiche ann an 1965 nuair dh'fhoillsich Riaghaltas na Poblachd pàipear geal a 

bha na fhreagairt do rannsachadh a rinn Coimisiún um Athbheothachan na Gaeilge air 

cor na Gàidhlig eadar 1958 agus 1963.  Ged a thuigear a-nis gun do dh'atharraich 

ceann-uidhe an Riaghaltais bho ath-stèidheachadh gu dà-chànanachas sòisealta às dèidh 

a' Phàipeir Ghil (Ó Croidheáin 2006: 131-132, 211-220), chan eil e follaiseach gun do 

thuig muinntir na h-Èireann fhèin na bha an t-amas ùr seo a' ciallachadh aig an àm.  

Mar eisimpleir, seo alt gun urra a chaidh a chlò-bhualadh air prìomh dhuilleag The Irish 

Times nuair a nochd am Pàipear Geal airson a' chiad uair,  

 

[The White Paper] is, in effect, a 10-year-plan for the restoration of Irish.  
It will be in charge of the Minister for Finance, Dr. Ryan, and the aim, 
although not stated in those terms, is to secure a bi-lingual Ireland.  The 
national aim, as defined by the White Paper, is to restore the Irish language 
"as a general medium of communication." [...]  Perhaps the outstanding 
feature of the entire White Paper is the introduction which gives the 
philosophy of the Government on the Irish language, on the need for 
English as a commercial, cultural and international language and the 
reasons for the restoration of the language.133 
 

Ge b' e dè a bha sgrìobhte anns a' Phàipear Gheal fhèin air a' chùis (faicibh Ó Laoire 

2005: 266-267), thuig ùghdar an uilt seo gun robh Èirinn dà-chànanach air a moladh 

ach cuideachd, gun robh an Riaghaltas fhathast ag amas air ath-stèidheachadh aig a' 

cheart àm 's a bha feum na Beurla air aideachadh mar chànan gnìomhachasach cultarach 

eadar-nàiseanta.  Saoilibh, dè na gnàthan-labhairt a thuig an t-ùghdar fhèin a leanadh 

bhon amas no bho na h-amasan seo?  An robh i no e idir an dùil gum biodh na h-uilt air 

                                                 
133 Gun urra (16, Am Faoilleach, 1965) Government's 10-Year Plan for Irish Language, Working towards 
bi-lingualism. The Irish Times, td. 1, [faighte air loidhne, 3/3/2008, www.ireland.com]. 
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prìomh dhuilleag The Irish Times uile sgrìobhte ann an Gàidhlig an ceann deich 

bliadhna, mar eisimpleir, no am buineadh The Irish Times dhan t-saoghal 

ghnìomhachasach chultarach eadar-nàiseanta?  Chan eil e soilleir bho na tha sgrìobhte 

anns an luaidh gu h-àrd ciamar a thuig an t-ùghdar a rachadh na h-amasan farsaing gu 

cleachdadh-cànain làitheil agus dè gu dìreach na bhathar a' ciallachadh leis na briathran, 

restoration agus bi-lingual. 

 

Bha poileasaidh an Riaghaltais a thaobh na Gàidhlig ann an Èirinn a Tuath gu h-iomlain 

eadar-dhealaichte bho phoileasaidh Riaghaltas Poblachd na h-Èireann agus mar sin, 

leasaich ideòlas iomairt na Gàidhlig ann an Èirinn a Tuath ann an co-theacsa fa-leth.  

Às dèidh Pàirteachadh na h-Èireann, ghabh na h-ùghdarrasan anns a' Cheann a Tuath 

seasamh a ghluais air ais agus air adhart eadar dearmad agus casgadh agus mar thoradh 

air sin, thuit iomairt an ath-bheothachaidh air buidhnean neo-eisimeileach agus bha i ga 

h-iomain gu ìre mhòr le iomairtichean-cànain seach an Riaghaltas, agus bho bhonn a-

nìos. (Maguire 1991: 10-17, 29-33)  Goirid ro Cho-aontachadh Dihaoine na Ceusta, 

rinn Camille O' Reilly sgrùdadh air iomairt an ath-bheothachaidh ann an Èirinn a Tuath, 

agus lorg i trì conaltraidhean sònraichte a bha an gnìomh tron fhicheadamh linn: 

Conaltradh an Dì-cholonachaidh,134 an Conaltradh Cultarach agus Conaltradh nan 

Còraichean. (O' Reilly 1999: 32-48)  Bhite an dùil gu bheil an àrainneachd ideòlach ann 

an Èirinn a Tuath a' mùthadh a-rithist às dèidh a' Cho-aontachaidh, agus fosglaidh sinn 

uinneag air an àrainneachd ùir sin anns an ath earrainn, ach an-dràsta, bidh an sgrùdadh 

aig O' Reilly fhathast feumail mar ro-shealladh agus gu sònraichte ma leughar e mar 

rian ideòlasan-cànain seach rian chonaltraidhean.  Gu dearbh, chithear gun do lorg O' 

                                                 
134 Conaltradh an Dì-cholonachaidh the Decolonizing Discourse 
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Reilly gum biodh na trì conaltraidhean seo gan cleachdadh ann an dòigh ideòlach gu 

tric. 

 

A rèir O' Reilly, buinidh Conaltradh an Dì-cholonachaidh do Shinn Féin agus dhan 

fheadhainn a bhios a' strì airson aonachadh na h-Èireann agus airson neo-eisimeileachd 

à Breatainn.   Tuigidh an dream seo Gàidhlig na h-Èireann mar armachd chultarach 

anns an strì sin. (O' Reilly 1999: 49-63)  Mar a sgrìobh i, 

 

Particularly in the first half of the 1980s, decolonizing discourse was 
associated with quite an extreme ideology.  Irish was literally seen as a 
weapon in the arsenal available to fight the British. 
 (O' Reilly 1999: 34) 
 

Ann an rian O'Reilly, tha Conaltradh an Dì-cholonachaidh air iomsgaradh bhon 

Chonaltradh Chultarach agus le sin, bhon t-seasamh nach bu chòir Gàidhlig a 

chleachdadh ann an dòigh a thuigte mar armachd phoilitigeach.  Anns a' Chonaltradh 

Chultarach, thèid Gàidhlig na h-Èireann a mholadh mar ionmhas luachmhor a bhuineas 

dhan a h-uile duine ann an Èirinn agus lorg O' Reilly gum bi an conaltradh seo ga 

chleachdadh mar ideòlas ann an co-dhiù dà dhòigh: gus astar a chur eadar poileataigs 

Nàiseantach agus ath-bheothachadh na Gàidhlig ach cuideachd, mar chonaltradh 

pearsanta a chleachdadh cuid gus an ùidh aca anns a' chànan a mhìneachadh. (O' Reilly 

1999: 64-84)  Sheall O' Reilly gu bheil eachdraidh reusanta fada aig a' chiad dà 

chonaltradh seo agus dhealbh i bun-stèidh nan conaltraidhean ann an sgrìobhainnean a 

nochd tràth anns an linn mu dheireadh, agus gu sònraichte ann an sgrìobhainnean a 

thàinig às an deasbad eadar feadhainn mar Dhubhghlas de h-Íde às leth a' Chonaltraidh 

Chultaraich, agus feadhainn eile mar Mhícheál Ó Coileáin às leth Conaltradh an Dì-

cholonachaidh. (O' Reilly 1999: 32-33, 36-39)  Ach shònraich i conaltradh eile, 
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Conaltradh nan Còraichean, a tha, na beachd, nas ùire an taca ris an dà chonaltradh eile, 

agus a bha ag èirigh gu bàrr ann an cudromachd aig deireadh na ficheadamh linne. (O' 

Reilly 1999: 41)  'S e conaltradh poilitigeach a th' ann an Conaltradh nan Còraichean, 

ach eu-choltach ri Conaltradh an Dì-cholonachaidh, thathar a' moladh leis gu bheil 

còraichean cànanach agus gu sònraichte, còraichean do luchd-labhairt na Gàidhlig, nas 

cudromaiche na poileataigs nam pàrtaidhean.  Mar sin, tha Conaltradh nan Còraichean 

coltach ris a' Chonaltradh Chultarach anns an t-seagh gun cleachdar e gus cor na 

Gàidhlig a leasachadh fhad 's a chuirear astar eadar Gàidhlig agus poileataigs 

Nàiseantach. (O' Reilly 1999: 40-46) 

 

Daonnan, nuair a sgrùdar cor na Gàidhlig ann an Èirinn, is lèir dà sgaradh shòisealta 

bhunasach chudromach.  Mar a chunnaic sin, 's e a' chiad sgaradh an diofar eadar an 

suidheachadh ann am Poblachd na h-Èireann agus an suidheachadh ann an Èirinn a 

Tuath.  Agus 's e an dàrna sgaradh an diofar eadar an suidheachadh anns a' Ghaeltacht 

agus an suidheachadh anns a' Ghalltacht.   A thaobh na Gaeltachta, bhiodh, co-dhiù, dà 

ideòlas-cànain eadar-dhealaichte fo cheist agus is iad an t-ideòlas a tha air cùl 

poileasaidh an Riaghaltais dhan Ghaeltacht air an dàrna làimh, agus an t-ideòlas a th' 

aig muinntir na Gaeltachta fhèin mu na cànanan aca air an làimh eile.  'S e an teòraidh 

aig Tadhg Ó hIfearnáin gur ann minig a bhios an dà ideòlas sin ann am farpais an 

aghaidh a chèile.  Chleachd Ó hIfearnáin Scéim Labhairt na Gaeilge mar eisimpleir 

dhen strì ideòlach seo.  Chuir an Riaghaltas Scéim Labhairt na Gaeilge air bhonn gus 

brosnachadh a thoirt do phàrantan gun togadh iad an cuid cloinne le Gàidhlig, agus bho 

thaobh an Riaghaltais, 's e comann Gàidhlig a th' anns a' Ghaeltacht agus mar sin, "nàr 

cheart ach Gaeilge amháin a labhairt leis na páistí ar mhaithe le forbairt na Gaeltachta 
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mar phobal Gaeilge."135 (Ó hIfearnáin 2006: 23)  Ach bho thaobh muinntir na 

Gaeltachta fhèin, 's e comann dà-chànanach a th' anns a' Ghaeltacht agus ged a tha e 

cudromach dhaibh gum bi Gàidhlig aig an cuid cloinne, tha e a cheart cho cudromach 

gum bi Beurla aca, agus mar sin, creididh iad gum bu chòir dhaibh an dà chànan a 

bhruidhinn ris a' chloinn anns an dachaigh. (Ó hIfearnáin 2006: 21-23)   

 

Ged 's ann aithghearr a bha an ro-ràdh seo gu ideòlas an ath-bheothachaidh agus nach 

do dhealbhadh ach roghainn dhe na h-ideòlasan-cànain a bu chudromaiche a rachadh a 

lorg thar na linne mu dheireadh, chithear dà phuing chudromach ag èirigh às.  Anns a' 

chiad dol-a-mach, tha e soilleir gu bheil an àrainneachd ideòlach ann an Èirinn 

iomadach agus toinnte, nach e an aon ideòlas buadhach a tha ri lorg, ach mòran 

ideòlasan eadar-dhealaichte agus gun caochail iad bho àite gu àite agus tro thìm.   

Cuideachd, sheall O' Reilly agus Ó hIfearnáin gur ann tric a bhios na h-ideòlasan-

cànain seo ann am farpais an aghaidh a chèile agus gur e strì a th' anns a' ghnìomh 

ideòlach a tha mun cuairt air iomairt ath-bheothachadh na Gàidhlig.  Tha an dealbh seo 

an aonta ris an tuigsinn a thogadh ann an Caibideil I, gur e gnìomh iomadach agus 

farpaiseach a th' ann an gnìomh an ideòlais anns an fharsaingeachd.  Anns an ath 

earrainn, cleachdar eisimpleirean de dh'ideòlas-cànain a nochd anns na pàipearan-

naidheachd ann an Èirinn mar uinneig air an àrainneachd ideòlaich aig àm an 

rannsachaidh agus gus dealbh sioncronach a thogail dhen àrainneachd sin. 

 

 

 

                                                 
135 nach bu chòir ach Gàidhlig a bhruidhinn ris a' chloinn gus an tèid a' Ghaeltacht a leasachadh  mar 
chomann Gàidhlig. 
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Ideòlas-cànain na h-Èireann ann an 2007 

 

Tha e fainear gun togte dealbh dhen àrainneachd ideòlaich a bha mun cuairt nan 

coimhearsnachdan-cànain ùra aig àm an rannsachaidh.  A chionn 's gun deach a' mhòr-

chuid dhen chruinneachadh-dàta anns na ceithir coimhearsnachdan air adhart ann an 

2007 agus tràth ann an 2008, sgrùdadh ideòlas às na pàipearan-naidheachd a nochd 

anns a' bhliadhna, 2007, mar shampall a bhiodh co-aimsireil ris a' chòrr dhe na dàta.  

Thaghadh ceithir pàipearan-naidheachd dhan t-sampall, a dhà dhiubh à Poblachd na h-

Èireann, The Irish Times agus The Irish Independent, agus a dhà dhiubh à Èirinn a 

Tuath, The Irish News agus The Belfast Telegraph.  'S e The Irish Times agus The Irish 

Independent an dà phàipear-naidheachd làitheil as motha ann am Poblachd na h-Èireann 

agus 's e The Irish News agus The Belfast Telegraph an dà phàipear-naidheachd làitheil 

as motha ann an Èirinn a Tuath. (Audit Bureau of Circulations 2008)  Thathar an dùil 

gum biodh na ceithir pàipearan mòra coiteanta seo a' riochdachadh taghadh farsaing de 

dh'ideòlasan-cànain eatarra, agus cuideachd, tha e buntainneach ann an suidheachadh 

Èireann a Tuath gun riochdaicheadh an dà phàipear taghta poileasaidhean-deasachaidh 

Nàiseantach (The Irish News) air an dàrna taobh agus Aonachdach (The Belfast 

Telegraph) air an taobh eile. 

 

Chruinnicheadh ideòlasan-cànain à àite sam bith anns an nochdadh iad anns na 

pàipearan.  Bha ideòlas-cànain air a lorg anns na litreachan dhan deasaiche agus anns na 

h-aistean beachdail ann am pailteas, ach cuideachd, bha ideòlas-cànain air a lorg ann an 

lèirmheasan, ann an agallamhan agus ann an aithisgean-naidheachd.136  Chaidh leth-

                                                 
136 Ged a bhiodh coltas na bu neachdaraich air na h-aithisgean-naidheachd an taca ris na h-aistean 
beachdail no na litrichean, ma dh'fhaoidte, chuireadh James D. Halloran nar cuimhne gum b' e miotas 
nam meadhanan a bhiodh anns an oibseigeachd seo. (Halloran 1989: 20) 
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cheud alt agus litir bho gach pàipear-naidheachd a-steach dhan t-sampall, dà cheud pìos 

uile gu lèir, agus a-rithist, bhathar ag amas air an t-sampall leis a' chaochladh a bu 

mhotha a rachadh a lorg, "maximum variation sampling." (Jensen 2002: 239)  Bha e na 

chuideachadh anns an iomairt seo gun robh mòran ri dheasbad anns na naidheachdan 

ann an 2007 a thaobh na Gàidhlig.  Bha connspaid ann mu Acht na Gaeilge ann an 

Èirinn a Tuath, chaidh Gàidhlig na h-Èireann na cànan oifigeil anns an Aonadh 

Eòrpach, bha deasbad ann mu stàdas na Gaeltachta aig An Daingean (Dingle Daingean 

Uí Chúis), chaidh am prògram connspaideach, No Béarla, le Manchán Magan a 

chraobh-sgaoileadh air TG4, agus dh'fhoillsich The Irish Times artaigeal leis, Where are 

all the Irish speakers?, a bha na gheàrr-chunntas air a' phrògram T.Bh., bha connspaid 

ann mu stàdas na seann Ghàidhlig aig a' Choláiste Ollscoile, Baile Átha Cliath, agus 

cuideachd, connspaid theth mu theagasg na Beurla tràth anns na gaelscoileanna.  

Chaidh mòran ideòlasan-cànain eadar-dhealaichte an cèill anns na pàipearan-

naidheachd fo chomhair nan deasbadan seo, agus mar sin, b' e cothrom air leth a bh' ann 

sampall farsaing de dh'ideòlasan a thrusadh.   

 

Sgrùdadh na ràdhan ideòlach taghta ri chèile agus bha sia ideòlasan-cànain eadar-

dhealaichte air an lorg annta: Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig], Ideòlas an 

Neo-Buntanais Chultaraich   [Gàidhlig], Ideòlas na h-Innealachd137 [Beurla], Ideòlas 

Buannachd an Ioma-chànanachais [Gàidhlig], Ideòlas a' Chànain Ranntairich agus 

Ideòlas a' Chànain Iar-nuaidh Neo-ranntairich.  Cho-dhùnadh tràth anns an sgrùdadh 

gun rachadh ideòlas-cànain à Poblachd na h-Èireann agus à Èireann a Tuath a 

dhealbhadh ri chèile.  Lorgadh gun robh na sia ideòlasan-cànain seo an cèill ann am 

Poblachd na h-Èireann cho math ri Èirinn a Tuath, agus ged a bhiodh dreachan eadar-

                                                 
137 innealachd instrumentalism 
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dhealaichte orra eadar an dà chomann air neo gum biodh iad gan cleachdadh ann an 

dòighean eadar-dhealaichte anns an dà chomann, chithear gu bheil na dreachan à 

Poblachd na h-Èireann agus na dreachan à Èirinn a Tuath de gach ideòlas freumhaichte 

anns an aon tuigsinn ointeòlaich, agus iad uile a' freagairt tè dhe na ceistean bunasach a 

leanas:  

 

1. Dè th' ann an cànan beò agus dè tha ann am fìor neach-labhairt? 

Ideòlas a' Chànain Ranntairich138  

Ideòlas a' Chànain Iar-nuaidh Neo-ranntairich139 

2. Dè am feum a th' ann an Gàidhlig?  

Ideòlas na h-Innealachd [Beurla]140  

Ideòlas Buannachd an Ioma-chànanachais [Gàidhlig]141 

3. Dè an dàimh eadar Gàidhlig agus fèin-aithne diofar dhaoine ann an Èirinn?  

Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig]142  

Ideòlas an Neo-Buntanais Chultaraich [Gàidhlig]143 

 

Mar sin, dealbhar na h-ideòlasan-cànain eadar-dhealaichte seo mar aonaidhean, ach 

bheirear aire far an do nochd iad ann an dreachan eadar-dhealaichte no far an robh iad 

gan cleachdadh ann an dòighean eadar-dhealaichte eadar Poblachd na h-Èireann agus 

Èirinn a Tuath.   

 

                                                 
138 Ideòlas a' Chànain Ranntairich The Ideology of the Territorial Language. 
139 Ideòlas a' Chànain Iar-nuaidh Neo-ranntairich The Ideology of the Post-modern Non-territorial 
Language.  
140 Ideòlas na h-Innealachd [Beurla] The Ideology of Instrumentalism [English] 
141 Ideòlas Buannachd an Ioma-chànanachais [Gàidhlig] The Ideology of the Multilingual Advantage 
[Irish]. 
142 Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig] The Ideology of Cultural Relevance [Irish]. 
143 Ideòlas an Neo-Buntanais Chultaraich [Gàidhlig] The Ideology of Cultural Irrelevance [Irish]. 
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Tha Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig] a-mach air an dàimh eadar cànan agus 

fèin-aithne.  A rèir an ideòlais seo, tha Gàidhlig teis-meadhanach no riatanach dhan 

fhèin-aithne Èireannaich.  Tha Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig] càirdeach 

dhan nàiseantachd chànanach aig Johann Gottfried von Herder (2002: 384-385), agus 

dhan bheachd nach eil ann ach an aon chànan agus an aon chultar aig gach nàisean, ach 

mar a chithear anns an earrainn a leanas le Andrea Byrne a nochd anns The Irish 

Independent, chan ann daonnan a thuigear gu bheil an dàimh eadar cànan agus fèin-

aithne cho dìreach aon-ghnèitheach sin, 

 

But it's only over the past year that I have been bombarded by friends 
asking me to help them get reacquainted with the Irish language and 
restore their cupla focal. They feel they're missing out by not being able to 
converse in their native tongue and that they are devoid of a sense of 
Irishness. The way Ireland has gone in relation to multiculturalism, it's 
natural that we would want to hold on to the cultural aspects that make us 
who and what we are.144 
 

Dh'aidich an t-ùghdar gur e nàisean ioma-chultarach a th' ann an Èirinn aig a' cheart àm 

's a mhol i gur i Gàidhlig cànan dùthchasach na h-Èireann.  Anns an dreach seo dhen 

ideòlas, ma dh'fhaoidte gum biodh 'glaodh' na b' fheàrr na 'bun-stèidh' mar mheatafor 

dhan dàimh eadar an cànan agus an nàisean, mar a thuigear i.  Gu dearbh, chleachd 

ùghdar na litreach a leanas, Micheal Bearr, an dearbh mheatafor, a-rithist, anns The 

Irish Independent, 

 

It is, in an increasingly multi-cultural Ireland, generally speaking, a most 
welcome and positive development that we need our own language as a 
glue to bind us all together, so that the words "Eireannach" and 
"Gaeilgeoir" become interchangable regardless of one's cultural, ethnic, 
national, racial or religious background.145 

                                                 
144 Byrne, Andrea (13, An Giblean, 2007) The Cupla Focal's Conquest. The Irish Independent, [faighte 
air loidhne, 17/3/08, www.independent.ie]. 
145 Bearr, Micheal (23, An Dàmhair, 2007)  We Need to Get 'Cupla Focal' Back. The Irish Independent, 
[faighte air loidhne, 2/4/08, www.independent.ie]. 
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Anns an dreach de dh'Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig] a chuirear an cèill 

ann an Èirinn a Tuath, thathar a-mach air coitcheannas na Gàidhlig cuideachd, ach gu 

sònraichte an seo, bhiodh Gàidhlig ga moladh mar ionmhas cultarach a bhuineas do 

dh'Aonachdaich cho math ri Nàiseantaich.  Leughar am moladh seo ann an litir dhan 

deasaiche a nochd anns The Belfast Telegraph leis an Urramach David Frazer, 

 

Why don't unionists learn the language and speak it themselves? The 
language belongs to Irish unionists, just as much as it belongs to Irish 
nationalists. Unionists were involved in the language revival at the end of 
the 19th century and they should get involved with today's Irish language 
movement.146 

 

'S e seo eisimpleir grinn eile de dh'ideòlas-cànain beag slàn.  Mhol an t-Urramach 

Frazer dèanadas-cànain, gum bu chòir do dh'Aonachdaich Gàidhlig ionnsachadh agus a 

bhruidhinn, stèidhichte air buntanas a' chànain dha na h-Aonachdaich, agus esan a' 

cleachdadh eachdraidh ath-bheothachadh na Gàidhlig mar bharrantas.147  Is ainneamh a 

chuirear buntanas cultarach na Gàidhlig an amharas ann am Poblachd na h-Èireann, ach 

chithear gun cuireadh mòran coitcheannas na Gàidhlig an amharas ann an Èirinn a 

Tuath, agus mar sin, gur ann tric, nuair a chuirear Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich 

[Gàidhlig] an cèill ann an Èirinn a Tuath, a thèid barrantas air choreigin a chleachdadh.  

'S e ainmean-àite agus sloinnidhean feadhainn dhe na barrantasan as cumanta a 

chluinnear.  Seo eisimpleir bho litir a nochd anns The Belfast Telegraph, 

 

A glance at the widespread Gaelic Mac/Mc surnames here illustrates that 
the language was traditionally spoken by many people of a Protestant 
background and any claim by our politicians that Gaelic is a threat to 
unionist identity is not only a falsehood, but a denial of a significant 

                                                 
146 Frazer, David (13, An Dàmhair, 2007) Irish Opponents Show Unionism in a Poor Light. The Belfast 
Telegraph, [faighte air loidhne, 3/16/08, www.belfasttelegraph.co.uk]. 
147 barrantas warrant. 
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element of our heritage.  In addition, over 96% of the placenames in 
Northern Ireland come from Irish.  Gaelic is for everybody - unionists and 
nationalists, Protestants and Catholics, Irish and Scottish. The vast 
majority of Gaelic speakers in Scotland are Presbyterian and are still proud 
subjects of the Queen.148 

 

Còmhla ri ainmean-àite agus ri sloinnidhean, tha e inntinneach gun do mhol an t-ùghdar 

a' cho-ionnanachd eadar Gàidhlig na h-Èireann agus Gàidhlig na h-Alba mar bharrantas 

a bharrachd, agus le sin, gun do shìn an t-ùghdar coitcheannas na Gàidhlig thar Sruth na 

Maoile gu luchd-labhairt na Gàidhlig Pròstanach agus, mas fhìor, luchd-labhairt 

Aonachdach.  Ma bhios barrantas a dhìth ann am Poblachd na h-Èireann, 's ann tric a 

chleachdar àrsaidheachd agus bòidhchead a' chànain mar fhianais air luach cultar na 

Gàidhlig.  Gu dearbh, cluinnear am barrantas seo anns an dà chuid Poblachd na h-

Èireann agus Èirinn a Tuath.  Seo eisimpleir bho litir a nochd anns The Irish News, 

 

After Greek and Latin, Irish is the oldest vernacular written European 
language. As such it should be nurtured and loved as an object of beauty 
whilst it is still here to be saved. People with a proper education and 
sensibility would nurture it but we have too many bigots about in Northern 
Ireland for this to happen.149 

 

Is cinnteach gun do rinn ùghdar na litreach seo an coimeas eadar Gàidhlig agus 

Laideann agus Greugais gus Gàidhlig a thaisbeanadh mar chànan nach eil àrsaidh a-

mhàin, ach cuideachd, fìnealta sgoileireil, agus cò sheasadh an aghaidh rudeigin cho 

airidh ri sin ach "bigot."  Mar seo, tha earrann na litreach seo na eisimpleir dhen 

dubhadh-às bhon teòraidh shanas-eòlach aig Susan Gal agus Judith T. Irvine (Gal agus 

Irvine 1995: 974-975) a dhealbhadh ann an Caibideil I.   Leughar eisimpleir nas 

                                                 
148 Cuan, R. G. (22, an t-Ògmhios, 2007) No Threat from Irish. The Belfast Telegraph, [faighte air 
loidhne, 16/3/08, www.belfasttelegraph.co.uk]. 
149 An tUltach (17, An t-Samhain, 2007) Irish Should Be Nurtured. The Irish News, [faighte air loidhne, 
19/3/2008, www.irishnews.com]. 
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soilleire dhen aon seòrsa dubhaidh-às anns an earrainn seo bho aiste bheachdail le 

Darragh McManus a nochd anns The Irish Independent,  

 

But there is a considerable rump within Irish society that would not only be 
indifferent to this appalling vista [the death of Irish], but actively rejoice in 
it. You know the sort: those cringing self-haters with [sic] who suffer from a 
post-colonial inferiority complex of gargantuan proportions. For these 
cultural Uncle Toms, anything distinctively Irish is automatically bad, 
anything foreign indubitably good.150 

 

Bhon t-sealladh seo, tha iomadachd fèin-aithne na h-Èireann air a sìmpleachadh agus 

diofar air a dhubhadh-às.  Mura gabh cuid ri cultar agus cànan na Gàidhlig, chan e 's gu 

bheil fèin-aithne Èireannach eadar-dhealaichte aca nach buin dhan Ghàidhlig, ach gur e 

"Uncle Toms" a th' annta a chuireas an cùl ris a' chultar agus ris a' chànan aca fhèin.  

Cha mholar gu bheil an t-ùghdar seo ceart no ceàrr, nach biodh cuid ann an Èirinn a 

bhiodh claon-bhreitheach mun Ghàidhlig.  Mar a dhealbhadh ann an Caibideil I, nuair a 

mheòraichear an seo air ideòlas, chan eilear a-mach air fìor no fallsa.  Molar, na àite, 

gur ann nuair a nithear catagaraidh sam bith mar Èireannach, Gàidheal, Pròstanach, 

Nàiseantach agus mar sin air adhart, gum bi dubhadh-às gu ìre mhòr do-sheachanta a 

chionn 's gun nochd iomadachd ann am buill na catagaraidh nach tèid a riochdachadh 

ann am mìneachadh na catagaraidh.  Gu dearbh, tha cuid ann a thuigeas iad fhèin mar 

Èireannaich ach nach gabh ris a' Ghàidhlig mar phàirt dhen fhèin-aithne aca, agus 's ann 

tric gur iad an dream a chuireas an ath ideòlas againn an cèill, Ideòlas an Neo-

Bhuntanais Chultaraich   [Gàidhlig]. 

 

Tha Ideòlas an Neo-Bhuntanais Chultaraich   [Gàidhlig] cuideachd a-mach air an dàimh 

eadar cànan agus fèin-aithne ach an seo, tuigear nach eil buntanas ann eadar Gàidhlig 

                                                 
150 McManus, Darragh (17, An t-Iuchar, 2007) Local Uncle Toms Would Rejoice at the Tragic Death of 
Our Native Tongue. The Irish Independent, [faighte air loidhne, 17/3/08, www.independent.ie]. 
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agus an fhèin-aithne a th' aig, co-dhiù, cuid dhe na h-Èireannaich.  Mar a bhite an dùil, 

nochd an t-ideòlas seo na bu thrice anns na pàipearan-naidheachd ann an Èirinn a 

Tuath, ach cho math ri sin, chunnacas corra eisimpleir anns na pàipearan-naidheachd 

ann am Poblachd na h-Èireann, agus chan e iongnadh a th' ann.  Ann an suirbhidh de 

sheasamhan-cànain anns a' Phoblachd, dh'fhaighnicheadh dè cho cudromach 's a tha e 

gu bheil Gàidhlig na h-Èireann agad "for being truly Irish," agus dh'aontaich 60.1% dhe 

na Caitligich agus 81.7% dhe na Pròstanaich anns a' Phoblachd le "not very important" 

no le "not important at all." (European Values Survey 1999-2000, air sgrùdadh ann an 

Ó Riagáin 2007: 381)  Anns an dreach dhen ideòlas a chluinnear ann an Èirinn a Tuath, 

cuirear an cèill gur ann leis na Nàiseantaich no leis na Caitligich a-mhàin a tha Gàidhlig 

agus nach buin an cànan dha na Pròstanaich no dha na h-Aonachdaich idir.   Tha an t-

eisimpleir seo bho aiste bheachdail le Barry White a nochd anns The Belfast Telegraph, 

 

And language is no small thing, in the Northern Ireland context. It defines 
which side of the divide we come from - from the Catholic maintained side, 
which includes Irish in the schools, or the state and voluntary sector, which 
doesn't.  It's not that most Protestants are hostile to Irish. They just don't 
care about it, just as they don't care much about all languages they don't 
understand.151 

 

A rèir White, chan eil Pròstanaich an aghaidh na Gàidhlig, ach chan eil iad a' toirt feart 

oirre a chionn 's nach eil buntanas aice dhaibh.152 Is cinnteach nach aontaicheadh White 

gur e "Uncle Toms" a th' anns na Pròstanaich ach gu bheil fèin-aithne gu tur eadar-

dhealaichte aca.  Chithear cuideachd gun do chleachd White comas no cleachdadh na 

Gàidhlig anns an latha an-diugh mar bharrantas an àite eachdraidh a' chànain, ainmean-

àite no shloinnidhean.  Anns an fharsaingeachd, leughar dà argamaid às leth an ideòlais 

                                                 
151 White, Barry (31, An t-Iuchar, 2007) Minding Their Languages. The Belfast Telegraph, [faighte air 
loidhne, 16/3/08, www.belfasttelegraph.co.uk]. 
152 A rèir Eugene McKendry, agus na sgoiltean 'integrated' gu aon taobh, chan eil sgoil neo-Chaitligeach 
sam bith ann an Èirinn a Tuath a' tabhann chlasaichean Gàidhlig. (McKendry 2007: 399-400.)   
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seo, tè eachdraidheil agus tè eile barrantaichte air cleachdadh-cànain làithreach ann an 

Èirinn.  Anns an argamaid eachdraidheil, molar gu robh cultar Scots ann an Èirinn cho 

fada a-nis 's gun deach e na chultar dùthchasach coltach ri cultar na Gàidhlig.  Rinn 

Nelson McCausland, MLA, an argamaid seo ann an litir a sgrìobh e chun The Belfast 

Telegraph, 

 

With four centuries of history and heritage, the Ulster-Scots culture is as 
much a "native culture" as Irish culture and, if we are to build A Shared 
Future in Northern Ireland, it is imperative that we challenge Gaelic 
cultural imperialism.153 

 

Tha seo cuideachd na eisimpleir dhen chonaltradh mun 'dà thraidisean' a tha cumanta 

ann an Èirinn a Tuath, gu sònraichte às dèidh Co-aontachadh Dihaoine na Ceusta, ach 

mar a chuireadh Adrian Little nar cuimhne, chan eil an conaltradh seo saor bho 

dhubhadh-às nas motha, agus an iomadachd shòisealta ann an Èirinn a Tuath air a 

riatanachadh154 ann an dà bhuidhinn fharsaing, Pròstanaich/Aonachdaich air an dàrna 

taobh agus Caitligich/Nàiseantaich air an taobh eile. (Little 2003: 24)  Gabhaidh cuid 

eile ris an argamaid gu bheil Gàidhlig cho math ri Scots neo-bhuntainneach agus gur e 

Beurla cànan na h-Èireann anns an latha an-diugh.  Tha an t-eisimpleir seo dhen 

argamaid bho aiste bheachdail le David McWilliams a bha air a foillseachadh anns The 

Irish Independent, 

 

If we think about the three of the [sic] central attributes that make a culture 
unique, they are language, religion and national territory. In the past one 
hundred years we abandoned all three. First, in the 19th century we 
stopped speaking our own language. This, even for colonised peoples, is 
unusual, but we dropped our language for materialistic reasons. Most 
extraordinarily and in direct contrast to the nationalist movements of 
central Europe and the Balkans, the language of the coloniser became the 

                                                 
153 McCausland, Nelson (28, An t-Ògmhios, 2007) Absorbing Matter of Irish Culture. The Belfast 
Telegraph, [faighte air loidhne, 1/4/08, www.belfasttelegraph.co.uk]. 
154 riatanaich, riatanachadh essentialize. 
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language of the separatists. English became the official language of Irish 
nationalism.155 
 

Cluinnear cleachdadh-cànain làithreach mar bharrantas fighte anns an argamaid seo, 

"we stopped speaking our own language," agus am beachd, nuair a thig e gu fèin-

aithne, nach eil e cho cudromach dè na cànanan dùthchasach eachdraidheil a th' aig 

Èirinn, ach dè an cànan màthaireil a th' aig a' mhòr-chuid anns an latha an-diugh, agus 

gur e sin Beurla.  Cuideachd, cluinnear an argamaid gu bheil Beurla nas innealaich na 

Gàidhlig, "we dropped our language for materialistic reasons."  Chan eil an argamaid 

seo air a leasachadh mòran anns an earrainn gu h-àrd, ach chithear gu bheil i na bun-

stèidh dhen ath ideòlas a thèid a dhealbhadh, Ideòlas na h-Innealachd [Beurla]. 

 

Tha Ideòlas na h-Innealachd [Beurla] a-mach air a' cheist, dè am feum a th' ann an 

cànan?  A rèir an ideòlais seo, chan eil feum sam bith ann an cànan ach conaltradh, agus 

mar a mholar anns an litir a leanas a nochd anns The Belfast Telegraph, 's e Beurla an 

cànan-conaltraidh gnàthasach ann an Èirinn anns an latha an-diugh, 

 

Had he written his letter in Irish, and had the newspaper printed it thus, 
only a small fraction of the paper's readership would have understood it. 
Which amply reinforces my point that even the most avid Irish nationalist 
uses English as second nature if he wishes to communicate, and that, after 
all, is the sole purpose of any language.156 

 

Ann an deasbad le sgrìobhadair-litreach eile, chleachd an t-ùghdar seo, John Philips, 

cànan-foillseachaidh The Belfast Telegraph mar fhianais nach eil ach aon chànan 

innealach ann an Èirinn agus gur e sin Beurla.  Tha an t-ideòlas seo gu math cumanta 

                                                 
155 McWilliams, David (19, An Dùbhlachd, 2007) As a Nation, We've Given Up Our Three Core Values. 
The Irish Independent, [faighte air loidhne, 2/4/08, www.independent.ie]. 
156 Philips, John (12, An t-Iuchair, 2007) The Purpose of Language is to Communicate. The Belfast 
Telegraph, [faighte air loidhne, 16/3/08, www.belfasttelegraph.co.uk]. 
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agus chan ann a-mhàin anns na pàipearan-naidheachd coiteanta a chluinnear e.  Seo 

dreach sgoileireil air le Reg Hindley, 

 

If, as seems obvious, the Gaeltacht is fading into extinction, it is pertinent to 
ask what the revivalist effort in the Galltacht is for, as scarcely anyone 
remains to whom it is necessary to speak Irish and the great majority who 
can speak it speak English better, whatever their attainment or dedication. 
 (Hindley 1990: 146) 

 

Chuir Stephen May an abairt, "the problem of (im)mobility" air an t-seòrsa de 

dh'argamaid a rinn Hindley an seo (May 2005: 333) agus sheall e gun rachadh a 

cleachdadh gu tric le sgoilearan a sheasadh an aghaidh ath-leasachadh nam mion-

chànanan.  A rèir an sgrùdaidh aig May, bhiodh mòr-chànanan gan tuigsinn mar 

bhuannachd agus gum biodh iad na b' innealaiche nuair a thigeadh e gu leasachadh 

eaconomach gu sònraichte.  Anns an aon dòigh, bhiodh mion-chànanan gan tuigsinn 

mar bhacadh agus mar sin, mholadh cuid gu bheil e sìmplidh agus reusanta gun 

gabhadh luchd-labhairt nam mion-chànanan ris na mòr-chànanan gus piseach a thoirt 

air an t-suidheachadh eaconomach aca. (May 2005: 333-334)  Lorg Diarmaid Mac 

Giolla Chríosta an aon dà-sgaradh157 aig cridhe poileasaidh-stàite Poblachd na h-

Èireann às dèidh obair an Choimisiúin um Athbheochan na Gaeilge agus gun robh 

Beurla ga tuigsinn mar chànan an fhìorachais agus, "the Irish language, on the other 

hand, belonged to the realm of the ideal." (Mac Giolla Chríosta 2006: 234-235)  Tha an 

dà-sgaradh seo a' fàgail Gàidhlig fosgailte do chasaid nach eil innte ach cur-seachad, 

mar a leughar anns an earrainn seo bho litir a nochd anns The Irish News, 

 

The Irish language may be quaint but it is basically only of recreation value 
in the modern world. [...] I don't have a lot of cash – but my hobby is 
gardening and I enjoy it so much I spend my own cash on it.  When the 

                                                 
157 dà-sgaradh dichotomy. 
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taxpayer supplies me with free tulip bulbs and petunia plants I won't 
complain that the Irish language is so well funded.158 

 

Thòisich ùghdar na litreach le moladh ointeòlach, nach eil anns a' Ghàidhlig ach cur-

seachad, agus bonntaichte air sin, mhol an t-ùghdar nach bu chòir airgead poblach a 

chosg air a h-ath-leasachadh.  'S e sin an car ideòlach anns a' chonaltradh seo - am 'bu 

chòir' a leughar innte gu follaiseach.  Ann an Ideòlas na h-Innealachd [Beurla], tuigear 

ointeòlas an dà chànain ann an, co-dhiù, dà dhòigh eadar-dhealaichte.  Tuigidh an dàrna 

cuid gu bheil Beurla buadhach an taca ri Gàidhlig a chionn 's gun robh Gàidhlig 

ceannsaichte rè nan linntean ann an Èirinn.  Tuigear leis a' chuid seo gur e eachdraidh 

bhrònach a th' ann, math dh'fhaoidte, ach cùis dhèanta, agus molar gu bheil e na 

chaitheamh-airgid romansach gum feuchar ri cànan ath-leasachadh nach eil gu mòran 

feum tuilleadh anns an latha an-diugh.  Chuir May an abairt "the problem of the 

historical fait accompli," (May 2005: 325-327) air an tuigsinn seo, agus chithear, ged a 

thuigear gu bheil innealachd eadar-dhealaichte aig an dà chànan an-dràsta, nach molar 

leis a' chuid seo gu bheil Gàidhlig gu bunaiteach neo-fhreagarrach dhan t-saoghal 

nuadh.  Bhiodh barrachd feum aig a' Ghàidhlig nam biodh eachdraidh eadar-dhealaichte 

aice, math dh'fhaoidte. 

 

Tuigidh a' chuid eile gu bheil Gàidhlig agus Beurla gu bunaiteach eadar-dhealaichte aig 

ìre ointeòlach agus nach eil Gàidhlig freagarrach dhan t-saoghal nuadh anns an aon 

dòigh 's a tha Beurla.  Cluinnear rud beag dhen tuigsinn seo anns an earrainn gu h-àrd 

agus am beachd aig an ùghdar gu bheil Gàidhlig "quaint," agus cluinnear nas 

fhollaisiche i anns an ath luaidh bho litir a nochd anns The Belfast Telegraph, litir eile 

le John Philips, 

                                                 
158 R.M. (3, An Giblean, 2007) Is Fearr Bláth Beo ná Teanga Mharbh.  The Irish News, [faighte air 
loidhne, 19/3/2008, www.irishnews.com]. 
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[Irish] is a vocal language of ballad and verse. It could never become a 
modern, commercial language and to pretend otherwise is silly.159 

 

'S e seann tuigsinn a th' anns an dà-sgaradh ointeòlach seo.  Sheall John Walsh gu bheil 

i freumhaichte gu domhainn ann an teòraidh-leasachaidh na Roinn Eòrpa, agus i a' dol 

air ais cho fada, co-dhiù, ris an t-Soilleireachadh Albannach agus an sgrìobhadh aig 

Adam Smith.  A rèir Smith, 's e Beurla cànan na h-eaconamaidh agus cànan an reusain 

anns an aon dòigh 's a tha innealachd na Gàidhlig ri lorg ann an saoghal an traidisein 

agus ann an saoghal a' chinnidh.  Thuig Smith gu bheil cultar Eòrpach a' sìor ghluasad a 

dh'ionnsaidh adhartas, agus anns an sgeama aige, cha bhi cànanan traidiseanta mar a' 

Ghàidhlig freagarrach dhan t-saoghal adhartach seo.  Thèid iad à bith gu nàdarra mar 

sin, agus mar bu chòir. (Walsh 2004: 22-26, Walsh 2006: 136-139, cuideachd Wee 

2003)   

 

Shònraich Nancy Dorian ideòlas farsaing Eòrpach, Ideòlas an Dìmeis, a tha bonntaichte 

air an aon sealladh theileòlach160 seo.  A rèir Dorian, tha dìmeas aig na h-Eòrpaich air 

na cànanan neo-Eòrpach agus iad dhen bheachd gu bheil seòrsa de Dharwineachd 

shòisealta an gnìomh agus na cànanan adhartach teicneòlach Eòrpach a' cur às do na 

cànanan neo-adhartach tùsanach ann an strì far am mair an cànan as comasaiche.  Molar 

leis an ideòlas seo gur e bacadh a th' ann an ioma-chànanachas, "[...] that bilingualism 

(and by extension multilingualism, all the more so), is onerous, even on an individual 

level," agus mar sin, gur ann gu leas na mòr-chuid a bhios e gum bi mion-chànanan a' 

                                                 
159 Philips, John (2, An t-Iuchair, 2007) Irish is not for today's world. The Belfast Telegraph, [faighte air 
loidhne, 16/3/08, www.belfasttelegraph.co.uk]. 
160 teileòlach teleological. 
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crìochnachadh fo bhrùthadh nam mòr-chànanan Eòrpach air feadh an t-saoghail.161 

(Dorian 1998: 9-11)  Chithear anns na h-eisimpleirean gu h-àrd gu bheil tuigsinn 

coltach am falach ann an Ideòlas na h-Innealachd [Beurla] mar a tha e air a dhealbhadh 

an seo, agus gun tuigear gur e dà-sgaradh sìmplidh a tha fo cheist, gun tuigear gur e 

taghadh a th' ann eadar Beurla agus Gàidhlig, agus nach eil ioma-chànanachas a' togail 

ceann idir.  Aig a' cheart àm, lorgadh ideòlas eile an cèill anns na pàipearan-naidheachd 

Èireannach ann an 2007, Ideòlas Buannachd an Ioma-chànanachais [Gàidhlig], a 

rachadh an aghaidh na tuigsinn seo agus a mholadh gur e tairbhe a th' ann an iomadh 

cànan.    

 

Le Ideòlas Buannachd an Ioma-chànanachais [Gàidhlig], molar gur ann gu maith an 

duine cho math ri maith a' chomainn a tha ioma-chànanachas ann an Èirinn agus gu 

sònraichte, dà-chànanachas Beurla agus Gàidhlig.  Chleachdadh an t-ideòlas seo gu tric 

anns na pàipearan-naidheachd ann am Poblachd na h-Èireann agus Èirinn a Tuath ann 

an deasbadan às leth foghlaim tro mheadhan na Gàidhlig.  Tha iomairt nan 

gaelscoileanna a' sìor neartachadh an-dràsta, ach bha caochladh ràth air foghlam làn-

bhogaidh Gàidhlig ann an Èirinn rè an dàrna leth dhen fhicheadamh linn (Ó Buachalla 

1984: 87-90, Ó Laoire 2005: 262-264), agus cuid mhòr dhen bheachd gun dèanadh 

teagasg na Gàidhlig cron air foghlam na cloinne. (Ó Riagáin 1988: 41-43)  Thàinig 

cridhe na tràghad ann an 1966 nuair a dh'fhoillsich John Macnamara leabhar 

iomraiteach air an rannsachadh aige ann an Èirinn a thog fianais shaidheansail air an 

dearbh chron sin. (Ó Laoire 2005: 264, Macnamara 1966)   Chleachd Macnamara am 

meatafor gur e mèidh a th' ann am buannachadh-cànain, 

                                                 
161 Dhealbhaich Jan Blommaert agus Jef Verschueren ideòlas-cànain, 'the dogma of homogeneism,' agus 
mhol iad gu bheil e coitcheann anns an Roinn Eòrpa.  Bhiodh an t-ideòlas seo coltach ri Ideòlas an 
Dìmeis aig Dorian anns an t-seagh gum bhiodh ioma-chànanachas ga thuigsinn mar uallach:  "a view of 
society in which differences are seen as dangerous and centrifugal and in which the ‘best’ society is 
suggested to be one without intergroup differences.” (Blommaert agus Verschueren 1998: 195) 
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As the effect in question, if it exists, is often presumed to be a detrimental 
one, it may be called a 'balance effect' (in the weighing-scale sense): for 
example, if the more Spanish a child uses, the poorer his knowledge of 
English and vice versa.  
 (Macnamara 1966: 16) 

 

Chuireadh an rannsachadh agus am meatafor-sgrùdaidh aig Macnamara an amharas 

anns an eadar-ama (Martin-Jones agus Romaine 1986: 32) agus molar le mòran a-nis 

gur e gnìomh cuir-ris162 a th' ann an ioma-chànanachas seach mèidh. (Faicibh Cummins 

1998 airson lèirmheas.)  Thèid an teòraidh gur e gnìomh cuir-ris a th' ann am 

buannachadh-cànain a lorg gu tric ann an Ideòlas Buannachd an Ioma-chànanachas 

[Gàidhlig], agus am beachd gun toir ioma-chànanachas, agus gu h-àraidh ioma-

chànanachas tràth, deagh bhuaidh air leasachadh na h-inntinn, agus leis an tuigsinn gun 

dèan na comasan-inntinn agus na comasan-cànain a bharrachd seo feum nuair a thig e 

gu fastadh anns an àm ri teachd.  Cluinnear an argamaid seo anns an earrainn a leanas 

bho aiste a nochd anns The Irish Times le Shalini Sinha, 

 

There is something interesting about the three languages my child is 
inheriting: they each happen to represent three completely different verb-
noun structures. In Hindi, the verb comes at the end of the sentence. In 
English, it is in the middle. In Gaelic, it comes at the beginning.  Fluency in 
all three of these languages, then, must give one a structural and 
conceptual flexibility in the mind that simply cannot be taught. What can be 
taught, and gained later, is a clarification of grammar and a strengthening 
of reading skills.163 

 

Anns an aiste, mhìnich Shalini Sinha gu bheil i a' togail a mic le trì cànanan: Indig, 

Beurla agus Gàidhlig, agus anns an earrainn gu h-àrd, mhol i gun toir comas air na trì 

diofar ghràmaran sùbailteachd do dh'inntinn a mic.  Nì cuid eile argamaid nach amais 

                                                 
162 cuir-ris  additive. 
163 Sinha, Shalini (20, An t-Samhain, 2007) Talking in Tongues. The Irish Times, [faighte air loidhne, 
2/4/08, www.ireland.com]. 
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air gràmar gu sònraichte, ach a mholar gun leudaich ioma-chànanachas sealladh 

muinntir na h-Èireann agus gum bi seo na bhuannachd dhan chomann air fad cho math 

ris an neach fa-leth.  Cluinnear am moladh seo ann an aiste a sgrìobh Patrick Murphy 

anns The Irish News, 

 

Close on 300 different languages are now spoken in Ireland. Most 
immigrants marvel at our linguistic limitations, which are largely a hang-
over from the British Empire's English-only policy. It contributes to our 
obsession with internal politics and our general aversion to more global 
issues.164 

 

Chleachd Murphy an iomadachd de chànanan a thèid a labhairt ann an Èirinn mar 

bharrantas anns an earrainn seo, ach gu h-inntinneach, barrantas ann an argamaid às leth 

chòraichean do luchd-labhairt na Gàidhlig gu sònraichte seach còraichean-cànain anns 

an fharsaingeachd.  Ged a mhol e ioma-chànanachas, 's ann am broinn ideòlais às leth 

na Gàidhlig a rinn e am moladh sin.  Anns an dà earrainn gu h-àrd, chuir Sinha agus 

Murphy an cèill gun tig buannachdan inntinneil agus sòisealta le ioma-chànanachas ach 

tha feadhainn eile ann a chuireas an cèill gun tig buannachdan fuara eaconomach le 

ioma-chànanachas cuideachd.  Chithear am moladh seo anns an earrainn a leanas a 

thàinig bho litir a nochd anns The Belfast Telegraph, 

 

Here we go again. Look, let's leave the age old political arguments aside. 
Why should we bother with the Irish language? Tourism, that's why.  [...]  
And yes, stick Ulster Scots on the agenda too. Let's celebrate our rich and 
varied heritage and, just as importantly, try to market it at tourists rather 
than turn it into some war of words.165 

 

                                                 
164 Murphy, Patrick. (4, Am Màrt, 2007) Irish Isn't Linguistic Bone for Sectarian Dogs to Fight Over.  
The Irish News, [faighte air loidhne, 19/3/2008, www.irishnews.com]. 
165 Laverty, John (4, An Lùnasdal, 2007) Avoid a War of Words over Irish language. The Belfast 
Telegraph, [faighte air loidhne, 16/3/08, www.belfasttelegraph.co.uk]. 
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Mhol ùghdar na litreach seo, John Laverty, gum bi Gàidhlig (agus Ulster Scots) 

innealach gus luchd-turais a tharraing agus tha an dòchas seo ri chluinntinn aig 

amannan ann an conaltradh an leasachaidh ann an Èirinn an-dràsta.  Mar eisimpleir, 

chaidh am moladh seo na phàirt oifigeil de phoileasaidh-leasachaidh ann an Èirinn a 

Tuath leis an sgeama aig an Roinn Cultúir, Ealaíon agus Fóillíochta gus Ceathrú 

Gaeltachta a stèidheachadh ann am Béal Feirste an Iar.  Seo mar a mhìnich Seán Mistéil 

amas an sgeama, 

 

In an age of fascination with cultural roots and riches, the Irish language is 
a raw material of a significant cultural capital.  It is time that the city began 
to transform these materials into products, for competitive advantage and 
strategic attractiveness. 

 (Mistéil 2006: 184) 
 

Sgrìobh Mistéil gur e cothrom eaconomach a th' anns "the urbanization of Irish" 

(Mistréil 2006: 187) agus tha an lèirsinn aig Mistéil agus Laverty rud sam bith ach 

romansach, ach thogadh an lèirsinn aca a' cheist, a bheil Gàidhlig chathaireil, Gàidhlig a 

bhios ga bruidhinn ann an lìonraidh de luchd-labhairt, agus Gàidhlig a tha na bathar ri 

reic do luchd-turais, a bheil a' Ghàidhlig seo na seòrsa cànain as aithne dhan fheadhainn 

a chuireadh Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig] an cèill, cànan na Gaeltachta, 

cànan an traidisein agus cànan anam an Nàisein?  Dè th' ann an cànan beò?  Cò am fìor 

neach-labhairt Gàidhlig?  Agus dè an riochd a th' air coimhearsnachd-chànain bheò?  

Tha an dà ideòlas mu dheireadh a dhealbhar, Ideòlas a' Chànain Ranntairich agus 

Ideòlas a' Chànain Iar-nuaidh Neo-ranntairich, a-mach air na dearbh cheistean seo. 

 

Tha na trì ceistean gu h-àrd ceangailte ri chèile: lorgar an cànan beò ga labhairt ann an 

coimhearsnachd-chànain bheò le fìor luchd-labhairt.  Ann an Ideòlas a' Chànain 

Ranntairich, tuigear gur e poball cruinn a th' ann an coimhearsnachd-chànain bheò, 
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poball a tha suidhichte ann an sgìre air choreigin agus poball aig a bheil tomad de 

luchd-labhairt a tha àrd gu leòr gus an tèid an cànan a chleachdadh mar chànan 

gnàthasach na sgìre.  Mar as trice, bhiodh seo a' ciallachadh na Gaeltachta traidiseanta 

ann an suidheachadh na h-Èireann.  Tha an t-ideòlas seo ri leughadh gu soilleir ann an 

earrann eile bhon alt le Darragh McManus a nochd anns The Irish Independent, 

 

The native tongue could soon be all but dead, according to a new 
government report.  It predicts that unless trends are reversed, Irish will 
cease to exist as the language of home and community in Gaeltacht regions.  
Should Irish die out in its heartland, its time is surely up, despite the valiant 
efforts of a passionate minority and a recent upsurge in interest among the 
youth.166 

 

A rèir McManus an seo, ged a bhiodh mion-shluagh de dh'iomairtichean agus de 

dh'òigridh anns a' Ghalltacht ga cleachdadh, cha b' ann gu leòr a bhiodh an sin gus 

Gàidhlig a ghlèidheadh beò mura biodh i fhathast ga labhairt anns na dachaighean agus 

anns na sràidean anns a' Ghaeltacht.  Chithear mar a tha na feartan 'beò' agus 'fìor' agus 

cuideachd 'ùghdarail' air an nasgadh ri chèile anns an ideòlas seo.  Is cinnteach nach 

robh McManus airson dìmeas a dhèanamh air iomairtichean-cànain no òigridh anns a' 

Ghalltacht, ach fhathast, tha an dà-sgaradh sin ann eadar luchd-labhairt fìor agus luchd-

labhairt eile air cùl na h-argamaid aige.  Chan urrainnear cuid a shònrachadh mar luchd-

labhairt ùghdarail gun chuid eile a dhèanamh nas lugha na ùghdarail.  Tha an gnìomh 

seo nas fhollaisiche ann an earrann bho litir a nochd anns The Belfast Telegraph far an 

robh an t-ùghdar dha rìribh a' feuchainn ri dìmeas a dhèanamh air cuid de luchd-labhairt 

na Gàidhlig, 

 

                                                 
166 McManus, Darragh (17, An t-Iuchar, 2007) Local Uncle Toms Would Rejoice at the Tragic Death of 
Our Native Tongue. The Irish Independent, [faighte air loidhne, 17/3/08, www.independent.ie]. 
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The Irish language can only be fully understood if it has been part of the 
process of growing up, learning it at primary school and continuing to use 
it over a very long period. The Long Kesh Irish is an insult to any genuine 
Irish speaker.167 

 

Sgrìobh ùghdar na litreach seo gun do dh'ionnsaich e/i Gàidhlig ann an Rann na Feirste 

ann an Dún na nGall, agus rinn an t-ùghdar iomsgaradh eadar a' Ghàidhlig ùghdarail sin 

agus a' Ghàidhlig a chleachdas cuid ann an Sinn Féin agus gu h-àraidh, a' Ghàidhlig a 

dh'ionnsaich cuid dhe na prìosanaich Nàiseantach ann an HM Prison Maze (The Long 

Kesh).  'S e seo an aon ideòlas a chleachd McManus, gur e Gàidhlig na Gaeltachta an 

cànan beò, ach air a chleachdadh le amasan gu math eadar-dhealaichte, agus mar sin, 

anns an dreach mar a nochd e gu h-àrd, tha an dà-sgaradh eadar luchd-labhairt ùghdarail 

agus luchd-labhairt eile anns an ro-ionad168 agus e glan soilleir.  B' urrainnear a ràdh, 

mar sin, gu bheil Ideòlas a' Chànain Ranntairich fhèin na dhreach sònraichte air Ideòlas 

na h-Ùghdarrachd, an t-ideòlas cumanta farsaing a chaidh a chnuasachadh ann an 

Caibideil I.  Anns an dà ideòlas, tha tachartasan-labhairt, luchd-labhairt agus 

coimhearsnachdan-labhairt uile gan sgaradh ann an dà bhuidhinn: ùghdarail agus eile, 

ach ann an Ideòlas a' Chànain Ranntairich gu sònraichte, tha 'ùghdarail' cuideachd a' 

ciallachadh 'beò.' 

 

Tuigear le Ideòlas a' Chànain Iar-nuaidh Neo-ranntairich gun tig cànan beò ann an 

riochdan ùra nach buin gu deatamach dhan Ghaeltacht thraidiseanta.  Leughar 

eisimpleir cuimir dhen ideòlas seo anns an earrainn a leanas às The Irish Times bho 

agallamh le Seán de Paor, Príomhoide Gaelscoil Chill Dara anns a' Churrach, Contae 

Chill Dara, agus esan a' mìneachadh an lìonraidh a tha air fàs mun cuairt na sgoile aige, 

 
                                                 
167 Protestant Gaelic Speaker (6, An t-Iuchair, 2007) Sinn Fein Irish Language Leads to a Dead End. The 
Belfast Telegraph, [faighte air loidhne, 16/3/08, www.belfasttelegraph.co.uk]. 
168 ro-ionad foreground. 
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I feel proud to be part of the burgeoning Irish language community here, 
though in some ways it's a community that has grown up around the school, 
rather than an Irish language community. Parents shout encouragement in 
Irish at games, they're more willing to speak Irish. A lot of people have 
moved out from the city, and the school has become a focus for new 
friendships and new social circles. At certain masses and events, parents 
and grandparents come along, so it is very much at the centre of social life. 
The children benefit from parental involvement. There's a kind of 
pioneering attitude; it unites the parents and staff because we had to pull 
together to make it work. It's a different kind of community. It's not a 
neighbourhood, as such, but it's real all the same.169 

 

Anns an earrainn, cluinnear gun robh de Paor a' strì gus ainm a chur air an lìonraidh.  

Dh'aidich e gur e coimhearsnachd a th' ann, ach chan eil e cinnteach an e 

coimhearsnachd Ghàidhlig a th' ann gus nach e.  Aig an deireadh, chuir e an cèill gur e 

coimhearsnachd dhiofraichte a th' ann ma dh'fhaoidte, ach gur e fìor choimhearsnachd a 

th' ann fhathast.  'S e ràdh ideòlais-chànain reusanta coileanta a rinn e agus na rèis, 

mhìnich e structar na coimhearsnachd, gur e lìonraidh a th' ann, stèidhichte air 

cearcallan de charaidean leis an sgoil aig a' mheadhan, agus cuideachd, mhìnich e, co-

dhiù, aon dèanadas-labhairt inntinneach a bhios an gnìomh innte, gun glaodh pàrantan 

ann an Gàidhlig aig geamaichean an cloinne.  Tuigear gun do leugh de Paor an 

cleachdadh-cànain seo mar chomharradh gu bheil Gàidhlig beò anns a' 

choimhearsnachd aige.  Ann an Ideòlas a' Chànain Ranntairich, cuirear beum air 

cleachdadh-cànain anns an dachaigh agus air cleachdadh-cànain gnàthasach coitcheann 

ann an sgìre mar fhianais gu bheil cànan beò, ach ann an Ideòlas a' Chànain Iar-nuaidh 

Neo-ranntairich, bheirear iomradh air cleachdadh-cànain ann an raointean-cleachdaidh 

neo-thraidiseanta gus sealltainn gu bheil cànan fallain.  Leughar iomradh air corra raon-

cleachdaidh170 neo-thraidiseanta eadar-dhealaichte anns an earrainn seo bho alt a nochd 

anns The Irish News,  

                                                 
169 O'Dwyer, Davin (20, Am Faoilleach, 2007) My Place. The Irish Times, [faighte air loidhne, 2/4/08, 
www.ireland.com]. 
170 raon-cleachdaidh  language domain or speech domain. 
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An bhfuil sí bríomhar? Is Irish a vibrant language?�Tá. Just look at what is 
happening with Raidió Fáilte, the Gaeltacht Quarter, Sion Mills, Irish 
medium education and much, much more. An bhfuil sí buan? Is Irish a 
language for the future?�Tá. Just look at the internet, the young people who 
are coming out of Irish-medium education, na Gaeil [Ó]ga, and you can see 
that the language will survive.171 

 

'S e gairm a th' anns an earrainn seo gu caismeachd a chuir a' bhuidheann-iomairt, 

POBAL, air dòigh ann am Béal Feirste tràth ann an 2008, agus chleachd ùghdar an uilt, 

Robert McMillen, faclan às a' bhrath-naidheachd aig POBAL, na faclan Gàidhlig, fighte 

leis na faclan aige fhèin.  Thog e fianais gu bheil Gàidhlig brìoghmhor buain le iomradh 

air cleachdadh-cànain anns na meadhanan (Raidió Fáilte), anns a' bhaile mhòr (the 

Gaeltacht Quarter), ann am foghlam (Sion Mills, Irish medium education), ann an 

teicneòlas ùr (the internet) agus ann am buidheann-iomairt (na Gaeil Óga172), gun sgeul 

air cleachdadh-cànain anns an dachaigh no anns a' Ghaeltacht thraidiseanta.  Tha an 

sgaradh seo eadar Ideòlas a' Chànain Ranntairich agus Ideòlas a' Chànain Iar-nuaidh 

Neo-ranntairich na mhac-talla dhen deasbad a dhealbhadh ann an Caibideil I eadar 

eòlaichean air an dàrna taobh mar Joshua Fishman a chuireas beum làidir air cànan anns 

a' choimhearsnachd agus anns an dachaigh (Fishman 1991: 398-399), agus eòlaichean 

air an taobh eile mar Suzanne Romaine agus Nicholas Thieberger a mholas gum bi 

mòran mhion-chànanan beò anns an àm ri teachd ann an riochdan ùra agus ann an 

raointean-cleachdaidh eile, gu sònraichte anns an sgoil. (Romaine 2006: 466-467, 

Thieberger 2002) 

 

                                                 
171 McMillen, Robert. (10, An Dùbhlachd, 2007) Irish Speakers Having a Party in the Middle of a Riot 
Zone.  The Irish News, [faighte air loidhne, 19/3/2008, www.irishnews.com]. 
172 Tha mearachd-thaidhpidh anns an alt an seo agus chan eil e soilleir an robh McMillen a-mach air 'na 
Gaeil óga' anns an fharsaingeachd no air a'  buidhinn-iomairt, 'na Gaeil Óga.'  A chionn 's gun robh na 
Gaeil Óga anns an naidheachd ann an 2007, agus bha McMillen an seo a' tarraing air eisimpleirean às an 
naidheachd, is coltach gun robh e a-mach air a' bhuidhinn-iomairt. 
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Chaidh na h-ideòlasan gu h-àrd a dhealbhadh ann an sreath, ach tha e cudromach nach 

tuigear mar sin gun seas iad fa leth ann an cleachdadh.  Thèid ideòlas a chleachdadh le 

cleasaichean sòisealta gu cruthachail agus nì iad measgachadh agus taghadh dhe na h-

ideòlasan a fhreagras dha na h-amasan aca aig an àm.  Gu dearbh, chleachdadh an aon 

alt le Darragh McManus gu h-àrd gus dà ideòlas eadar-dhealaichte a mhìneachadh agus 

ged a rinneadh liosta de dh'ideòlasan fa leth mar chleas-sgrùdaidh, nochd na h-ideòlasan 

fhèin anns na pàipearan-naidheachd ann am mòran dreachan eadar-dhealaichte, bho 

shlàn gu pàirteach agus measgaichte.  Le dealbh cho-aimsireil de dh'àrainneachd an 

ideòlais-chànain ann an Èirinn an làimh a-nis, bheirear sùil gu mionaideach air gnìomh 

an ideòlais am broinn choimhearsnachdan-cànain ùra ann an Èirinn, agus gu sònraichte, 

bheirear sùil air iomairt eachdraidheil gus Gaeltacht nua a stèidheachadh, Páirc na 

Gaeltachta, mar rathad a-steach dhan rannsachadh a nithear air na trì 

coimhearsnachdan-cànain ùra fo sgrùdadh an seo. 

 

Gaeltacht Nua Thràth: Páirc na Gaeltachta 

 

Mu dhà fhichead bliadhna mus do thòisich dealbhadh Choimhearsnachd Bhóthar 

Seoighe ann am Béal Feirste, thàinig buidheann bheag de luchd-labhairt Gàidhlig 

Bhaile Átha Cliath cruinn gus Gaeltacht nua a dhealbhadh am broinn na cathrach fhèin.  

B' e Páirc na Gaeltachta a b' ainm dhi aig a cheann thall, no Nua Ghaedhealtacht Átha 

Cliath, mar a chuir muinntir na h-iomairte fhèin oirre.  Tha am fiosrachadh a th' againn 

air an ideòlas-chànain a chuairtich ann am Páirc na Gaeltachta tearc agus breac.  

Sgrìobh dithis eòlaichean eachdraidhean goirid dhen iomairt: tìr-eòlas aithghearr le 

Ruth McManus agus eachdraidh choitcheann le Aodh Ó Canainn. (McManus 2002: 

273-280, McManus 1996, Ó Canainn 1964)  Gu fortanach, thog fear às a' Ghaeltacht 
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nua fhèin, Seán Ó Cuill, fianais-shùla air an iomairt ann an sreath de litrichean a 

sgrìobh e do phàipear-naidheachd Chonradh na Gaeilge, Fáinne an Lae, eadar an 

Giblean 1924 agus an Dàmhair 1927, agus esan ag aithisg air adhartas na h-iomairte.  

An seo, leanar air an obair aig McManus agus Ó Canainn, ach le iomradh sònraichte air 

a' chunntas aig Ó Cuill gus leasachadh ideòlas-cànain na Gaeltachta nua a dhealbhadh 

ann am beagan doimhneachd. 

 

Thòisich an iomairt le gairm a nochd ann am Fáinne an Lae air an t-seachdamh latha 

dhen Chèitean, 1924, fon fhar-ainm, "Gaédhealtacht."  Bha Ó Canainn dhen bheachd 

gur e Seán Ó Cuill fhèin ùghdar na gairme seo (Ó Canainn 1964: 7), agus gu dearbh, 

chaidh gach litir às dèidh sin a sgrìobhadh le Ó Cuill.  Anns a' ghairm, leughar dealbh 

dhan choimhearsnachd ach cuideachd, cluinnear a' chiad ràdh dhen ideòlas-cànain a 

chaidh a mholadh dhan iomairt.  A rèir an ùghdair, bha còrr agus còig mìle luchd-

labhairt na Gàidhlig nan còmhnaidh ann am Baile Átha Cliath, ach a chionn 's gun robh 

lìonraidh na Gàidhlig cho tana anns a' chathair aig an àm, bha a' Ghàidhlig aca a' dol air 

chall ann an cuan Beurla.  "Is ar an gcuma seo atá na cúig mhíle Gaédhilgeóir dúthchais 

scaipthe, agus iad go léir ag labhairt Béarla de shíor."173  Mholadh gum b' e fuasgladh 

na cùise a bhiodh ann gun tigeadh na Gaidheil sin còmhla agus gun togadh iad taighean 

faisg air a chèile, agus mar sin, gun cruthaicheadh iad Gaeltacht nua aig ceann a tuath a' 

bhaile.  Bha na gnàthan-labhairt a bha air am moladh dhan Ghaeltacht nua seo gu 

sònraichte teann, 

 

Is í an choingheall is mó a bhaineann leis an scéim, nách mbeidh cead ag 
duine ar bith Béarla do labhairt in san tsráid-bhaile nua, le duine den áit, ná 

                                                 
173 'S ann anns an dòigh seo a tha na còig mìle Gaidheal dùthchasach sgapte, agus iad gu lèir a' sìor 
bhruidhinn Beurla.  Gaédhealtacht (7, An Cèitean, 1924) Teach Nua do Gach Gaedhilgeoir. Fáinne an 
Lae, td. 3. 
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le Béarlóir a thiocfhadh ar cuaird isteach ann, ná leis na cómharsnaibh mór-
tímcheall, cé gur Béarlóirí iad.174 

 

Cha bhiodh cead aig buill na coimhearsnachd Beurla a chleachdadh uair sam bith, am 

broinn no mun cuairt na coimhearsnachd, a rèir coltais, agus cuideachd, dh'fheumadh 

deagh Ghàidhlig a bhith aig gach fear, bean agus pàiste a bhiodh a' fuireach anns a' 

choimhearsnachd.  Bhiodh cead aig fear no bean shingilte gluasad a-steach, ach fo rèite 

a cheart cho teann, 

 

Ach má tugtar teach do bhuachaill nó do chailín singil, agus go bpósaidh 
aeinne acu duine nách Gaedhilgeóir, caithfidh an lánamha nua an teach a 
thabhairt uatha follamh do sna feithmhóiribh, i dtaobh istigh de ráithe, agus 
imtheacht.175  

 

Cha leughar facal anns a' ghairm seo a dh'innseas ciamar a bhiodh na gnàthan-cànain 

làidir seo air an riaghladh, ach le fianais na h-earrainn mu dheireadh seo, tuigear gum 

biodh na gnàthan stèidhichte gu mòr air taghadh seach sòisealachadh (Simons agus 

Ingram 1997: 785-786) agus gum biodh an fheadhainn nach robh comasach air 

Gàidhlig a labhairt air am fuadach às a' choimhearsnachd.  Chùm a' bhuidheann ùr 

coinneamh ghoirid às dèidh dhan ghairm nochdadh anns a' phàipear (Ó Canainn 1964: 

7), agus anns an Iuchar, 1924, chuir iad litir oifigeil gu Bardas Átha Cliath (Comhairle 

na Cathrach, Baile Átha Cliath) ag iarraidh talamh dhan choimhearsnachd.  An dèidh 

strì fhada, air an 29mh latha dhen t-Sultain, 1927, fhuair iad dà acaire air màl air taobh a 

Tuath na Cathrach, làimh ri làrach Ollscoil Chathair Bhaile Átha Cliath anns an latha 

                                                 
174 'S e an cùmhnant as motha a bhuineas dhan sgeama, nach bi cead aig duine sam bith Beurla a labhairt 
anns a' bhaile bheag ùr, le duine às an àite, no le neach-labhairt na Beurla a thigeadh air chuairt a-steach 
ann, no leis na nàbaidhean mun cuairt, ged is e luchd-labhairt na Beurla a th' annta.  Gaédhealtacht (7, An 
Cèitean, 1924) Teach Nua do Gach Gaedhilgeoir. Fáinne an Lae, td. 3. 
175 Ach ma bheirear taigh do bhalach no do chaileag shingilte, agus gum pòs aon aca duine nach eil na 
neach-labhairt Gàidhlig, feumaidh an cupall ùr an taigh a thoirt air ais falamh dha na ceannardan, taobh a-
staigh ràithe, agus falbh.  Gaédhealtacht (7, An Cèitean, 1924) Teach Nua do Gach Gaedhilgeoir. Fáinne 
an Lae, td. 3. 
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an-diugh. (McManus 2002: 274, Ó Canainn 1964: 7-9)  Anns an eadar-ama bha a' 

bhuidheann ag obair gus buill ùra a tharraing dhan iomairt, agus a rèir a h-uile coltais, 

cha robh e ag èirigh gu math dhaibh.  Nochd alt le Ó Cuill ann am Fáinne an Lae air an 

t-siathamh latha dhen Ghearran, 1926, agus leughar comharraidhean ann gun robh na 

gnàthan-cànain làidir molta anns a' chiad ghairm a' cur daoine clì mun iomairt, 

 

D'imthigh cúpla duine uainn de bhrigh gur dian leó na riaghalacha a bhí 
againn i dtaobh an Ghaedhleacht a bheith Gaedhlach, agus de réir mar 
chloisim, bhí mór-chuid daoine nách dtáinig riamh chúghainn ar an gcúis 
gcéadna!!176 

 

Chan urrainnear a ràdh le cinnt dè bha a' dol ceàrr, ach chan ann a-mhàin gun robh e 

duilich dhaibh buill ùra a lorg, ach bha iad a' call bhall cuideachd.  Ge b' e ciamar a 

mhìnich iad 'Gaedhlach' aig an toiseach, cha robh am mìneachadh tarraingeach gu leòr, 

a rèir na h-aithisge aig Ó Cuill.  O seo a-mach, chithear gun do lagaich iad na gnàthan-

cànain molta aca, a rèir coltais, gus barrachd dhaoine a tharraing a-steach.  Leughar 

ràdh de ghnàth-cànain le Ó Cuill ann am Fáinne an Lae, an Gearran, 1927, "Caithfidh 

an líontighe an oiread Gaedhilge do bheith aca agus a chuirfidh in a gcumas ghnáth-

chómhráidh a dhéanamh trí Ghaedhilge,"177 ach an ath mhìos, leughar gun robh iad 

deònach a bhith sùbailte mu dheidhinn a' chomais-chànain riatanaich, 

 

Bu mhaith linn a chur in iúil freisin, má bhíonn aon-duine amháin ar 
líontighe a bheadh lag i gcaint na Gaedhlige, go nglacfar leis an líontighe 
sin má is duine aosta an Béarlóir, nó, mura an duine aosta é má tugtar 

                                                 
176 Dh'fhàg beagan daoine sinn a chionn 's gur cruaidh leotha na riaghailtean a bh' againn a thaobh na 
Gaeltachta againn a bhith Gàidhealach, agus a rèir mar a tha mi a' cluinntinn, bha mòran daoine ann nach 
tàinig thugainn a-riamh air an aon adhbhar.  Ó Cuill, Seán (6, An Gearran, 1926) Nua-Ghaedhltacht Átha 
Cliath. Fáinne an Lae, td. 2. 
177 Feumaidh an uiread de Ghàidhlig a bhith aig an teaghlach gun tèid e na ghnàth leotha còmhradh a 
dhèanamh ann an Gàidhlig. Ó Cuill, Seán (An Gearran, 1927) Nua-Ghaedhltacht Átha Cliath. Fáinne an 
Lae, td. 6. 
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deimhne ceart go dtiocfaidh feabhas ar a chuid Gaedhilge i ngiorracht 
aimsire.178 

 

Tha an ràdh seo gu math eadar-dhealaichte ann am blas agus ann am brìgh an taca ris an 

ràdh a nochd anns a' chiad ghairm le "Gaédhealtacht," ach cuideachd, tha e inntinneach 

gun do sgrìobh Ó Cuill nach biodh cuideigin le beagan Gàidhlig air fhuadach às a' 

Ghaeltacht nua, ach gum biodh cothrom aca piseach a thoirt air an cuid Gàidhlig am 

broinn na coimhearsnachd fhèin.  Ann am faclan eile, 's e seo a' chiad chomharradh a th' 

againn gun robh iad a-nis a' smaoineachadh air sòisealachadh anns na dealbhan aca 

agus nach robh iad a' crochadh air taghadh uile gu lèir gus gnàthan Gàidhlig a 

stèidheachadh anns a' choimhearsnachd.  Sgrìobh Ó Cuill ann am Fáinne an Lae, an 

Cèitean, 1927, gun deach iad nam 'Public Utility Society' agus gun do chlàraich iad na 

riaghailtean aca.  Am measg nan riaghailtean sin, chuireadh an cèill nach tugadh iad 

ballrachd ach do dh'fhileantaich dhùthchasach no do thagraichean a rinn, co-dhiù, a' 

chiad mheasadh airson sgeama an Fháinne. (McManus 2002: 274, Ó Canainn 1964: 9)  

Sgrìobh Ó Cuill dà litir eile do Fháinne an Lae, tè anns an Iuchar, 1927, agus tè eile 

anns an Dàmhair, 1927, agus an uair sin, chaidh e na thàmh. 

 

Bha Seán Ó Cuill an dòchas gun togte 75 taighean anns a' chiad trì bliadhna,179 ach mar 

a thachair, cha do thogadh ach deich taighean uile gu lèir.  Thogadh taighean eile mun 

cuairt air a' Ghaeltacht nua le Bardas Átha Cliath tràth anns na tritheadan agus ged a 

sgrìobh Ó Cuill litir oifigeil agus esan a' gearan gun rachadh na taighean seo gu luchd-

labhairt na Beurla, cha do rinn an litir mòran diofar (McManus 2002: 274-275) agus 

bha na taighean ùra seo ri taobh na Gaeltachta gan reic air a' mhargaid fhosgailte cho 

                                                 
178 Bu toil leinn cur an cèill cuideachd, ma bhios aon duine a-mhàin ann an teaghlach a bhiodh lag a 
thaobh bruidhinn na Gàidhlig, gun gabhar ris an teaghlach sin, mas e duine aosta a th' ann, no mura h-e 
duine aostaa th' ann, ma dhearbhar gun tig piseach air a chuid Gàidhlig ann an ùine gun a bhith fada. Ó 
Cuill, Seán (Am Màrt, 1927) Nua-Ghaedhltacht Átha Cliath. Fáinne an Lae, td. 7. 
179 Ó Cuill, Seán (6, An Gearran, 1926) Nua-Ghaedhltacht Átha Cliath. Fáinne an Lae, td. 2 
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tràth ri 1935.180  A rèir an fhiosrachaidh aig Ó Canainn, bha cor na Gàidhlig èiginneach 

anns a' choimhearsnachd bhig bhon chiad dol-a-mach agus aig deireadh na sgeòil, cha 

tug ach aon teaghlach àrach Gàidhlig dhan cuid cloinne am broinn na Gaeltachta.  Ann 

an 1937, leigeadh an Comann ma sgaoil a chionn 's nach robh e an gnìomh fhathast.  (Ó 

Canainn 1964: 10, 19) 

 

Cha ghabh measadh leis na criomagan de dh'fhiosrachadh a th' againn ciamar a thàinig 

an iomairt ghlòir-mhiannach a bha air a dealbhadh le "Gaédhealtacht" ann an 1924 gu 

crìoch shocair ann an 1937.  Bha Ó Canainn dhen bheachd gun robh, na fhaclan fhèin, 

"riail na Gaeilge" aig a' choimhearsnachd tuilleadh 's lag.  Mhothaich e gum biodh a' 

chiad mheasadh airson sgeama an Fháinne a' riochdachadh comas-cànain gu math 

bunasach agus mheas e gun do lagaich muinntir na h-iomairte na gnàthan-cànain molta 

dhan Ghaeltacht aca a chionn 's gun robh e cho doirbh dhaibh luchd-labhairt fileanta a 

tharraing dhan choimhearsnachd. (Ó Canainn 1964: 9)  Tha e deacair a ràdh le cinnte an 

robh Ó Canainn ceart anns a' mheasadh aige, ach ceart no ceàrr, tuigear gum biodh 

"riail na Gaeilge," mar ghnàth-cànain, gu math cudromach ann an sgeama an ideòlais-

chànain ann an gaeltacht nua sam bith.  Anns na trì caibideilean ri teachd, dealbhar 

cuairteachadh-ideòlais am broinn nan coimhearsnachdan-cànain fo sgrùdadh, agus 

bheirear feart shònraichte dhan ghnàth-chànain chudromach seo: cò ris a bheilear an 

dùil a thaobh comas agus cleachdadh na Gàidhlig am broinn nan coimhearsnachdan gu 

mionaideach, agus cuideachd, dè seòrsa aonta a th' anns na coimhearsnachdan air na 

gnàthan sin, cò chuireas na gnàthan sin an cèill, ciamar a tha iad gan riaghladh agus dè 

cho soilleir 's a tha na gnàthan sin do bhuill nan coimhearsnachdan fhèin? Tòisichidh 

                                                 
180 Gun urra (16, An t-Samhain, 1935) The Irish Times, td. 16, [faighte air loidhne, 3/3/2008, 
www.ireland.com]. 
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sinn an sgeul leis a' choimhearsnachd as sine againn, Bóthar Seoighe ann am Béal 

Feirste. 
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Caibideil IV: Bóthar Seoighe 

 

 

Deir siad go bhfuil an fhírinne searbh, ach, creid mise, ní searbh atá sí ach 
garbh, agus sin an fáth a seachantar í.181 
 

 Toiseach na nobhail, Mo Bhealach Féin, le Seosamh MacGrianna (1940)  
 

 

Ann an 1969, aig toiseach nan Trioblaidean, thog còig teaghlaichean coimhearsnachd 

Ghàidhlig ùr air iomall cathair Bhéal Feirste le còig taighean beaga an sreath a chèile ri 

taobh Bhóthar Seoighe.  Rè linn a bha èiginneach cunnartach ann an Èirinn a Tuath, cha 

do rinn a' choimhearsnachd ach fàs, agus an-diugh tha dà theaghlach air fhichead a' 

fuireach ri chèile ann an co-chomann ris an canar The Shaw's Road Gaeltacht.  Aig a' 

cheart àm, bha iomairt na Gàidhlig a' gluasad ann an Èirinn a Tuath air fad, agus bha 

muinntir Bhóthar Seoighe air chùl mòrain a bha a' tachairt a thaobh na Gàidhlig ann am 

Béal Feirste.  Stèidhich a' choimhearsnachd sgoil làn-Ghàidhlig ann an 1971 agus rinn 

iad strì ris an Stàit às leth na sgoile, strì a thàinig gu buil ann an 1984 nuair a fhuair an 

sgoil maoineachadh leis an Riaghaltas. (Mac Póilin 2007: 53)  Aig an àm a chuireadh 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe air chois, b' ann air fìor iomall a' bhaile a bha i agus i 

air a cuairteachadh le achaidhean bàna, ach ma dh'fhàs a' choimhearsnachd, leudaich 

Béal Feirste cuideachd, agus a-nis, tha a' choimhearsnachd air a cuairteachadh le 

fearann-taigheadais.   Ghluais an sgoil anns a' bhliadhna 2000 gu àrainn ùr leasaichte an 

ath dhoras, agus ghabh muinntir Bhóthar Seoighe an cothrom gus sia taighean a 

bharrachd a thogail air seann làrach na sgoile.  Ghluais cuid dhen dàrna ginealach agus 

an teaghlaichean a-steach dha na taighean ùra seo agus le fios deimhinn gur iad na 

                                                 
181 Thathar ag ràdh gu bheil an fhìrinn searbh, ach, creid mise, chan ann searbh a tha i ach garbh, agus sin 
am fàth a sheachnar i. 
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taighean mu dheireadh a thogar leis a' choimhearsnachd.  Chan fhàs Coimhearsnachd 

Bhóthar Seoighe an tuilleadh le togail thaighean mar nach eil àite falamh air fhàgail far 

an cuirear taighean ùra. 

 

Mar sin, tha Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe aig beul linne ùire.  Chan eil teagamh 

ann gun tàinig iad tro dhùbhlan eagallach agus iad a' cur coimhearsnachd bheag bhrisg 

air bhog fhad 's a chaidh Béal Feirst air bhoil leis na Trioblaidean.  Is cinnteach nach eil 

Béal Feirste idir cho fòirneartach 's a bha e ann an 1969 agus gu bheil na dùbhlanan ùra 

ron choimhearsnachd a-nis de chineal eadar-dhealaichte.  Ach 's e ceist fhosgailte a th' 

ann fhathast, am mair a' choimhearsnachd mar choimhearsnachd Ghàidhlig anns an àm 

ri teachd?  Tha e na adhbhar-pròis do chuid anns a' choimhearsnachd gu bheil an treas 

ginealach gan àrach air Bóthar Seoighe, ach tha a' chlann sin a' fàs suas ann an 

àrainneachd gu math diofraichte bhon àrainneachd anns an d'fhuair an dàrna ginealach 

an àrach òg.  Chan eil Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe air iomall Bhéal Feirste an 

tuilleadh ach a-nis tha i na h-eilean Gàidhlig ann am meadhan cuain mhòir Bheurla, leis 

na ceudan de thaighean làn teaghlaichean Beurla air gach taobh.  Cuideachd, thig an 

latha nuair a chaochlas a' chiad ghinealach, agus tha e na cheist, am mair na taighean 

aca nan taighean Gàidhlig nuair a thèid iad fo shealbh ùr?  Tha ceistean deacair 

ideòlach an lùib nan dùbhlan seo.  Ciamar a nì a' choimhearsnachd rèite ideòlach leis an 

àrainneachd ùir shoiseochànanaich far a bheil i an-diugh?  A bheil na gnàthan-cànain 

agus na gnìomhan ideòlach a chaidh a stèidheachadh am broinn na coimhearsnachd aig 

an toiseach fhathast freagarrach?   Mura bheil, an robh iad air an atharrachadh, agus ma 

bha, ciamar?   
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Rinneadh rannsachadh ann an Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe ann an 2007-2008 gus 

gnìomh an ideòlais innte a shoilleireachadh agus gus na ceistean gu h-àrd a sgrùdadh.   

Às na trì coimhearsnachdan-cànain ùra a chaidh a rannsachadh, b' e seo an làrach-

rannsachaidh a bu dorra air fad.  'S e Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe a' 

choimhearsnachd as sine às na trì agus tha barrachd eachdraidh aig a' choimhearsnachd, 

eachdraidh a bha connspaideach gu tric.  Thogadh Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe 

ann an linn làn aimhreit, làn sgaraidhean sòisealta agus sgaraidhean poilitigeach, agus 

shìn grunn dhe na sgaraidhean sin a-steach dhan choimhearsnachd aig amannan.  Gu h-

àraidh nuair a stèidhich iad an sgoil, bha aca ri strì an aghaidh mì-rùn na Stàite fad còrr 

agus trì bliadhna deug, agus chuir sin uallach trom air a' cho-chomann.  Bha barailean 

làidir eadar-dhealaichte aig buill na coimhearsnachd air mar a rachadh iad air adhart 

agus chaidh an deasbad gu pearsanta uaireannan.  Mar a chithear, bha cuid mhath dhen 

deasbad air na gnàthan-cànain agus na h-ideòlasan-cànain anns an sgoil agus anns a' 

choimhearsnachd fhèin.  Mar sin, tha an dearbh chuspair a chaidh a sgrùdadh anns an 

rannsachadh seo cuideachd na chùis-bhròin do chuid air Bóthar Seoighe agus tuigear 

gum fàgadh eachdraidh na coimhearsnachd amharas air buill na coimhearsnachd mu 

dhol an sàs ann an rannsachadh agus mun chunnart gum fosgladh an rannsachadh sin 

seann leòntan a-rithist.   

 

Cuideachd, cha b' e mise a' chiad rannsaiche a thadhail air a' choimhearsnachd.  Ghlac 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe aire rannsaichean sòisealta bhon chiad uair a chaidh 

a stèidheachadh agus bha sreath de chànanaichean, de dh'antraipeòlaichean agus de 

shoiseòlaichean air tighinn rè nam bliadhnaichean gus a sgrùdadh, cuid aca na bu 

bheusaiche na a' chuid eile, a rèir aithris buill na coimhearsnachd.  Le sin a ràdh agus 

anns an fharsaingeachd, bha muinntir Bhóthar Seoighe air leth cuideachail dhomh leis 
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an rannsachadh.  Rinneadh agallamhan le sia duine deug a-mach às na 43 inbhich nan 

còmhnaidh anns a' cho-chomann, agus ma dhiùlt duine sam bith agallamh a dhèanamh, 

's ann air adhbhar slàinte a rinn iad an leisgeul.   Bha cuid anns a' chiad ghinealach air 

fàs gu math sean, agus le sin, cha b' urrainn dhaibh pàirt a ghabhail anns an 

rannsachadh, ach bha daoine gu leòr ann a bha fallain agus deònach gun do rinneadh 

agallamhan le buill dhen chiad agus dhen dàrna ginealach, le buill a thogadh anns a' 

choimhearsnachd cho math ri buill nach do thogadh, agus le buill bho gach linn anns a' 

choimhearsnachd, bhon chiad dream anns na seann taighean gus an dream mu 

dheireadh anns na taighean as ùire.  Mar a bhathar ag amas air gnìomh an ideòlais mar a 

bha e aig àm an rannsachaidh, agus mar a dh'atharraich e tro ùine, rinneadh a' 

mhòrchuid dhe na h-agallamhan le buill a bha fhathast nan còmhnaidh air Bóthar 

Seoighe, ach rinneadh an aon agallamh le ball nach robh fhathast na chòmhnaidh air an 

rathad a chionn 's gun robh e/i gu sònraichte eòlach air eachdraidh na sgoile. 

 

Cha do dhiùlt ach an aon neach a bhith clàraichte air teip.  Tha an t-agallamh seo na 

cheist bheusach oir ged a bha an neach titheach gun dèanadh e/i agallamh agus gun 

cluinnte an taobh aige/aice dhen sgeulachd, cha robh an neach comhfhurtail le 

clàrachadh agus cha do lìon e/i foirm-cead na bu mhotha.  Mar sin, cha chreid mi gum 

bu chòir an t-agallamh a chleachdadh, ann an dòigh dhìreach co-dhiù.  Gu fortanach, 

dh'aontaich buill eile leis cha mhòr a h-uile rud a thuirt an neach, agus mar sin, 's 

urrainnear an fhianais acasan a chleachdadh na àite.  B' e guth easaontach182 a bh' anns 

an neach seo anns a' choimhearsnachd agus rè an rannsachaidh, chithear gun cualas 

guthan easaontach eile agus mòran ghuthan eadar-dhealaichte am measg nam ball.  Ged 

a bha ìre àrd de dh'aonta air na beairt bhunasach de sgeulachd na coimhearsnachd, cinn-

                                                 
182 guth easaontach dissenting voice. 
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là cudromach agus a leithid, cha robh aonta idir ann mu ideòlas, mu ghnàthan no mu 

sàga na coimhearsnachd.   Bha cuid ann a ghabh iomagain gum bithinn air mo 

mhealladh, gun creidinn "the Shangri-La version" de sgeulachd na coimhearsnachd mar 

a thuirt neach-bratha, agus gu dearbh, tha an cunnart ann gun rachadh rannsaiche fo 

sheun Bhóthar Seoighe.  'S e mìorbhail a th' anns a' choimhearsnachd, gun teagamh.  

Chan eil àite ri lorg coltach rithe ann an Èirinn air fad, agus tha e fhathast iongantach 

gun do mhair i, agus gun do dh'èirich cho math leatha, rè linn cho doirbh ann am Béal 

Feirste.  Ach mar a chithear, tha dùbhlan, sgaraidhean agus easaonta rin cluinntinn ann 

an sgeulachd na coimhearsnachd cuideachd, agus na guthan eadar-dhealaichte seo a-

mach gu tric air ideòlas-cànain a' cho-chomainn bhig.   

 

Mus gluais sinn air adhart gus an sgrùdadh air gnìomh an ideòlais ann an 

Coimhearsnachd Bhóthar Soighe, stèidhichear co-theacsa an sgrùdaidh agus nithear 

cunntas goirid air eachdraidh agus air suidheachadh na coimhearsnachd bho a bun-

stèidh agus suas chun an latha an-diugh.  Chuireadh trì sgrùdaidhean sgoileireil an clò 

air a' choimhearsnachd mar thà (Maguire 1991, Mac Póilin 2007, Nig Uidhir 2006), 

agus iad a-mach air eachdraidh na coimhearsnachd, gu ìre mhòr no bheag.  Bha Nig 

Uidhir [Maguire] agus Mac Póilin an sàs anns a' choimhearsnachd o chionn fhada.  Bha 

Nig Uidhir na neach-teagaisg aig an sgoil, agus aig àm an rannsachaidh, bha Mac Póilin 

na bhall dhen choimhearsnachd agus e fhathast a' fuireach innte, agus mar sin, cha 

bhiodh e na iongnadh gu bheil na h-eachdraidhean aca mionaideach fiosraichte.  

Nithear feum às na h-eachdraidhean sgoileireil seo far as iomchaidh, ach anns an 

fharsaingeachd, cruthaichear sgeulachd Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe as ùr bho 

aithisg muinntir na coimhearsnachd fhèin, le fiosrachadh a thàinig às na h-agallamhan 

agus bho sgeulachdan a dh'aithris iad gu neo-fhoirmeil fhad 's a rinneadh an 
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rannsachadh.  Mar a chaidh a mhìneachadh gu h-àrd, bha deagh aonta eadar na buill air 

na beairt bhunasach dhen sgeulachd, agus an aithris acasan gu ìre mhòr co-shìnte183 leis 

na h-eachdraidhean sgoileireil cuideachd, ach tha corra àite ann far nach eil na buill 

aontaichte idir.  Tha an t-easaonta seo brìgheil nuair a thig e gu dealbhadh gnìomh an 

ideòlais anns a' choimhearsnachd, agus bheirear iomradh mar sin air na puingean far 

nach eil na sgeulachdan a dh'aithris na buill ann an co-fhreagairt a chèile. 

 

Suidheachadh Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe 

 

Nuair a rinneadh an rannsachadh air Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe ann an 2007 

agus 2008, bha iomairt na Gàidhlig a' neartachadh thar bàrr ann am Béal Feirste an Iar.  

Aig an àm sin, bha meadhan ath-bheothachadh na Gàidhlig ann am Béal Feirste 

suidhichte mun cuairt Chultúrlann McAdam Ó Fiaich, air Bóthar na bhFál, eadar Sráid 

Nansen agus Sráid Uisce na bhFál.  B' e togalach mòr trang a bh' anns a' Chultúrlann, 

agus e na sheann eaglais a bha air ath-thogail mar ionad-coimhearsnachd.  Na bhroinn, 

bha café gnìomhach, bùth-leabhair Ghàidhlig, stèisean-rèidio Gàidhlig, oifisean agus 

talla mòr airson chuirmean agus dhealbhan-cluiche.  Chun na h-àirde an iar, mu chòig 

mionaidean air falbh air chois, bhiodh Meánscoil Feirste, an àrd-sgoil mhòr làn-

Ghàidhlig suidhichte ann am Béal Feirste an Iar.  Agus chun na h-àirde an ear, mu 

chòig mionaidean air falbh air ais a dh'ionnsaidh meadhan na cathrach, air sràid bheag 

shocair, Sráid na Sceiche, bhiodh Cumann Chluain Ard, club Gàidhlig a bha gu math 

cudromach ann an eachdraidh an ath-bheothachaidh ann an Èirinn a Tuath. (Faicibh Ó 

Baoill 2007: 410.)  Dhèanadh na trì àiteachan seo loidhne, agus eadar dà cheann an 

loidhne seo, bha iomadh buidheann suidhichte a bhiodh an sàs ann an ath-leasachadh na 

                                                 
183 co-shìnte parallel 
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Gàidhlig gu ìre no eile.  B' e àite trang dòchasach a bh' ann am meadhan Bhóthar na 

bhFál aig àm an rannsachaidh, gun sgeul air na Trioblaidean, ach na muralan dathail a 

bha fhathast a' sgeadachadh nam ballachan an siud agus an seo.  Gu h-iongantach, cha 

bhiodh Bóthar Seoighe fhèin ri lorg faisg air an àrainn sgairteil seo, ach mu thrì mìle na 

b' fhaide air falbh bho mheadhan Bhéal Feirste.   

 

Gus Bóthar Seoighe a ruigsinn, dh'fheumte Bus 10 a ghabhail air beulaibh Chultúrlann 

McAdam Ó Fiaich, agus falbh sìos Bóthar na bhFál, a dh'ionnsaidh Bhaile Andarsan.  

Ma bha meadhan Bhóthar na bhFál ag èirigh glan às na Trioblaidean ann an 2007 agus 

2008, bha Baile Andarsan rud beag na bu bhochda agus ròpach fhathast, le taighean 

briste trèigte air am breacadh mun cuairt.  Bhiodh Bóthar Seoighe aig ceann thall Bhaile 

Andarsan agus e a' ruith eadar fearann-taigheadais na bu bhochda air an dàrna taobh, 

agus fearann-taigheadais na bu bheartaiche air an taobh eile.  Bhiodh Coimhearsnachd 

Bhóthar Seoighe fhèin air an taobh a bu bheartaiche.  Cha robh comharradh sam bith ri 

fhaicinn a dh'innseadh gun robhar a-nis ann an coimhearsnachd shònraichte Ghàidhlig, 

ach an aon sanas beag air fear dhe na taighean a bu shine air an robh ainm an rathaid 

sgrìobhte ann an Gàidhlig, "Bóthar Seoighe."  An sanas sin gu aon taobh, bha 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe dhen aon choltas 's a bh' air an fhearann-taigheadais 

mhòr mun cuairt oirre.  Bha i na measgachadh de thaighean beaga ceangailte agus 

taighean na bu mhotha neo-cheangailte, uile de bhreice dhonn, agus anns a' gheamhradh 

2007-2008, bha e fuar gaothach air Bóthar Seoighe, le càraichean a' falbh seachad gu 

luath air an rathad trang, ach gann de dhaoine air an cois air an t-sràid. 

 

Bhiodh coltas na coimhearsnachd ann an 2007 agus 2008 gu tur eadar-dhealaichte bhon 

choltas a bhiodh oirre nuair a thogadh na ciad thaighean ann an 1969.  Bha cho mòr ri 



 

129 
 

naoi cuplaichean deug an sàs ann an dealbhadh na coimhearsnachd aig an toiseach, ach 

eadar a' chiad choinneamh ann an 1961, agus gluasad a-steach ann an 1969, thuit a' 

mhòrchuid às an tionnsgnadh, agus mar sin, cha do thòisich a' choimhearsnachd ach le 

còig taighean a-mhàin.  Cheannaich a' choimhearsnachd dà acaire gu leth, agus thogadh 

na ciad thaighean, ceangailte ri chèile agus beul ris an rathad, air pìos beag dhen talamh 

sin.  Bha taighean gu leòr air an taobh thall de Bhóthar Seoighe, ach air an taobh-san, 

cha robh an àrainn air a leasachadh mòran fhathast, agus bha a' choimhearsnachd bheag 

òg air a cuairteachadh le talamh bhàn mar sin.  A rèir aithris nam ball as sine dhen 

choimhearsnachd, bha Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe mar eilean Gàidhlig aig an 

toiseach, ach ged a bha iad air iomall na cathrach aig an àm, nuair a thòisich na 

Trioblaidean, bha iad fhathast ann an teis meadhan na h-ùpraide.  Cha robh na ciad 

theaghlaichean air an dìon le iomallachd na coimhearsnachd bhon fhòirneart agus bhon 

chunnart a bha nan gnàthas ann am Béal Feirste an Iar aig beul nan seachdadan.  Seo 

mar a mhìnich aon duine an suidheachadh, duine a bha a' fuireach anns na taighean a b' 

ùire ann an 2007-2008, ach a bha na bhalach òg anns na taighean a bu shine ann an linn 

nan Trioblaidean, 

 

This seems like a nice area, but in 1972, '73, '74, this road - you couldn't 
walk up this road.  There was a war outside your door and the enemy were 
the British, who were the English, who spoke English.  So we spoke Irish.  
Although I'm not saying the language is a political tool or a political 
weapon and it should not be, it's open to all, but for some it wasn't and for 
me it wasn't.  I thought it was a weapon for me.  If the British soldiers 
stopped you, and they'd stopped you when you were six, they stopped you 
when you were seven, when I was a child I spoke Irish to them, which got 
you into trouble and maybe you got a clip over your ear or a rifle butt over 
your head or a kick up the arse but that's the way I viewed it in those days. 

 

Chante mòran mu dheidhinn an ideòlais-chànain anns an ràdh seo.  Cluinnear eisimpleir 

ann de dh'Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig] mar a dhealbhadh ann an 
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Caibideil III, agus cuideachd, cluinnear mac-talla de Chonaltradh an Dì-cholonachaidh 

aig Camille O' Reilly (1999: 49-63).  Ach an-dràsta, fòghnaidh e gun cleachdar an 

earrann seo mar thaisbeanadh air an àrainneachd èiginnich far an do stèidhicheadh 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe, agus cuideachd, tha i a' sealltainn mar a thuig am 

balach òg seo an fhèin-aithne aige, mar Èireannach, mar neach-labhairt na Gàidhlig 

agus mar bhall de Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe, uile ann an co-theacsa na 

sgaraidhean mòra politigeach mun cuairt air aig an àm.  Thug seann bhuill na 

coimhearsnachd iomradh air iomallachd na coimhearsnachd mar fheart a dhaingnich a' 

choimhearsnachd mar phoball Gàidhlig aig an toiseach (faicibh cuideachd Mac Pólin 

2007: 41), ach ann an seagh eile, agus bhon chiad dol-a-mach, cha b' e eilean a bh' ann 

an Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe agus bhiodh gnìomh an ideòlais innte fo bhuaidh 

mhòr nan tachartasan politigeach a bha a' dol air adhart mun cuairt oirre. 

 

A dh'aindeoin na h-èiginne anns an robh i, dh'fhàs a' choimhearsnachd mean air mhean 

rè nam bliadhnaichean.  Bha Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe ann an riochd-U agus 

thogadh na taighean ann an sreath a leanas suas Bóthar Seoighe fhèin, agus an uair sin 

clì agus suas an dà thaobh de Pháirc Ros Goill, agus an uair sin clì a-rithist agus a-

steach gu cul-de-sac air cùl nan seann taighean agus air làrach na seann sgoile.  

Thogadh na taighean ann an ceumannan beaga.  Às dèidh nan ciad chòig taighean, 

thogadh trì taighean, agus an uair sin aon taigh, agus an uair sin dà thaigh, agus an uair 

sin ceithir taighean.  Thogadh an taigh mu dheireadh air Páirc Ros Goill ann an 1991 

agus na sia taighean air a' cul-de-sac ann an 2005.  Chithear leasachadh anns na 

taighean fhad 's a shiùbhlar mun cuairt an U.  Bhiodh na taighean a bu shine cuideachd 

mòran na bu lugha agus iad uile ceangailte ri chèile.  Bha iad comhfhurtail air an taobh 

a-staigh ach coltas nan seachdadan orra, agus gu math eadar-dhealaichte bho na 
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taighean mòra ùra anns a' cul-de-sac gu sònraichte.  Tha an leasachadh air na taighean 

na chomharradh faicsinneach air an leasachadh ann an clas a thachair anns a' 

choimhearsnachd mar a dh'fhàs i.  Bha na fir anns a' chiad dream anns a' chlas-obrach, 

ann am fèin-aithne, agus an toiseach co-dhiù, anns an obair a bh' aca cuideachd.  Gu h-

inntinneach, bha ceumannan proifeiseanta aig cuid dhe na mnathan anns a' chiad dream 

agus iad an sàs ann am foghlam.  Rè eachdraidh na coimhearsnachd, rinn cuid dhe na fir 

anns a' chiad dream ceumannan oilthigh, ach cuideachd, bhuineadh mòran anns an 

dàrna agus an treas dream dhan chlas phroifeiseanta o thùs.  (Faicibh cuideachd Mac 

Póilin 2007: 40-42, Maguire 1991: 71.) 

 

Anns an t-Sultain, 1971, stèidhich iad a' bhun-sgoil anns a' choimhearsnachd, anns a' 

chiad dol-a-mach, airson na cloinne a bha a' tighinn gu aois-sgoile anns a' 

choimhearsnachd fhèin.  Rinneadh eachdraidh mhath dhen bhunsgoil leis an dithis 

ùghdar sgoileireil (Maguire 1991, Mac Póilin 2007, Nig Uidhir 2006), agus cuideachd 

le Dónall P. Ó Baoill (2007), agus mar sin, cha mheòraichear mòran air sgeulachd na 

sgoile anns a' chaibideil seo, ach air na h-earrannan dhen sgeulachd far an robh an sgoil 

a' toirt buaidh air gnìomh an ideòlais anns a' choimhearsnachd.  Is coltach gun robh 

sgoil ann an dealbh na coimhearsnachd bho na ciad choinneamhan anns na seasgadan.  

Chreideadh gum biodh sgoil Ghàidhlig a dhìth ann an coimhearsnachd Ghàidhlig gus 

an cànan a dhaingneachadh am measg na cloinne.  Thòisich an sgoil mar sgoil neo-

oifigeil mhì-laghail agus i air taobh a-muigh siostam an fhoghlaim ann an Èirinn a 

Tuath, agus rinn comataidh na sgoile strì fhada sgìtheil gus aithneachadh oifigeil 

fhaighinn bhon Stàit.  Ged a stèidhicheadh an sgoil gus foghlam Gàidhlig a thoirt do 

chlann na coimhearsnachd, cha robh clann gu leòr a' fuireach air Bóthar Seoighe gus 

àireamh-cloinne na sgoile àrdachadh thar an riatanais a thug Roinn an Fhoghlaim air 
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comataidh na sgoile airson aithneachadh oifigeil a chosnadh. (Faicibh cuideachd Mac 

Póilin 2007: 50-54.)  Bha rianachd na sgoile uile gu lèir na uallach air muinntir Bhóthar 

Seoighe, agus chuir e an t-uabhas de dh'obair air a' phoball nach robh an sgoil 

maoinichte leis an Stàit, agus gun robh aca ri togail-airgid a dhèanamh gach mìos gus 

dorsan na sgoile a chumail fosgailte.   

 

Mu dheireadh thall, dh'aontaich comataidh na sgoile gun tairgeadh iad àiteachan anns 

an sgoil do phàistean a thàinig à teaghlaichean Beurla, rèite a thòisich ann an 1978 leis 

an sgoil-àraich ùir a bha ceangailte ris a' bhun-sgoil.  Chithear gun do dh'adhbhraich an 

rèite seo atharrachadh bunaiteach ann an structar na coimhearsnachd agus anns na 

gnàthan-cànain innte.  Dh'fhàs an sgoil gu luath leis na sgoileirean ùra, agus dh'èirich a' 

cheist an sin, dè am pàirt a ghabhadh na pàrantan aon-chànanach Beurla ann an 

rianachd na sgoile?  Seo mar a mhìnich fear dhe na buill a bu shine an staing, 

 

Now the implications of that were that [... the committee that] ran the 
school and that ran the community all of a sudden merged with a larger 
group, at this stage, of English speaking parents and the language had to be 
English and that was done at a meeting, without discussion.  So the 
meetings ceased to be through the medium of Irish and within eight weeks 
became English speaking.  It was quite extraordinary. [... It] was a total 
change in practice from a group that had been organizing itself through the 
medium of Irish since 1961. 

 

A dh'aona ghnothach, no gun fhiosta dhaibh, rinn Roinn an Fhoghlaim iompachadh 

ideòlach air Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe (Simons agus Ingram 1997: 789) a thug 

buaidh air a' choimhearsnachd suas gu àm an rannsachaidh.  Agus gu slaodach, mar a 

chaidh an sgoil am meud le pàistean bho thaobh a-muigh na coimhearsnachd, dh'fhalbh 

rianachd na sgoile à làmhan muinntir Bhóthar Seoighe uile gu lèir.  Ann an 2007-2008, 

bha daoine air Bóthar Seoighe fhathast a' gabhail gnothach ris an sgoil agus iad a' 
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teagasg innte no air bòrd nan urrasairean, ach cha robh an sgoil fhathast air àrainn na 

coimhearsnachd an uair sin, agus bho latha gu latha, cha robh muinntir Bhóthar Seoighe 

an sàs ann an rianachd na sgoile mar choimhearsnachd tuilleadh.  Bheir sinn sùil 

mhionaideach air ceist na sgoile agus a' bhuaidh a thug na h-atharrachaidhean seo air 

gnìomh an ideòlais ann an Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe anns na h-earrannan ri 

teachd. 

 

Bha ballrachd Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe reusanta seasmhach rè a h-

eachdraidh.  Dh'fhalbh cuid dhe na teaghlaichean a chòmhnaidh dha na taighean a b' 

ùire air Páirc Ros Goill, ach tha a h-uile coltas ann nach robh sin mar thoradh air 

sgaraidhean anns a' choimhearsnachd, agus gu ìre mhòr, bha na daoine a thog taighean 

air Bóthar Seoighe fhathast a' fuireach annta, ach leis an aon mhura-bhith cudromach.  

Tràth ann an eachdraidh na coimhearsnachd, ann an 1973, ghluais fear dhe na ciad 

chòig teaghlaichean às an taigh aca air an rathad agus dhan Ghaeltacht ann an Dún na 

nGall.  Cha robh buill na coimhearsnachd aontaichte air an adhbhar a thachair seo.  

Dh'aithris an dàrna cuid gun do dh'fhàg an teaghlach a chionn 's gun robh pàrantan an 

teaghlaich dhen bheachd nach robh na gnàthan-cànain làidir gu leòr anns a' 

choimhearsnachd agus gun robh cleachdadh na Gàidhlig lag am measg cuid dhe na 

buill.  Ach dh'aithris a' chuid eile gun do dh'fhàg an teaghlach mar thoradh air 

connspaid anns an sgoil.  A rèir dreach na sgeulachd seo, bha pàrantan an teaghlaich, 

còmhla ri cuid dhe na pàrantan eile, ag iarraidh gun rachadh fileantach às a' Ghaeltacht 

fhastadh mar neach-teagaisg gus am faigheadh a' chlann-sgoile modal dùthchasach 

dhen chànan (faicibh cuideachd Maguire 1991: 76, 156), agus dh'fhàg an teaghlach 

nuair a fhuair cuideigin à Béal Feirste fastadh mar an dàrna neach-teagaisg aig an sgoil. 
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Dh'fheuch mi ri agallamh a chur air dòigh le athair an teaghlaich seo.  Tha e fhathast 

càirdeil ri mòran daoine air Bóthar Seoighe, ach a rèir an luchd-bhratha agam, cha robh 

e deònach bruidhinn rium mu dheidhinn na h-eachdraidh a bh' aige anns a' 

choimhearsnachd, agus is beag an t-iongnadh.  Bha e follaiseach gur e tachartas 

brònach a bh' ann, gum b' e duine làidir lèirsinneach a bh' ann an athair an teaghlaich gu 

sònraichte, agus bha a' chùis air leth goirt dhan choimhearsnachd mar sin nuair a dh' 

fhàg iad.  Dh'fhàg mi mar sin e, agus ann an dòigh, cha robh e cho cudromach dhan 

sgrùdadh seo dè an t-adhbhar gu mionaideach a bha air cùl an sgaraidh.  Mas ann mu 

dheidhinn ghnàthan-cànain anns a' choimhearsnachd a bha e, no mas ann mu dheidhinn 

feallsanachd-chànain na sgoile a bha e, no an dà chuid, bha ideòlas-cànain aig cnag na 

cùise agus dh'fhàg buill na coimhearsnachd mar thoradh air an easaonta.  Anns an 

sgeama aig Simons agus Ingram a dhealbhadh ann an Caibideil I (Simons agus Ingram 

1997: 786), b' e seo eisimpleir de riaghladh ideòlais am broinn buidhne le taghadh.  Mar 

as lèir, 's urrainnear buidheann a thaghadh a rèir ideòlais, ach cho math ri sin agus ann 

an co-chomann saor, 's urrainnear buidheann fhàgail a rèir ideòlais, agus 's e seòrsa de 

thaghadh a th' ann an sin cuideachd.     

 

Anns a' chunntas ghoirid seo air sgeulachd agus air suidheachadh Choimhearsnachd 

Bhóthar Seoighe, chunnacas gun robh ceist an ideòlais-chànain a' togail ceann gu tric.  

A' tarraing air a' mhodal aig Simons agus Ingram, chunnacas fianais gun robh taghadh 

an gnìomh agus na phàirt de riaghladh ideòlais anns a' cho-chomann bheag, agus 

cuideachd, chunnacas fianais gun do dh'fhuiling a' choimhearsnachd iompachadh 

ideòlach rè a h-eachdraidh.  A-nis, thèid sinn thairis air gnìomh an ideòlais am broinn 

na coimhearsnachd ann an doimhneachd, puing air phuing, agus chithear gun robh an 

gnìomh sin dlùth cheangailte ri structar na coimhearsnachd, agus gun robh an structar 
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sin bonntaichte air an fheallsanachd phearsanta a bh' aig cuid dhe na daoine a stèidhich 

an co-chomann, feallsanachd a bha freumhaichte anns an zeitgeist a dh'èirich ann am 

milieu ath-bheothachadh na Gàidhlig ann am Béal Feirste an Iar anns na seasgadan, 

feallsanachd a chomharraichear gu h-aithghearr leis an abairt, "Na labhair é, déan é." 

 

Stèidheachadh agus Structar Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe 

 

Ann an Caibideil II, bhathar a-mach air teòraidh na h-aithrise agus mheòraicheadh air 

seòrsa sònraichte aithris, aithrisean air eachdraidh bhuidhnean, no "organizational 

sagas" mar a chuir Burton R. Clark orra.  Bhiodh sgeulachd an stèidheachaidh na feart 

cudromach ann an sàga na buidhne, agus i a' daingneachadh àraidheachd na buidhne 

agus an àite chudromaich aice ann an eachdraidh. (Clark 1972: 180-183)  Anns na h-

agallamhan a rinneadh le a buill, bha na sgeulachdan a dh'innseadh air eachdraidh 

thràth Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe uile aontaiche gun robh bunadas na 

coimhearsnachd ri lorg ann am meur de Chonradh na Gaeilge ann am Béal Feirste an 

Iar, Cumann Chluain Ard. (Faicibh cuideachd Mac Póilin 2007: 40, Maguire 1991: 70-

71.)  Gu mionaideach, dh'innseadh gun do dh'èirich feallsanachd agus gnàthan-cànain 

na coimhearsnachd às a' mheur sin.  Seo mar a dh'aithris ball tràth dhen 

choimhearsnachd e, 

 

And it was through my connection with a club called Cumann Chluain Ard, 
which is in Hawthorn Street in Belfast.  It still exists.  When we were there, 
a number of us who were in our early 20s, some married, some thinking 
about getting married, that the idea came about and was kicked about for 
long enough, and discussed, that if we married Irish women who could 
speak Irish, if there were men and women involved in this, that they would 
bring up their children speaking Irish, and it would be a good idea to live 
near to each other.  So this is how the thing came about.  
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Shònraich am ball seo pòsadh chèilean le Gàidhlig agus togail cloinne le Gàidhlig am 

measg nan adhbharan a stèidhichte a' choimhearsnachd, agus chithear gun robh am 

beum seo air teaghlaichean Gàidhlig, agus gu h-àraidh am beum air togail cloinne le 

Gàidhlig, teis-meadhanach ann am feallsanachd na coimhearsnachd.  Chuireadh cuid 

eile beum air àbhaisteachadh a' chànain agus air cleachdadh na Gàidhlig mar 

mheadhan-conaltraidh làitheil, agus gun do dh'èirich an taobh seo dhen fheallsanachd 

ann an Cumann Chluain Ard cuideachd.  Tha an earrann seo bho bhall tràth eile,  

 

The majority of us were connected with one branch of the Gaelic League 
which was Cumann Chluain Ard [...] which had a fairly radical view of 
promoting the preservation of the Irish language, who believe very strongly 
in using the language and in doing all its business through the medium of 
the Irish language.  We were very much... you could even have said that we 
were fanatics at the time in the sense that we were really dedicated to 
speaking Irish and promoting it as much as we could in our own lives as 
well as outside. 

 

Chleachd am ball seo am facal, "fanatic," gus a dhealbhadh fhèin, agus bhiodh sin na 

fhacal dìmeasach ann an co-theacsa eile, ach thathar an dùil gun deach e a chleachdadh 

mar mholadh an seo agus a-rithist, mar chomharradh air àraidheachd na buidhne.   

Dh'fheumadh gun rachadh an sgeulachd-stèidheachaidh innse gu coitcheann anns a' 

choimhearsnachd fhèin, oir chaidh a h-innse le buill anns an dàrna ginealach cuideachd, 

buill nach do rugadh nuair a chaidh a' choimhearsnachd air chois.  Seo eisimpleir bho 

chuideigin anns an dàrna ginealach a ghluais air ais dhan choimhearsnachd, 

 

As far as I know, the story goes, the whole community here originally met in 
Cluain Ard when they were all speaking Irish, and that's how they got 
together, and built up this community as what it is. 

 

Chan eil an dreach seo dhen sgeulachd cho mionaideach ris na dreachan gu h-àrd, ach 

tha na feartan cudromach fhathast rin leughadh ann, agus gun do thachair a' chiad 
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dream dhen choimhearsnachd aig Cumann Chluain Ard agus gun robh a' ghnàth-

labhairt Ghàidhlig cudromach anns a' cho-chomann sin.  Is coltach gun robh cliù aig 

Cumann Chluain Ard anns na seasgadan mar chlub far an robh na buill gu sònraichte 

làidir daingeann mu ghnàth-labhairt na Gàidhlig aca, no "riail na Gaeilge" mar a 

chuireadh Aodh Ó Canainn air (Ó Canainn 1964: 9), agus buill Choimhearsnachd 

Bhóthar Seoighe ag aithris gun do lean an gnàth-labhairt làidir sin dhan 

choimhearsnachd òg acasan.  Chaidh gnàth-labhairt làn-Ghàidhlig an reachd anns a' 

chlub uaireigin tràth anns na caogadan.  Tha beagan mì-chinnt ann mun uair, gu 

dìreach, a thachair an t-atharrachadh ideòlach anns a' chlub, ach a rèir coltais, bha 

Cumann Cluain Ard na mheur dà-chànanach de Chonradh na Gaeilge nuair a chaidh 

dream le feallsanachd ùr threun an ceann a' chlub. (Faicibh eachdraidh na linne seo ann 

am Mac Póilin 2006: 130-132 agus ann an Ó Fiaich 1990: 52-56.)  Seo mar a mhìnich 

ball tràth de Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe, Liam Andrews,184 na thachair, 

 

[...] but of greatest significance was the decision of Cumann Chluain Ard in 
December 1954 - January 1955 to change the nature of their Gaelic League 
branch and turn it into an Irish-language institution [...] Cumann Chluain 
Ard changed its constitution so that only speakers of Irish could become 
members and that only Irish could be spoken on the club premises. 

 

Leughar na riaghailtean ùra seo ann an dà sgrìobhainn ann an làmh ball dhen chlub, 

Tomás Ó Monacháin, neach a bha, na fhaclan fhèin, teis-meadhanach anns an 

atharrachadh ideòlach. (Ó Fiaich 1990: 53-54)  Leughar a' chiad riaghailt ann an 

sgrìobhainn ann an làmh-sgrìobhaidh Ó Monacháin, fon cheann-là, 16 an Cèitean, 

1971, agus fon tiotail, "Bunreacht an Chumainn," 

 

                                                 
184 Bha Liam Andrews ag iarraidh gun nochdadh ainm ri taobh nan luaidhean aige, agus rinneadh 
agallamh oifigeil leis mar sin, an aon agallamh oifigeil a rinneadh anns an làraich-rannsachaidh seo. 
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3.  Ní ghlacfar mar bhall de 'n Chumann ach le Gaeilgeoir.  Is ionann ball 
diúltú do 'n Ghaeilg a úsáid i ngné ar bith de shaol an Chumainn agus a 
bhallraíocht a chailleadh ar an toirt.185 

 

Chan eil ainm ri leughadh air an dàrna sgrìobhainn, ach tha an coltas air an làmh-

sgrìobhadh gum b' ann leis an aon ùghdar a bha i, Ó Monacháin, agus fon tiotail, 

"Rialacha ar glacadh leo ag cruinniú míosúil de na baill ar an 10ú lá de Mhí Eanair, 

1955,"186 

 

5.  Ní leigfear an t-áras ná cuid ar bith de 'n áras ach le dream no le daoiní 
atá ag reachtáil imtheachtaí lánGhaeilge.187 

 

Tha na riaghailtean seo gu math teann agus bha buill dhen chlub dùrachdach mu an 

deidhinn, aig an toiseach gu sònraichte (Ó Fiaich 1990: 54-55), ach mar a chaidh 

cùisean air adhart tro na seasgadan agus tro na seachdadan, ged a bha na riaghailtean 

seo fhathast an reachd, b' ann gu sùbailte a bhiodh iad gan toirt gu buil.  Seo an aithris 

aig seann bhall de Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe a bhiodh a' frithealadh a' chlub 

anns an linn sin, 

 

[Cumann Chluain Ard] had sort of a no-English rule, which could have 
been enforced if they chose to enforce it.  English was frowned upon, but it 
didn't mean that people couldn't speak English, so long as they were quiet 
about it, and were appropriately shamefaced! [laughter] 

 

Ged a bha riail na Gaeilge Chumann Chuain Ard na bu laige ann an gnìomh na bha i 

ann an reachd, bhite an dùil gun robh i cudromach fhathast mar shanas a 

                                                 
185 Cha ghabhar mar bhall dhen Chomann ach neach-labhairt na Gàidhlig.  Caillear ballrachd anns a' bhad 
ma dhiùltar Gàidhlig a chleachdadh ann an car sam bith de dh'obair a' Chomainn. (bho thasglann 
pearsanta Liam Andrews) 
186 Riaghailtean a chaidh an reachd aig coinneamh mìosail dhe na buill, air an 10mh latha dhen 
Fhaoilleach, 1955. (bho thasglann pearsanta Liam Andrews) 
187 Cha toirear an t-àras no pàirt sam bith dhen àras ach do dhream no do dhaoine a chuireadh tachartasan 
làn-Ghàidhlig air dòigh. (bho thasglann pearsanta Liam Andrews) 
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chomharraicheadh an fheallsanachd shònraichte aca.  B' e feallsanachd spreigeach a bh' 

ann, a bha dlùth fhighte ri spiorad fèin-chobhair a bha na ghnàthas, agus ma dh'fhaoidte, 

na riatanas, ann am Béal Feirste an Iar Caitligeach anns na caogadan.  Seo mar a 

mhìnich ball tràth de Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe modh na fèin-chobhair seo, 

 

There are three words that are very common these days, that I can make out 
anyway: grant, sponsorship and funding.  Now those words didn't exist 
when I was your age.  It just didn't happen.  The Cluain Ard that I was in, 
Cumann Chluain Ard, they used to run a football pool every week. It was 
based on horseracing, and it was an awful lot of work for a return of a few 
pounds every week. Nevertheless, Cumann Chluain Ard depended on those 
few pounds.  That's the way it was. 

 

Bha an dà rud seo, modh na fèin-chobhair agus an gnàth-labhairt làn-Ghàidhlig, gan 

tuigsinn le cuid ann an Cumann Chluain Ard mar ghluasad an aghaidh an "talking-shop 

mentality" a bha cumanta, mas fhìor, ann an Conradh na Gaeilge agus iomairt na 

Gàidhlig ann an Èirinn air fad aig an àm sin.  Thug an sgrìobhadh Gàidhlig aig cuid dhe 

na h-ùghdaran às a' Ghaeltacht buaidh mhòr air a' milieu stalcanta seo, gu sònraichte an 

sgrìobhadh aig Seosamh MacGrianna agus a' bharail sgaiteach a bh' aige air iomairt 

oifigeil an ath-bheothachaidh. (Faicibh cuideachd Ó Fiaich 1990: iv, 3.)  Ghabh cuid 

dhen chiad dream ann an Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe ri modh na fèin-chobhair, 

agus thug iad leotha e nuair a stèidhich iad an co-chomann ùr aca.  Bha an tuigsinn aca 

air fèin-chobhair gu math àraid.  Cha mhòr nach robh iad an aghaidh rianachaidh uile 

gu lèir, agus a h-uile cleas a rachadh leis: coinneamhan, deasbad agus gnìomhan-

aontachaidh.  Seo an fheallsanachd anns na faclan aig cuideigin dhen chiad dream, 

 

Yeah it's a radical vision in the sense that we had a motto that we stuck to 
fairly rigidly and that was, "Ná labhair é, déan é.  Don't say it, do it," 
therefore we weren't inclined to discuss things interminably, if we decided 
something had to be done we would do it instead of talking about it, and 
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talking, and talking.  Really this here [the Shaw's Road Community] was an 
embodiment of that philosophy. 

 

A rèir a h-uile coltais, bha a' choimhearsnachd òg gu math soirbheachail leis an 

fheallsanachd sin.  (Maguire 1991: 76)  Aig an àm sin, ann am meadhan nan 

Trioblaidean, le cion sheirbheisean poblach agus an aghaidh gainnead de thaic bhon 

riaghaltas, bhite an dùil gum biodh seòrsa de dh'fheallsanachd fèin-chobhair na riatanas 

aig buidheann sam bith ann am Béal Feirste an Iar, agus gu sònraichte ma bhathar a' 

feuchainn ri sgoil a stèidheachadh.  Ach mar a mhìnicheadh gu h-àrd, chaidh an 

fheallsanachd aig cuid anns a' choimhearsnachd na b' fhaide na fèin-chobhair agus bha 

iad amharasach mu rianachadh sam bith.  Mhìnich ball tràth gum b' e seòrsa de 

dh'fheallsanachd anarcach a bh' ann, 

 

The organizing principal behind it [...] is one of anarchism but, if you like, 
a developed philosophy [...] if you want to do something you get a group of 
people together and you do it.  You don't get hung up on constitutions, 
rules, regulations, precedents, you just do it.  

 

Tuigear nach robh am ball seo a-mach air anarcachd phoilitigeach, ach gun robh e/i a' 

cleachdadh an fhacail, "anarchism," gus feallsanachd a shònrachadh a bhiodh an 

aghaidh structar ann am buidheann.  Bha structar agus coinneamhan, deasbad agus 

gnìomhan-aontachaidh aig a' choimhearsnachd tràth na h-eachdraidh, ach a rèir aithris, 

bha an structar sin an gnìomh, gu ìre mhòr, gus an sgoil a rianachadh, mar a leughar 

anns an luaidh seo le ball tràth dhen choimhearsnachd, 

 

It was basically because the school was always in crisis and these meetings 
were necessary [...] the meetings were of the community, but the main 
business of the community was keeping the school running.  
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Mar a chunnacas gu h-àrd, aon uair 's gun do ghabh na pàrantan aon-chànanach Beurla 

gnothach ri rianachd na sgoile, chaidh coinneamhan na coimhearsnachd a chumail ann 

am Beurla, agus an uair sin, mean air mhean, dh'fhalbh rianachd na sgoile à làmhan na 

coimhearsnachd uile gu lèir.  Leis mar a bha feallsanachd làidir aig cuid anns a' 

choimhearsnachd an aghaidh rianachadh, agus às aonais coinneamhan na sgoile, bha a' 

choimhearsnachd air a fàgail gun structar-conaltraidh foirmeil sam bith.  Mhìnich aon 

bhall tràth mar seo e agus sinne a' cnuasachadh gnàthan-cànain na coimhearsnachd, 

 

TCA:  And it's in no way an expectation that people who marry into the 
community are necessarily going to learn Irish? 
 
Agallaiche:  There's a kind of a hope. 
 
TCA:  Right.  
 
Agallaiche:  There's a hope but not… no it's again largely because the 
community ceased to function as a community, you know, when the school 
took over, the community organization essentially disappeared. It's still 
there on paper but essentially it was no longer functioning [...] because 
when the school got funded it then moved outside of the community so it's 
nothing to do with the community at all. So the organizational structure 
within which the community was formed became defunct and then has more 
or less disappeared. 

 

Tha mòran anns an luaidh seo a tha airidh air iomradh.  Tha e inntinneach gun tuirt am 

ball seo nach b' ann a-mhàin gun do dh'fhalbh structar na coimhearsnachd leis an sgoil, 

ach nach robh a' choimhearsnachd ag obair mar choimhearsnachd tuilleadh.  Bha buill 

eile dhen aon bharail agus thig sinn air ais dhan phuing sin.  Cuideachd, tha e brìgheil 

gun tàinig a' chuspair seo am bàrr, cion structar na coimhearsnachd, an rèis 

mìneachaidh air na gnàthan-cànain anns a' choimhearsnachd.  Rinn am ball iomsgaradh 

eadar am facal agamsa, "expectation," agus am facal aigesan/aicese, "hope," agus 

tuigear gun do chleachd e/i an t-iomsgaradh sin mar chomharradh air laigse no air mì-

shoilleireachd anns a' ghnàth-chànain fo cheist, buannachadh na Gàidhlig le cèilean a 
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phòsadh a-steach dhan choimhearsnachd.  Thig sinn air ais dhan phuing sin cuideachd 

agus dhan cheangal eadar cion structar na coimhearsnachd agus laigse no mì-

shoilleireachd ann an gnàthan-cànain na coimhearsnachd.  Ach an-dràsta, 's ann as 

buntainniche gun do dh'aithris am ball an sealladh aige/aice air an atharrachadh ann an 

structar na coimhearsnachd, gun do dh'fhalbh an structar leis an sgoil agus nach do 

chruthaicheadh structar eile a sheasadh na àite.  Chunnacas gun robh cuid anns a' 

choimhearsnachd an aghaidh rianachaidh, ach cha robh a h-uile ball, agus bha cuid eile 

ann a chunnaic cion structair-chonaltraidh mar laigse.  Seo a' bharail aig cuideigin bhon 

dàrna ghinealach a ghluais air ais dhan choimhearsnachd, 

 
The community meets as a community when there's an issue, when an issue 
arises, to deal with that issue but it doesn't meet to proactively resolve 
issues before they arise. So that's kind of an unfortunate set of events like 
but it just doesn't happen.  [...]  I personally, I have a more community…  I 
like to have people involved and to think about things and to agree on 
things and I wouldn't be as worried about the outcome as the process. 

 

Dh'aithris am ball seo nach biodh coinneamhan aig a' choimhearsnachd ach aig 

amannan èiginneach, agus gum b' fheàrr leis-san/leatha-se coinneamhan cunbhalach a 

chionn 's gum faiceadh e/i luach ann an aontachadh agus structaran-conaltraidh.  Ged a 

b' e an fheallsanachd an aghaidh rianachaidh an fheallsanachd bhuadhach rè eachdraidh 

na coimhearsnachd agus aig àm an rannsachaidh, cha do bhruidhinn a' 

choimhearsnachd leis an aon ghuth air a' chuspair agus tha an luaidh mu dheireadh a' 

taisbeanadh gun robh guthan eile rin cluinntinn am measg muinntir Bhóthar Seoighe.  

Anns an earrainn seo, shealladh mar a chaidh a' choimhearsnachd a stèidheachadh fo iùl 

aon fheallsanachd shònraichte agus mar a thug sin buaidh mhòr air structar na 

coimhearsnachd, agus cuideachd mar a dh'adhbhraich iomairt na sgoile 

atharrachaidhean bunasach anns na structaran sin agus ann an gnàthan-cànain na 

coimhearsnachd rè nam bliadhnaichean.  Anns an ath earrainn, bheirear sùil nas 
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mionaidiche air gnàthan-cànain na coimhearsnachd agus ideòlas-cànain air Bóthar 

Seoighe, agus le sin, meòraichear nas fhaide air a' cheangal eadar an structar-

coimhearsnachd a dhealbhadh gu h-àrd agus gnìomh an ideòlais ann an 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe. 

 

Coimhearsnachd agus Ideòlas-cànain air Bóthar Seoighe 

 

A rèir aithris muinntir Bhóthar Seoighe, b' e àite beothail trang a bh' ann an Cumann 

Chluain Ard anns na caogadan agus anns na seasgadan, le clasaichean Gàidhlig a' ruith 

ann gu cinnteach, ach cuideachd, tachartasan comannach spòrsail nan gnàths, mar 

dhannsaichean agus cuirmean-ciùil.  Is coltach gun robh na tachartasan comannach sin 

nam pàirt de ro-innleachd na buidhne agus gun robh ceannardan a' chlub an dòchas gun 

tigeadh cuplaichean òga ri chèile aig na dannsaichean agus aig na h-oidhcheannan-ciùil, 

cuplaichean Gàidhlig, agus gum pòsadh iad.  Seo mar a mhìnich Tomás Ó Monacháin, 

seann rùnaire a' chlub, na bha fainear dhaibh, ann an agallamh le Breandán Ó Fiaich 

(1990: 55), 

 

"Bhí Cumann Chluain Ard, bhí muid ag iarraidh na Gaeilgeoirí a tharraingt 
le chéile agus iad a chur in aithne dá cheile, go bpósfadh siad a chéile."188   

 

Chunnacas gu h-àrd gun do thuig cuid anns a' chiad dream dhen choimhearsnachd gum 

b' e còmhnaidh le cèile le Gàidhlig agus gu sònraichte, togail cloinne le Gàidhlig, 

prìomh amas na coimhearsnachd, no ceann-uidhe ideòlas-cànain na coimhearsnachd, 

mar gum b' eadh, agus gun do thachair grunn dhe na cuplaichean a stèidhich a' 

                                                 
188 Bha Cumann Chluain Ard, bha sinn ag iarraidh luchd na Gàidhlig a tharraing ri chèile agus an cur in 
aithne a chèile, gum pòsadh iad a chèile. 
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choimhearsnachd ri chèile anns a' bheatha shòisealta seo ann an Cumann Chluain Ard.  

Seo mar a mhìnich Liam Andrews e, 

 

Those who frequented Cumann Chluain Ard and met others of a similar 
mind began to consider their future which included setting up home and 
having a family.  But this time they had no doubts in their minds about 
bringing up their children in Irish. 

 

Mar sin, tuigear gum b' e seo a' chiad ghnàth-cànain buadhach a bh' aig a' cho-chomann 

òg, gum biodh Gàidhlig aig a h-uile duine nan còmhnaidh ann an àrainn a' cho-

chomainn, gun cleachdadh iad Gàidhlig ri chèile agus na bu chudromaiche, gun togadh 

iad an cuid cloinne ann an Gàidhlig.  Tha am measadh seo air a dhaingneachadh leis na 

thuirt cuideigin bhon dàrna ginealach a thogadh anns na taighean a bu shine, 

 

I think it was using Irish with your kids and also in your dealings with other 
adults. That would have been like an accepted principle as far as I could 
gather, you know, maybe you would need to speak to some of the older 
ones, maybe I was too young to know what went on all the time between 
adults like, you know and especially if you were dealing with somebody 
else's kids, you were speaking Irish to them... and so it was like a public… 
publicly definitely it should be Irish. Sometimes then on your own, with your 
own kids maybe you said… maybe they would say stuff in English as well 
but not much English, I would say, mostly Irish. 

 

Ged a dh'aidich an neach-bratha seo nach robh fios aige/aice daonnan dè an cànan a 

bhruidhneadh daoine am broinn nan taighean aca fhèin, bha e/i cinnteach gun robhar an 

dùil ri cleachdadh na Gàidhlig gu poblach agus cuideachd, leughar anns an luaidh seo 

am beum air clann a-rithist, gun robhar an dùil, thar a h-uile nì eile, gun cleachdte 

Gàidhlig le clann phàrantan eile.  Shealladh gu h-àrd gun do dh'atharraich an gnàth-

cànain buadhach seo uair air choreigin ann an eachdraidh na coimhearsnachd.  Anns an 

ath thaghadh de luaidhean, bheirear sùil air a' ghnàth-chànain seo aig àm an 

rannsachaidh, agus chithear an t-atharrachadh ach cuideachd, leughar nach robh na buill 
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aontaichte air na gnàthan-cànain ùra agus gun robh na gnàthan-cànain uaireannan mì-

shoilleir dhaibh.  An toiseach, seo ràdh dhen ghnàth-chànain bho bhall tràth dhen 

choimhearsnachd.  Bha e/i a' fuireach air an rathad o chionn fhada, ach cha robh e/i 

anns a' chiad dream, 

 

Well, the idea is it's just meant to be…if you're going to be living here, then 
you have to be speaking Irish.  If you have children, then rear them 
speaking the language as well. And send them to one of the bunscoils.  The 
one here beside us, or there are others as well. So you make an agreement 
that's what you want to do; you sign an agreement.  

 

B' e seo an aon fhianais a chualas anns na h-agallamhan gun robh na gnàthan-cànain aig 

a' choimhearsnachd sgrìobhte sìos uaireigin, agus gun cuireadh na buill an làmh le 

cùmhnant. (Faicibh cuideachd Maguire 1990: 74.)   Cha do dhearbh agallaiche eile gun 

do chuir iad an làmh le cùmhnant sgrìobhte, ged a bha cuid mì-chinnteach nuair a 

dh'iarradh orra an robh cùmhnant ann gus nach robh.  Dh'aithisg am ball seo an gnàth-

cànain mar a bha e aig àm-stèidheachaidh na coimhearsnachd, ach leughar gun do 

chleachd e/i faclan aig an toiseach, "the idea is it's just meant to be," a lagaich an ràdh 

rud beag, agus dha rìribh, bha daoine a' fuireach anns a' choimhearsnachd aig àm an 

rannsachaidh gun Ghàidhlig. (Mac Póilin 2007: 43)  Thathar an dùil gun robh na faclan-

lagachaidh seo air an ràdh anns an aon dòigh a chleachdadh an t-iomsgaradh gu h-àrd 

eadar "dùil" agus "dòchas," gus sònrachadh gun robh an seann ghnàth-cànain fhathast 

fainear do chuid air an rathad, ach nach robh e an gnìomh gu coitcheann tuilleadh.  

Cluinnear a' mhì-chinnt seo nas soilleire anns an luaidh a leanas le ball dhen dàrna 

ginealach a ghluais air ais dhan choimhearsnachd, 

 

Well... that Irish is the language of home... as far as I'm concerned, that's 
the main thing that Irish is the language of home... but I mean, there's 
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nothing… as far as I'm aware anyway, I don't think there's anything legal 
about this.  You're just aware of what you should be doing. 

 

Leughar anns an ràdh dhen ghnàth-chànain seo gun do chuir am ball seo am beum a-nis 

air Gàidhlig anns an dachaigh, agus nach do rinn e/i iomradh air an dùil gum biodh 

Gàidhlig aig a h-uile neach anns a' choimhearsnachd.  Cuideachd, leughar gun do 

chleachd am ball faclan teagmhach uair agus a-rithist, "as far as I'm concerned" agus 

"as far as I'm aware anyway."  Tha e inntinneach gun tàinig an ràdh seo bho chuideigin 

bhon dàrna ginealach, cuideigin a rugadh leis an t-seann ghnàth-chànain, ach cuideigin 

a bhiodh mothachail gun do dh'atharraich an cleachdadh anns a' cho-chomainn.  Tha e 

coltach nach robh e/i cinnteach ciamar a dhèanadh e/i rèite eadar an seann ghnàth-

cànain agus an cleachdadh-cànain ùr a bha an gnìomh aig àm an rannsachaidh.  

Mhìnich am ball dhen dàrna ginealach a leanas mar a mheasadh esan/ise an t-

atharrachadh anns a' chleachdadh-chànain air Bóthar Seoighe,  

 

[Language use] on the street has changed a bit all right because there 
would be more families who have one parent who doesn't speak Irish.  So 
there would be more English on the street as well. [...] So there would be 
kind of a weighting towards English in the home and you would be relying 
on school and on the wider Irish speaking community to reinforce, to put 
the balance right with the Irish.  So you find then with kids at home where 
there's one Irish speaking parent and another English speaking parent there 
would be more of a tendency to speak English and then their Irish comes 
from the going-to-school age and stuff like that. 

 

A rèir aithris a' bhuill seo, tha barrachd Beurla ga labhairt air Bóthar Seoighe aig àm an 

rannsachaidh, agus mheas e/i gun robh an t-atharrachadh mar thoradh air na pàrantan 

gun Ghàidhlig nan còmhnaidh air an rathad a-nis.  Cuideachd, mheas e/i gun robh 

Gàidhlig a' lagachadh fiù 's anns an dachaigh, agus gun robh cuid dhen chloinn anns a' 

choimhearsnachd an eisimeil air buidhnean-sòisealachaidh air taobh a-muigh na 

dachaigh, air a' choimhearsnachd fhèin agus air an sgoil, gus Gàidhlig a bhuannachadh.  
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Chithear mar sin, gun robh an cleachdadh-cànain aig cuid calg-dhìreach an aghaidh na 

bhathar an dùil nuair a stèidhicheadh a' choimhearsnachd, a rèir aithris a' bhuill seo co-

dhiù.  Thòisich an co-chomann fon dùil shoilleir gum biodh Gàidhlig aig an dithis anns 

gach cupall a bhiodh nan còmhnaidh air àrainn na coimhearsnachd, ach aig àm an 

rannsachaidh, chunnacas gun robh e mì-shoilleir, dè, gu dìreach, ris an robh a' 

choimhearsnachd an dùil a thaobh chèilean agus togail na Gàidhlig, mar a leughar anns 

an ràdh mu dheireadh seo le ball dhen dàrna ginealach, 

 

TCA:  What is the expectation for partners?  
 
Agallaiche:  I'm not too sure what the expectation is. [...]  I don't think there 
is much expectation of people around here.  I think it's just, if your children 
are here, that they would like them to go and learn to speak Irish. 

 

Shealladh dà rud gu follaiseach anns an ràdh seo, gun do dh'atharraich an gnàth-cànain 

buadhach anns a' choimhearsnachd agus gun robh na gnàthan-cànain aig àm an 

rannsachaidh iomadach agus mì-shoilleir, ach cuideachd, gun do mhair am beum a bu 

threasa air clann agus an dùil gun togadh iad Gàidhlig ann an dòigh air choreigin.  Thog 

cuid dhe na buill fianais gun do dh'atharraich an gnàth-cànain buadhach anns a' 

choimhearsnachd air sàilleabh nan duilgheadasan-conaltraidh a thàinig gu bàrr às dèidh 

iomairt na sgoile.  Leughar an tuigsinn sin anns a' mhìneachadh a leanas le ball tràth 

dhen choimhearsnachd, 

 

Politically it would have been impossible to have excluded anybody on 
linguistic grounds and I don't think anybody would even have suggested it.  
So there is actually no compulsion on these people even to bring up their 
children as Irish speakers.  It was partly because the community 
organization had gone defunct and partly because it would have been 
impossible to have reached agreement on linguistic rules and partly 
because it had been proved, the first family that wasn't all Irish speaking 
was the bilingual Welsh/Irish speaking family and that had proved a 
success.  Now I don't think anybody had worked out the implications of a 
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bilingual Irish/English speaking family but again you couldn't necessarily 
ask those questions.  So it was assumed that a bilingual family could work 
but essentially the dynamics had changed, the community dynamics had 
changed. 

 

Bha am ball seo a-mach air ceist an dàrna ginealaich.  A rèir mar a thuig esan/ise a' 

chùis, bha cuid anns an dàrna ginealach a' pòsadh chèilean gun Ghàidhlig, ach iad 

cuideachd ag iarraidh gluasad air ais dhan choimhearsnachd, agus mar sin, mheas e/i 

gum biodh e gu math doirbh àite anns a' choimhearsnachd a dhiùltadh dhaibh.  Bha 

riaghailtean-cànain leasaichte a dhìth air a' choimhearsnachd a fhreagradh dhan t-

suidheachadh ùr far an robh i, ach mheas am ball seo nach deach rèite a lorg a chionn 's 

gun deach na gnìomhan-aontachaidh anns a' choimhearsnachd a dholaidh.  Gu 

sònraichte, dh'aithris e/i nach do mheòraich a' choimhearsnachd air a' cheist, ciamar a 

bhiodh teaghlach "dà-chànanach" Beurla/Gàidhlig ag obair ann an coimhearsnachd 

Ghàidhlig?  Le "dà-chànanach" Beurla/Gàidhlig, tuigear gun robh am ball a' ciallachadh 

gum biodh aon phàrant anns an teaghlach aon-chànanach le Beurla agus gun Ghàidhlig, 

agus mar sin, tha ceist dheacair eile am broinn na ceiste farsaing seo, ciamar a bhiodh 

cèile gun Ghàidhlig a' faighinn air adhart ann an coimhearsnachd làn-Ghàidhlig?  

Chunnacas gun robh am beum a bu threasa anns a' choimhearsnachd air togail cloinne 

le Gàidhlig, ach fiù 's nan togadh  teaghlach "dà-chànanach" Beurla/Gàidhlig a chuid 

cloinne le Gàidhlig, mura togadh an cèile fhèin Gàidhlig cuideachd, bhiodh inbheach 

air fhàgail air àrainn a' cho-chomainn gun chànan a' cho-chomainn.  Dè a' bhuaidh a 

bheireadh sin air a' choimhearsnachd mar choimhearsnachd, clann Ghàidhlig ann no às?  

Dh'aithris cuid gun robh na buill gun Ghàidhlig dha rìribh a' toirt buaidh air a' 

choimhearsnachd.  Seo luaidh bho agallamh le cuideigin a thàinig dhan 

choimhearsnachd mar inbheach le Gàidhlig, 
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But I think it also makes it difficult as well, and that's a difference with the 
older community, as I maybe refer to them, that they all spoke Irish so they 
could have [gathered], you know maybe Oíche Shathairn or whatever in the 
house or that they were going to a céilí at the Cluain Ard, you know, 
everybody was on the same wavelength whereas it's very different here 
because I remember [at social events ...] because everybody didn't have the 
language, it made it more awkward whereas the ones in the front of the 
road, everybody had the language. 

 

Bha am ball seo dhen bheachd gun robh an gainnead de Ghàidhlig aig cuid a' dèanamh 

co-luadar air Bóthar Seoighe na strì.  Cuideachd, rinn e/i dealbh dhen chleachdadh-

chànain anns a' choimhearsnachd a bha trioblaideach seach aonaichte agus tha e 

inntinneach mar sin iomsgaradh a dhèanamh eadar an dealbh sin agus an gnàth-cànain 

soilleir soirbh a mhol cuideigin bhon chiad dream anns a' choimhearsnachd, 

 

Well Irish had to be the language of the house.  The only two rules, Irish 
had to be the language of the home and they had to promise to sell the 
house to an Irish speaking family if they were to leave.  They were the only 
two rules. 

 

Bha am ball seo a-mach air na riatanasan a bha fa chomhair na feadhna a ghluais a-

steach dha na taighean ùra air a' cul-de-sac, agus mar sin, bha e/i a' moladh ghnàthan-

cànain a bhiodh an gnìomh mu àm an rannsachaidh, mas fhìor.  Tha e smaoineachail gu 

bheil na buill air an luaidh gu h-àrd uile a' fuireach slatan de dh'astar bho chèile, ach le 

seallaidhean gu math eadar-dhealaichte air a' chleachdadh-chànain agus air na gnàthan-

cànain anns a' choimhearsnachd aca.  A thaobh an dà riaghailt a mhol am ball mu 

dheireadh seo, chunnacas gun robh a' chiad riaghailt, gum b' e Gàidhlig cànan na 

dachaigh, gun robh an riaghailt sin an amharas le cuid aig àm an rannsachaidh, agus 

chithear gun robh an dàrna riaghailt cuideachd na cùis dragh do mhòran anns a' 

choimhearsnachd, gun rachadh na taighean a reic do luchd-labhairt na Gàidhlig a-

mhàin.  B' e seo tè dhe na prìomh riaghailtean a bh' aig a' choimhearsnachd òg a chaidh 
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an reachd aig àm a stèidheachaidh (Maguire 1990: 74.), ach aig àm an rannsachaidh, 

nuair a mheòraicheadh na buill air dàn na coimhearsnachd, b' ann tric a bheireadh iad 

iomradh air an rèite sin agus an dragh a bh' orra nach seasadh i.  Bha an luaidh seo le 

cuideigin anns an dàrna ginealach a ghluais air ais dhan choimhearsnachd, 

 

TCA:  And when you look ahead for the community, do you see it continuing 
as an Irish speaking community in the future? 
 
Agallaiche:  Certainly see it having links… strong links with Irish and it's 
inevitable it's going to happen that a lot of the houses maybe will be coming 
up for sale and going on the market because of the older members 
becoming infirm and going into care or into homes, or dying [...] and I 
would feel that there is a danger for the community that the Irish will be 
diluted even further because maybe some, I don't know, it takes only one 
person to ignore the kind of criteria we have about somebody coming who 
speaks Irish, and sell to the highest bidder and to really set a precedent then 
and cause the community then to… 
 
TCA:  Is that discussed at all? 
 
Agallaiche:  It would be discussed and we have discussed it but we haven't 
really come on a strategy to deal with it. 

 

Bha am ball gu h-àrd dòchasach gum maireadh ceangal ris a' Ghàidhlig, ged a bha 

dragh air gum biodh Gàidhlig air a lagachadh na b' fhaide anns a' choimhearsnachd.  

Bha cuid ri cluinntinn am measg nam ball a bha draghail nach maireadh a' 

choimhearsnachd idir nan reicte taighean do theaghlaichean gun Ghàidhlig.  Ann an 

teòraidh, bha smachd aig a' choimhearsnachd air cò cheannaicheadh taighean a rachadh 

air a' mhargaid.  Ged a b' ann leis na teaghlaichean fa leth a bha na taighean fhèin, b' 

ann leis a' choimhearsnachd a bha an talamh far an do thogadh iad, agus mar sin, 

bhiodh cros aig a' choimhearsnachd air an neach-cheannaich.  Ach bha buill na 

coimhearsnachd fo amharas gum b' urrainn dhaibh, gu laghail, reic-taighe a dhiùltadh 

air adhbhar cànanach.  Seo mar a mhìnich ball bhon dàrna ginealach an staing, 
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TCA:  What happens if you would move? What would happen to this house 
do you know? 
 
Agallaiche:  Well this house would have to be [...] sold to an Irish speaker.  
The community have a say in who it's sold to.  And also there's a formula.  
I'm not sure, you know, you can't sell it for like the full market price.  
There's a formula.  Like, I got this land for nothing.  This is my parents' 
land, this is my neighbors' land, [...] so I can't charge for the land in that 
type of way.  I'm not quite sure, [name] or [name] could tell you the 
formula but you can't, you know… 
 
TCA:  Is all that in writing or is it just understood or how does it work? 
 
Agallaiche:  It's very difficult. It's been tried, to put it in writing and legal 
terms, but it's very difficult to do it, so it's just out of respect, if you know 
what I mean.  You're not going to break something that's been going for 
over 40 years.  You're not going to sell to an English speaker.  Nobody here 
would do that.  It just wouldn't happen. 

 

Bha am ball seo mòran na bu chinntiche na cuid eile nach tigeadh an latha far an reicte 

taigh do theaghlach gun Ghàidhlig, agus dhearbh e/i cuideachd gum b' e rèite aontaichte 

mhì-fhoirmeil a bh' anns an riaghailt seach cùmhnant laghail.  Thug am ball iomradh air 

feart ùr dhen rèite sin, gun reicte taighean anns a' choimhearsnachd fo phrìs na 

margaide mar thoradh air an t-sealbh a bh' aig a' choimhearsnachd air an talamh fhèin, 

ged a tha e inntinneach nach robh fios aige/aice air ciamar a bhiodh am feart ùr sin dhen 

rèite ag obair gu mionaideach.  Mar a mhìnich buill eile e, rinneadh an dreach ùr dhen 

rèite às dèidh deasbaid theth mu na taighean mu dheireadh a reiceadh anns a' 

choimhearsnachd, agus gum biodh eadar 2% agus 20% air a thoirt bho phrìs taighe air 

sgèile ceumnaichte a bhiodh an urra ri cho fada 's a bha an neach-reice a' fuireach anns 

a' choimhearsnachd.  Cha robh a h-uile ball dhen bharail gun robh an dreach ùr dhen 

rèite cothromach, no gun obraicheadh e, agus cha do rinneadh agallamhan le mòran 

bhall a bha cho dòchasach ris a' bhall mu dheireadh sin mun àm ri teachd.   Seo barail 

bho bhall nach do thogadh anns a' choimhearsnachd, 
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At the end of the day there could be people out there [who would buy the 
homes] and Irish speakers could walk into them, but I think it'll be more a 
mumble jumble of Irish and English speakers.  I don't think the community 
will ever be as strong as it was when it started off. 

 

Mar a chunnacas uair agus uair anns a' chaibideil seo, chuir mòran dhe na seann bhuill 

an cèill gun do lagaich a' choimhearsnachd mar choimhearsnachd rè nam 

bliadhnaichean.  Leughadh cuideachd anns na luaidhean gu h-àrd gun do dh'ainmich na 

buill corra fheart dhen choimhearsnachd a dhaingnich i mar choimhearsnachd aig an 

toiseach.  Thug iomairt na sgoile structar agus fòram-conaltraidh dhan 

choimhearsnachd, structar agus fòram a dh'fhalbh leis an sgoil.  Cuideachd, dh'ainmich 

cuid a' Ghàidhlig fhèin mar fheart eile a thug comannachd dhan choimhearsnachd òig, 

feart a bha a' lagachadh aig àm an rannsachaidh, a rèir aithris cuid.  Ged nach robh an 

dà fheart seo fhathast cho làidir, mas fhìor, dh'aithris na h-agallaichean gun robh feartan 

eile ann a neartaich a' choimhearsnachd.  Is coltach gun do neartaich càirdeas-fala an 

co-chomann mar choimhearsnachd aig an toiseach, agus gun robh e fhathast ga 

neartachadh gu ìre aig àm an rannsachaidh.  Bha mòran daoine anns a' cho-chomann 

dlùth chàirdeach do chèile.  Bha aon chèile anns gach taigh dhe na ciad chòig taighean 

càirdeach do dhà theaghlach mhòr, agus bha a' chuid a bu mhotha dhe na buill anns a' 

choimhearsnachd air fad càirdeach, tro fhuil no tro phòsadh, do thrì teaghlaichean mòra.  

Dh'aithris cuid gun robh an dàimh eadar na buill a' toirt dlùthachd dhan 

choimhearsnachd fhathast, ach bha cuid eile anns a' cho-chomann nach robh dlùth 

chàirdeach dha na teaghlaichean mòra, agus mar a bhite an dùil, bhiodh an cunnart ann 

gum biodh an dream sin air fhàgail air an iomall.  Seo mar a mhìnich aon bhall e, 

 

So we kind of came in from outside, you know, there are plenty of people 
that speak Gaelic in Belfast but this is a community and the community is 
made up of families, you know, they're very much clannish in that way, but I 
suppose we kind of moved in and I did feel like a bit of an outsider. 
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Air an leughadh ri chèile, tha na luaidhean gu h-àrd a' toirt dealbh de choimhearsnachd 

far an robh na gnìomhan-conaltraidh a' dol cugallach agus 's e comharradh a th' ann air 

laigse na coimhearsnachd aig àm an rannsachaidh gun do dh'aidich cuid dhe na h-

agallaichean nach robh iad fiù 's eòlach air ainm a h-uile inbheach na chòmhnaidh air 

Bóthar Seoighe tuilleadh.   

 

Mar a bha e fo cheist anns an rannsachadh seo ciamar a bhiodh structar na 

coimhearsnachd, lag no làidir, a' toirt buaidh air gnìomh an ideòlais na broinn, 

dh'fhaighnicheadh anns na h-agallamhan mu na gnìomhan-ideòlais air Bhóthar Seoighe, 

agus dh'ainmich na buill grunn bhuidhnean agus thachartasan a chleachdadh gus 

ideòlas-cànain a stèidheachadh agus ath-dhaingneachadh anns a' cho-chomann.  Ach an 

sgoil gu aon taobh, bha na buidhnean agus na tachartasan sin uile suidhichte taobh a-

muigh na coimhearsnachd.  Cha robh mòran ri lorg a thaobh ghnìomhan-sòisealachaidh 

am broinn na coimhearsnachd fhèin, gu h-àraidh do dh'inbhich.  An àite sin, chleachd 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe buidhnean-sòisealachaidh agus tachartasan-

sòisealachaidh taobh-a-muigh, 'air iasad' mar gum b' eadh, gus ideòlas na 

coimhearsnachd a riaghladh.  Leughar mar a dh'aithris na buill thràtha gun do 

stèidhicheadh a' choimhearsnachd fo iùl ideòlais a thogadh aig Cumann Chluain Ard o 

thùs.  A rèir nam ball a b' òige, bha cuid air Bhóthar Seoighe fhathast a' frithealadh 

thachartasan aig Cumann Chluain Ard gu tric anns na naochadan.  Cuideachd, dh'aithris 

cuid dhe na buill dhen dàrna ginealach gum b' e buidhnean-sòisealachaidh cudromach a 

bh' anns na colaistean-samhraidh anns a' Ghaeltacht nuair a bha iadsan na b' òige.  

Leughar anns an luaidh a leanas gun do thuig am ball gun robh ceangal soilleir eadar an 
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ùine a chaith e/i anns na colaistean-samhraidh agus an t-ideòlas-cànain pearsanta 

aige/aice, 

 

Now I was a bit different because we went off at a very young age to 
summer colleges [...] and the one that we went to was a very strict one and 
it was like one sentence in English and you were gone.  So I would come 
back and some of the other… and I would still have that mentality, you 
know, Irish, Irish, Irish and some of the others would laugh and joke about 
me and I had a kind of a moral standing that I had to speak Irish. 

 

Tha e inntinneach cuideachd gun leughar anns an aithris gu h-àrd gun robh ideòlas-

cànain farpaiseach fiù 's am measg na cloinne air an rathad.  A rèir coltais, bha 

cleachdadh-cànain am measg na cloinne caochlaideach agus toinnte, agus dh'aithris 

cuid dhen dàrna ginealach gun robh àm ann, agus iad nan deugairean, nuair a dhiùlt iad 

Gàidhlig a bhruidhinn. (Faicibh cuideachd Maguire 1991: 164-168.)  Mhìnich am ball a 

leanas gun tug na colaistean-samhraidh cothrom dha/dhi Gàidhlig a chleachdadh le co-

aoisich agus taobh a-muigh na dachaigh, 

 

So when I was about 13, I didn't really like my parents and I wanted to 
annoy them.  And the most effective way for me to annoy them was by 
speaking in English, which I did, because I knew that this would annoy them 
more than me standing at the corner of a street with a bottle of cider.  [...]  
So I was being sent off when I was 13 to go and speak Irish for three weeks, 
and I was spending all my time trying not to speak in Irish.  So I didn't 
particularly want to go initially, but once I got there, it was crackers.  

 

Is coltach gun robh dàimh chudromach eadar Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe agus na 

Gaeltachtaí traidiseanta o chionn fhada, agus muinntir Bhóthar Seoighe a' cleachdadh 

na Gaeltachta mar ghoireas cànanach agus mar thùs ideòlach fad eachdraidh na 

coimhearsnachd.  Dh'aithris cuid dhe na buill thràtha gun tug a' Ghaeltacht buaidh mhòr 

orra agus iad a' tadhal oirre nuair a bha iad òg.  Mhìnich Liam Andrews a' bhuaidh a 

thug greis ann an Dún na nGall air, agus esan fhathast na dheugair, 
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[...] as soon as I could, I started to spend time in the Donegal Gaeltacht.  
[...]   Very little English was ever spoken there and I experienced for the 
first time an environment where English was not required.  [...]  What I 
experienced was not quite a Damascus event but it had a very powerful 
influence on me later on.  I was now convinced that were I ever to get 
married I should create an Irish-speaking home. 

 

Agus chan e a' chiad ghinealach a-mhàin a chaidh fo bhuaidh na Gaeltachta.  Ged a 

chaidh cuid dhen dàrna ginealach dhan Ghaeltacht tro phrògraman foirmeil mar na 

colaistean-samhraidh agus tursan-sgoile, chaidh cuid eile ann leotha fhèin agus iad a' 

fuireach le teaghlaichean ionadail tron t-samhradh.  Chaidh am ball seo dhan 

Ghaeltachd bliadhnaichean às dèidh Liam Andrews, ach leughar gun tug i buaidh 

choltach air/oirre, 

 

I know they have encroachment of English in the Gaeltacht, but with this 
community we're just surrounded by English, you know, you get a taxi you 
speak English, you go down to the pub you speak English, you know, with 
your friends, most of them are English speaking, whereas there it's just so 
natural to just speak Irish all the time.  You know it's like heaven to me it 
really is. 

 

Anns an luaidh aig Liam Andrews, leughar gun do chuir e an cèill gun robh ceangal 

dìreach làidir ann eadar a' ghreis aige anns a' Ghaeltacht agus leasachadh an ideòlais-

chànain phearsanta aige, ach an seo leughar rudeigin nas fhaisge air cianalas, agus gun 

robh a' Ghaeltacht mar shàr-eisimpleir dhan bhall mu dheireadh seo no mar shlat-

thomhais ris am measadh e/i a' choimhearsnachd aige/aice fhèin.  Cuideachd, tha e 

inntinneach gun leughar iomradh air nàdarrachd agus cleachdadh-cànain anns an luaidh 

gu h-àrd, agus thig sinn air ais dhan phuing sin anns an ath earrainn. 
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Cha do dh'aithris na buill anns an h-agallamhan gun robh mòran an gnìomh anns a' 

choimhearsnachd a thaobh sòisealachaidh chànanaich agus cha do chuir a' 

choimhearsnachd mòran air dòigh na broinn fhèin a thaobh soilleireachaidh-ideòlais no 

a thaobh buannachadh-chànain.  Mar sin, anns an sgeama aig Simons agus Ingram 

(Simons agus Ingram 1997: 786), theirte gun robh ideòlas ga riaghladh anns a' cho-

chomann le taghadh seach sòisealachadh, ach chuirte ri sin, gun do chleachd a' 

choimhearsnachd roghainn de bhuidhnean agus de thachartasan-sòisealachaidh taobh a-

muigh na coimhearsnachd, 'air iasad' mar gum b' eadh, gus ideòlas-cànain na 

coimhearsnachd a stèidheachadh agus ath-dhaingneachadh.  Neo-ar-thaing, bha aon 

bhuidheann-shòisealachaidh cudromach teis-meadhanach aig a' choimhearsnachd, agus 

b' e sin an sgoil, ach bha an sgoil airson sòisealachadh na cloinne, agus nuair a thàinig e 

gu sòisealachadh cànanach nan inbheach, buannachadh-cànain no soilleireachadh-

ideòlais, tuigear bho na dh'aithris na buill,  gum biodh tu air do leigeil gu do luim fhèin, 

gu ìre mhòr.  Seo mar a mhìnich ball buannachadh-cànain air Bóthar Seoighe, agus 

sinne a-mach air inbhich anns a' choimhearsnachd nach do dh'ionnsaich Gàidhlig 

fhathast, 

 

TCA:  In the community were there ever classes for adults or anything like 
that while you were here? 
 
Agallaiche:  Not run by the community but there were plenty about.  There 
would be absolutely no excuse because there's a club, ten minute walking 
distance up the road, [where classes were held ... and] the Cluain Ard isn't 
that far away and the Cultúrlann is on the main road.  You know there was 
absolutely no reason and there's ample amount of classes on during the day 
in places. 

 

Is coltach gun robh mòran dhe na trioblaidean a dh'ainmich na buill, nach robh na 

gnìomhan-conaltraidh agus na gnìomhan-aontachaidh fhathast ag obair mar bu chòir, 

gun robh coluadair na strì, agus nach robh a h-uile duine fiù 's eòlach air a chèile 
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tuilleadh, gun robh na trioblaidean sin uile na bu duilghe a chionn 's nach robh àros 

coitcheann aig a' cho-chomann, mar thalla-coimhearsnachd no a leithid, far an rachadh 

coinneamhan, tachartasan sòisealta no clasaichean Gàidhlig a chumail.  Chan eil 

Comann Chluain Ard no Cultúrlann McAdam Ó Fiaich cho faisg sin, agus b' e 

coiseachd fhada fhuar a bh' ann eadar Bóthar Seoighe agus meadhan na bhFál anns a' 

gheamhradh 2007-2008.  Dh'èirich e doirbh dhomhsa, mar eisimpleir, nuair a rinn mi an 

rannsachadh, nach robh àite coitcheann ann far am b' urrainnear dìreach tachairt ri 

daoine anns a' choimhearsnachd ann an dòigh mhì-fhoirmeil.  B' urrainn dhomh tadhal 

air muinntir Bhóthar Seoighe nan taighean, agus sin a rinn mi nuair a rinn mi na h-

agallamhan, ach bha e a' faireachdainn mar nach robh 'cridhe' aig a' choimhearsnachd 

far an tigeadh daoine cruinn còmhla nan gnàthas.   Dh'aithris na buill gun do dh'obraich 

an sgoil mar àros coitcheann na coimhearsnachd o chionn fhada, ach aig àm an 

rannsachaidh, às dèidh dhan sgoil gluasad às a' choimhearsnachd, dh'fhàg sin beàrn 

nach do lìonadh fhathast.  Seo mar a mhìnich Diarmaid Ua Bruadair (2006) an 

duilgheadas seo ann an tràchdas neo-fhoillsichte a sgrìobh e ann an Acadamh na 

hOllscolaíochta Gaeilge, Ollscoil na hÉireann, Gaillimh.  'S e ball dhen dàrna ginealach 

a th' ann an Diarmaid, a ghluais air ais dhan choimhearsnachd, 

 

Níl aon ionad pobail nó spás pobail air an scéim ach go mbaintear úsáid 
theoranta as foirgneamh na scoile le cruinnithe pobail a reachtáil.189 

 

Air latha dorcha geamhraidh, bha coltas fuar falamh air Bóthar Seoighe, leis na daoine 

am falach nan taighean fa leth, air chùlaibh chùirtearan dùinte, dearbh choltach ri a h-

uile fearann-taigheadais eile ann am Béal Feirste, agus 's e ceist teis-meadhanach a th' 

ann, an e sin na bha fainear?  Chualas gu h-àrd gun tug ball iomradh air nàdarrachd mar 
                                                 
189 Chan eil aon ionad pobaill no spàs pobaill air an sgeama ach gun cleachdar àrainn na sgoile beagan 
gus cruinneachaidhean pobaill a ruith. 
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fheart cudromach ann an coimhearsnachd-chànain.  Saoilibh, an e sin an rud air an 

robhar ag amas nuair a stèidhicheadh a' choimhearsnachd, gum biodh i dearbh choltach 

ri a h-uile ceàrnaidh eile ann am Béal Feirste, ach gum bruidhneadh iad Gàidhlig?  

Anns an earrainn seo, dhealbhadh structar Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe agus 

shealladh mar a bha gnìomh an ideòlais anns a' choimhearsnachd dlùth cheangailte ri 

structar na coimhearsnachd.  Anns an ath earrainn, dealbhar na h-ideòlasan-cànain fhèin 

a rachadh a lorg air Bóthar Seoighe, agus an rèis sin, bheirear sùil air ceist na 

nàdarrachd, cho math ri sàga na coimhearsnachd, ri fèin-aithne nam ball agus ri 

ideòlasan pearsanta mu chleachdadh-cànain. 

 

Ideòlas-cànain Bhóthar Seoighe 

 

Mar a dhealbhadh ann an Caibideil I, tuigear gur e rian a th' ann an ideòlas-cànain, rian 

de ghnàthan-cànain, de sheasmhan-cànain agus de bheachdan eile, beachdan mu fhèin-

aithne gu sònraichte.  Gu ruige seo, bha sinn ag amas air na gnàthan-cànain choitcheann 

a bha molta do Choimhearsnachd Bhóthar Seoighe le a buill fhèin, agus còmhla ri sin, 

bha sinn ag amas air na gnìomhan a chleachdadh gus na gnàthan sin a chruthachadh, a 

dheasbad agus a stèidheachadh.  Ach mar a chunnacas rud beag mar thà anns na 

luaidhean bho na h-agallamhan, cha do sheas na gnàthan sin leotha fhèin ann an 

gnìomh.  Bha na gnàthan-cànain molta mu chleachdadh-cànain anns a' 

choimhearsnachd an sàs ann an rianan ideòlach na b' fharsainge, an sàs anns na h-

ideòlasan-cànain choileanta aig na buill.  Mar sin, gus gnìomh an ideòlais ann an 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe a dhealbhadh gu h-iomlan, gabhaidh sinn ceum air 

ais a-nis, agus coimheadaidh sinn air na feartan eile leis an do rinneadh na h-ideòlasan-

cànain choileanta a bhathar a' lorg air Bóthar Seoighe.   
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Anns an earrainn mu dheireadh, shealladh nach robh buill Choimhearsnachd Bhóthar 

Seoighe aontaichte air na gnàthan-cànain molta anns a' cho-chomann aca, agus tha e a' 

cur ris an dealbh a th' againn air gnìomh an ideòlais am broinn na coimhearsnachd gum 

faicear anns an earrainn a leanas gun robh na h-ideòlasan-cànain phearsanta a chaidh an 

cèill anns an fharsaingeachd a' cheart cho ioma-ghnèitheach.  Ann an Caibideil III, 

dhealbhadh ideòlas na Gàidhlig ann an Èirinn agus shealladh gu bheil Gàidhlig ga 

moladh ann an, co-dhiù, dà dhòigh eadar-dhealaichte.  Air an dàrna làimh agus ann an 

Ideòlas a' Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig], chunnacas gu bheil Gàidhlig ga moladh 

mar fheart bunasach no riatanach de dh'fhèin-aithne Èireannach, agus air ann làimh eile 

agus ann an Ideòlas Buannachd an Ioma-chànanachais [Gàidhlig], chunnacas gu bheil 

dà-chànanachas Gàidhlig/Beurla ga mholadh mar bhuannachd, an dà chuid, dhan neach 

fa leth agus do chomann na h-Èireann air fad.  Nuair a bha buill na coimhearsnachd a-

mach air cudromachd na Gàidhlig dhaibh gu pearsanta, chualas dreachan dhen dà 

ideòlas gu h-àrd an cèill.  Gu cinnteach, b' ann tric a chualas Ideòlas a' Bhuntanais 

Chultaraich [Gàidhlig], mar a leughar anns an luaidh a leanas le ball dhen dàrna 

ginealach a ghluais air ais dhan choimhearsnachd, 

 

[Irish is important] because a language is what makes a country.  [...]  If 
you went to France and all the French were speaking in English, it wouldn't 
be very French.  I think it sort of makes me…  I can say I'm Irish, and I can 
speak my language, so I'm Irish; it gives you identity.  There's that phrase, 
Tír gan teanga, tír gan anam.  

 

'S e seo eisimpleir glan soilleir de nàiseantachd chànanach agus dhaingnich an t-

agallaiche a' chiall aige/aice leis an t-sluagh-ghairm Ghàidhlig, 'Tìr gun teanga, tìr gun 

anam.'  Ann an co-theacsa Èireann a Tuath, am measg Chaitligeach ann am Béal Feirste 

an Iar, cha bhiodh e na iongnadh idir gun cualas dreachan dìreach lom de dh'Ideòlas a' 
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Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig] ann an ruith nan agallamhan a rinneadh air Bóthar 

Seoighe.  Ach cuideachd, chualas dreachan dhen ideòlas sin a bha na bu leasaichte agus 

na bu sgeadaichte, mar a leughar anns an ràdh seo le ball tràth dhen choimhearsnachd, 

 

[Irish is] the language of the country.  It's the historical language of 
Ireland.  It's something that has intrinsic value, because it is the language 
of the country.   A lot of the culture of the country is carried through the 
language.  The language has affected us in very many ways.  It shouldn't be 
allowed to die.  If you're saving whales and saving seals and things like 
that, a language is a much more complex entity.  I think it is something that 
should be saved from extinction. 

 

Thòisich an t-agallaiche le iomradh air nàiseantachd chànanach, "[Irish is] the language 

of the country," agus chleachd e/i am meatafor cumanta, gur e soitheach a th' ann an 

cànan a chumas cultar, gus an dàimh eadar cànan an nàisein agus cultar an nàisein a 

dhealbhadh.  An uair sin, leughar aon seantans a bha na ghluasad a dh'ionnsaidh 

hipiteis190 Sapir/Whorf, bu choltach, "The language has affected us in very many ways," 

ach chan eil e soilleir dè bhathar a' ciallachadh le sin, agus mu dheireadh, lean an t-

agallaiche gu argamaid bonntaichte air seòrsa de dh'eiceòlas cànanach coiteanta,191 agus 

e/i a' cleachdadh meatafor eile, meatafor bitheòlach, gus luach a' chànain a 

riochdachadh.  Chuir am ball ideòlas toinnte an cèill ann am beagan seantansan an seo, 

agus uile gu lèir, 's e ràdh-ideòlais leasaichte a th' ann, a dhèanadh drochaid eadar 

nàiseantachd chànanach air an dàrna làimh agus an t-eiceòlas cànanach coiteanta air an 

làimh eile.  Agus ged a bhite an dùil ri nàiseantachd chànanach ann an suidheachadh 

coltach ri Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe, chualas ideòlasan eile cuideachd, mar an 

                                                 
190 hipiteis hypothesis. 
191 Nithear iomsgaradh eadar an t-eiceòlas cànanach coiteanta seo agus an t-eiceòlas cànanach sgoileireil 
a dhealbhadh ann an Caibideil I.  Anns an dreach dhen eiceòlas chànanach a nochdas an seo, tha an t-
agallaiche a' dèanamh coimeas eadar cànan ann an cunnart agus gnè bhitheòlach a bhiodh ann an cunnart 
agus airidh air sàbhaladh ann an dòigh chomhsail. 
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dreach seo de dh'Ideòlas Buannachd an Ioma-chànanachais [Gàidhlig] le ball ùr dhen 

choimhearsnachd, 

 

My reason for learning the language was never particularly nationalistic, I 
never really fell in love with the language or anything, in fairness, [...] mine 
was more family-based, because I knew that me and [my spouse] were 
going to be together and we would have children and it was going to be a 
family language and I knew how important it was to [my spouse].  So I 
decided it would be nicer to work with that rather than against it or stand 
aside from it.  How do I feel about the language now?   I think it is nice for 
people to be grounded. [...]  It's an add-in to somebody's life that ties them 
to their roots and their country and gives them some sort of identity and 
friendships from that, and jobs, hopefully, from it as well, and it's very much 
a community-based language. 

 

Anns a' chiad dol-a-mach, tha e inntinneach gun do dh'aidich an t-agallaiche, "My 

reason for learning the language was never particularly nationalistic," mar 's gun robh 

e/i mothachail gun robh an seasamh aige/aice mun chànan eadar-dhealaichte bhon t-

seasamh aig cuid eile anns a' choimhearsnachd, no aig cuid eile ann am Béal Feirste ma 

dh'fhaoidte.  Dh'aidich am ball an ceangal eadar cànan agus fèin-aithne, agus gu bheil 

an ceangal sin cudromach do chuid, ach mhìnich am ball gun do dh'ionnsaich esan/ise 

an cànan fo bhuaidh a' chèile aige/aice agus a' chionn 's gum biodh e cudromach dhan 

teaghlach aca.  Thuig e/i Gàidhlig mar bhuannachd, "an add-in to somebody's life," 

agus dh'ainmich e/i buannachd eaconomach, "jobs," ach chuireadh am beum a bu treasa 

gu soilleir air buannachd shiceòlach agus leis an tuigsinn gur e cànan sònraichte a th' 

ann an Gàidhlig, cànan-teaghlaich agus cànan-coimhearsnachd, an taca ri Beurla, 

thathar an dùil.  Leughar an aon bheum air cànan-teaghlaich anns an ath luaidh le ball 

òg dhen choimhearsnachd, ach an seo, làimh ri ràdhan brìgheil mu fhèin-aithne agus mu 

nàdarrachd, 
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For me, Irish is a family language.  I speak Irish at home when I speak it 
with my family and friends.  I'm not an activist in that respect.  I don't go 
out and do the pickets, go out with placards and say, "Save Our Language," 
[...] I love to sing to my child in Gaelic and I feel great when I'm speaking 
Irish and it makes me feel, you know, the whole concept of the family, it all 
comes out when I start speaking Irish and for me that's what my Gaelic's 
about.  So I'm not very much an activist I never think really about what's 
going to happen to Irish. [...]  For me, I just live and I live and I speak 
Irish. So I never really concern myself with it.  I keep saying to myself, 
"Should I, should I do that, everyone else seems to be doing it," but I'm sure 
there's plenty of people doing it and I don't think they need another one. 

 

Dhealbh an t-agallaiche na bhathar a' ciallachadh le cànan-teaghlaich le iomradh air 

raon-cleachdaidh a bha cudromach dha/dhi, seinn ann an Gàidhlig dhan chloinn 

aige/aice, agus mhìnich e/i an fhèin-aithne aige/aice, mar chuideigin nach robh ann sàs 

ann an iomairt na Gàidhlig, le iomradh air nàdarrachd a' chleachdaidh-chànain 

aige/aice, "I just live and I live and I speak Irish."  Is coltach gun robh nàdarrachd 

cudromach do chuid anns a' choimhearsnachd mar fheart bunaiteach de shàr-

choimhearsnachd-chànain agus, ma dh'fhaoidte, feart a shònraicheadh fìor neach-

labhairt.  'S ann le nàdarrachd a thathar a' ciallachadh gun rachadh an cànan a 

chleachdadh gun fhèin-mhothachadh agus mar a thuirt an t-agallaiche gu h-àrd, "I never 

really concern myself with it."  Leughar an aon seòrsa tuigsinn leis a' bhall thràth seo, 

agus e/i a' moladh cleachdadh-cànain anns a' choimhearsnachd, 

 

[Irish] works so well that we just take it for granted.  If you meet your next 
door neighbor, you know we don't live in one another's pockets but we 
speak Irish to one another, that's it.   

 

Thuig am ball seo gun robh cleachdadh-cànain ag obair anns a' choimhearsnachd gu 

sònraichte math air fianais gun robh an cleachdadh-cànain sin neo-fhèin-mhothachail.  

Ach ged a bha cleachdadh-cànain nàdarra neo-fhèin-mhothachail ga mholadh anns an 

fharsaingeachd, cha robh sin a' ciallachadh nach robh na buill reusanta làidir nuair a 
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thigeadh e gu gnàthan-cànain phearsanta.  Seo eisimpleir de ghnàth-cànain spreigeach a 

bha air a mhìneachadh leis an aon bhall a chuir an cèill gu h-àrd nach b' e "activist" a 

bh' ann/innte, 

 

I'm passionate about my Gaelic so I would speak it to everyone.  I just 
speak it, when I'm on the bus I just speak to people all the time in Gaelic, 
you know when I'm getting off I say, "Go raibh maith agat," "Seo," you 
know just wee words and people know what you're saying because of what 
you're doing.  

 

Ged a mhìnich am ball anns a' chiad luaidh gun robh an cànan cudromach dha/dhi agus 

an seo gun robh e/i "passionate" mun chànan, cha do thuig am ball an gnàth-cànain seo 

mar "activism" a rèir coltais.  Anns an ath luaidh, leughar ràdh le ball dhen dàrna 

ginealach a ghluais air ais dhan choimhearsnachd, ràdh a tha eadar-dhealaichte ris an 

ràdh dìreach gu h-àrd, ach fhathast coltach, 

 

TCA:  When you go through your day do you have your own policy about 
Irish, how you deal with other people and what language you're going to 
use? 
 
Agallaiche:  Yeah, well it's not a very stalwart policy, you know. [...]  I 
wouldn't be forcing Irish on people and I would normally speak whatever 
language is more comfortable for the person.  The only people who I would 
force it actually on are my kids, isn't that right [laughter], but I would have 
a strong policy with my children.  I would never speak in English to my 
children. 

 

Thòisich am ball le agartas nach robh am poileasaidh pearsanta aige/aice cho daingeann 

sin, ach an uair sin, dh'aidich am ball, a thaobh a chloinne co-dhiù, gun robh poileasaidh 

cleachdaidh-chànain cinnteach làidir aige/aice.  Tuigear mar sin gun robh an t-ideòlas-

cànain aig cuid dhe na buill rudeigin sgaraichte, agus iad a' feuchainn ri cothrom a lorg 

eadar nàdarrachd air an dàrna taobh agus na gnàthan-cànain làidir a chleachdadh iad 

ann an corra shuidheachadh air an taobh eile.  Ann an coimhearsnachd bheag mhion-
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chànain, air a cuairteachadh le luchd-labhairt aon-chànanach ann am mòr-chànan 

cumhachdach, bhite an dùil gum biodh gnàthan-cànain làidir nan riatanas aig amannan 

am measg luchd-labhairt a' mhion-chànain nan rachadh am mion-chànan a chleachdadh 

idir.  Ach bhiodh an riatanas seo na sheasamh an aghaidh an ideòlais gum biodh cànan 

ann an coimhearsnachd-chànain ùghdarail ga bhruidhinn ann an dòigh neo-fhèin-

mhothachail nàdarra.  Leughar mun duilgheadas seo anns an ath luaidh le ball tràth 

dhen choimhearsnachd.  An seo, bha sinn a-mach air dàn na coimhearsnachd anns an 

àm ri teachd, 

 

Agallaiche:  We haven't got the critical mass yet I think. 
 
TCA:  With this number of houses? 
 
Agallaiche:  Yes.  I think it's too small.  It's okay if you're on an island off 
the West Coast of Ireland like Tory Island or Inishbofin, the language could 
be stronger there than it is here, but in our environment it's still vulnerable 
and we've raised a generation of non-ideologues, for the best reasons.  So 
whether or not it will last I don't know.  I'm reasonably hopeful that at least 
there will be a thread of Irish speaking families that are going to run now 
for two or three generations more. 

 

Mhìnich am ball gu bheil a' choimhearsnachd ann an staing, gun do thog iad ginealach a 

bha neo-ideòlach, "for the best reasons," ach gun amharas, b' e daoine ideòlach, 

iomairtichean-cànain, a thog a' choimhearsnachd agus, ma dh'fhaoidte, b' e daoine 

ideòlach a bhiodh a dhìth gus an co-chomann a ghlèidheadh mar choimhearsnachd 

Ghàidhlig anns an àm ri teachd.  Cuideachd, tha e inntinneach gun do dh'aidich am ball 

gun robh seans ann nach maireadh a' choimhearsnachd mar choimhearsnachd 

Ghàidhlig, agus ged a tha e doirbh a ràdh le cinnt, bho na thuirt e/i, tha e coltach gun 

robh e na bu chudromaiche dha/dhi gun do thog iad glùn mar luchd-labhairt Gàidhlig 

neo-ideòlach.  Chithear mar sin gu bheil ceangal ann eadar na gnàthan-cànain làitheil 

phearsanta rin lorg anns a' choimhearsnachd, fèin-aithne nam ball agus mar a thuigeadh 
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na buill sgeulachd na coimhearsnachd, no sàga na coimhearsnachd.  Bha diofar 

bheachdan aig na buill air amasan no air adhbhar na coimhearsnachd agus còmhla ri 

sin, air dàn na coimhearsnachd anns an àm ri teachd.  Gu cinnteach, bha cuid ann a 

thuig gun do stèidhicheadh a' choimhearsnachd mar innleachd airson ath-bheothachadh 

na Gàidhlig agus gur e coimhearsnachd-chànain ùr a bha fainear, coimhearsnachd far an 

tigeadh Gàidhlig beò a-rithist air àrainn ùr.  Seo an tuigsinn sin ann am faclan cuideigin 

bhon chiad dream dhen cho-chomann, 

 

We decided, if the Irish language was going to be revived in Ireland, and 
this is true today, that it's going to have to come back in communities.  It's 
going to have to come back in areas where the Irish language is not spoken 
at the moment.  It can't be relegated to a reservation in the West of Ireland. 

 

Mar a thuigeadh adhbhar na coimhearsnachd anns an luaidh seo, bhiodh cudromachd 

nàiseanta no eadar-nàiseanta aig a' choimhearsnachd òig, agus iadsan ag iomairt gus 

Gàidhlig a ghlèidheadh le innleachd ùr dheuchainneach.  Ach mar a chualas corra uair 

mar thà, chuir cuid dhe na buill an cèill gun robh adhbhar na bu phearsanta aca airson a' 

choimhearsnachd a stèidheachadh, agus b' e sin, gun robh iad an dùil ri pòsadh agus ri 

clann a thogail ann an Gàidhlig agus bha iad airson tearmann Gàidhlig a chruthachadh 

far an togte an clann-san le chèile.  Gu dearbh, seo an dàrna amas sin, air a chur an cèill 

leis an aon bhall dhen chiad dream a-rithist, 

 

Then in the early 1960s there were a group of us who all got married at the 
same time and we decided then that it would be a good idea if we were to 
form a community where our children would be brought up through the 
medium of the Irish language in natural surroundings, it wouldn't be too 
different from an ordinary community anywhere. There always had been 
families here who had brought up [their children] through the medium of 
the Irish language, but they were very isolated and we to a certain extent 
wanted to avoid that, so that the children wouldn't feel isolated because 
they were from one Irish speaking family, but that we would have a number 
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[together], and the children would grow up naturally acquiring the 
language. 

 

Thathar an dùil, nuair a mholar innleachd ath-stèidheachadh na Gàidhlig mar adhbhar 

na coimhearsnachd, nuair a mholar gun stèidhichte Gaeltacht nua ann am meadhan na 

cathrach, gu bheilear an dùil ri coimhearsnachd a chruthachadh a bhiodh reusanta buan, 

coimhearsnachd a mhaireadh bho ghinealach gu ginealach.  Ach anns an dàrna luaidh 

leis a' bhall thràth seo, nuair a mhol e/i "a community where our children would be 

brought up through the medium of the Irish language" mar adhbhar na coimhearsnachd, 

chan eil e cinnteach cò ris an robhar an dùil a thaobh maireannachd na coimhearsnachd.  

An do stèidhicheadh a' choimhearsnachd gu sealach agus gu sònraichte gus a' chiad 

ghlùn a thogail ann am tearmann Gàidhlig, no an robhar an dùil gum maireadh a' 

choimhearsnachd na b' fhaide na sin?  Mar a mhol am ball seo an dà adhbhar mar 

adhbharan na coimhearsnachd, innleachd ath-bheothachaidh agus tearmann Gàidhlig, 

thathar an dùil gun robh e/i an dòchas gum maireadh a' choimhearsnachd, ach tha e nas 

 deacra a ràdh le feadhainn dhe na ràdhan aig buill eile.  Ged a tha an dà amas seo 

eadar-dhealaichte ann an caochladh dhòighean, tha iad co-ionnan anns an t-seagh gun 

tèid coimhearsnachd ranntaireach a mholadh leotha, agus tuigear mar sin, gu bheil 

Ideòlas a' Chànain Ranntairich air chùl nan amasan seo.  Leughar a-rithist iomradh air 

nàdarrachd anns an luaidh mu dheireadh agus an tuigsinn gu bheil cànan ga labhairt ann 

an coimhearsnachd-chànain ranntaireach nas nàdarra.   

 

Mhol buill eile, a bharrachd air tearmann Gàidhlig, gun robh Coimhearsnachd Bhóthar 

Seoighe ag obair mar shnaidhm ann an lìonraidh na Gàidhlig ann am Béal Feirste, agus 

gum b' e seo fear dhe na prìomh amasan a' bh aice.  Thuig iad gun robh 

Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe cudromach gus Gàidhlig a neartachadh anns a' bhaile 
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agus mheas iad gun robh fàs na Gàidhlig ann am Béal Feirste na chomharradh air 

soirbheas na coimhearsnachd.  Leughar an tuigsinn seo anns an luaidh a leanas le ball 

tràth dhen choimhearsnachd, 

 

The community had never seen itself as being a Gaelic bubble cut off from 
the rest of the world.  The whole point of the community was to create a 
node for growth - it wasn't to be self-sustaining of its own but also to enable 
the spread of the language beyond that. 

 

Leughar anns an luaidh seo gun robh soirbheas na coimhearsnachd ga mheasadh a rèir 

fàs na Gàidhlig anns an fharsaingeachd, cho math ri maireannachd na coimhearsnachd.  

Thug cuid dhe na buill iomradh air fàs nan gaelscoileanna gu sònraichte, agus a' 

bhuaidh a thug stèidheachadh na sgoile acasan air an fhàs sin, mar fhianais gun do 

shoirbhich a' choimhearsnachd.  Tha an sealladh sin ri leughadh anns an luaidh a leanas 

le ball tràth dhen choimhearsnachd, 

 
TCA:  Where do you see the community going in the future, if you could 
look ahead? 
 
Agallaiche:  I don't know.  I have this idea now. Others here might not 
agree with me, but we never discuss these things these days.  In those days 
we had committee meetings all the time. [...] That doesn't happen now, 
because the school's being run on its own and that sort of thing.  But I had 
this idea that really the most important thing to come out of this place is the 
school.  And maybe that was the only thing to come from it; that and the 
fact that the children from this place are now bringing up their own 
children speaking Irish. 

 

A-rithist, tha e a' daingneachadh na tuigsinn a th' againn air gnìomh an ideòlais air 

Bóthar Seoighe gun do dh'aithris am ball seo nach deach amasan na coimhearsnachd a 

dheasbad tuilleadh leis a' cho-chomann, ach gun robh iad gan deasbad na bu thràithe na 

eachdraidh.  Ged a dh'aithris am ball seo an dreach aige/aice de shàga na 

coimhearsnachd mar lughdachadh-dùil, "maybe that was the only thing to come from 
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it," bha cuid eile ann a dh'innseadh an naidheachd seo le barrachd dòchais.  Seo an 

aithris aig ball dhen dàrna ginealach a ghluais air ais dhan choimhearsnachd, 

 

It's now that things have calmed down I see the Irish language as being 
something… a great, great sense of pride in this community.  That small 
hut, that small building that we went to is now a beautiful school which has 
encouraged other areas to start their own schools and not only in Belfast 
but now all round in the six counties in the North.  So it has a great sense of 
pride for me. 

 

Mhìnich am ball seo gur e adhbharan-pròis a bh' anns an sgoil, cho math ris a' 

Ghàidhlig fhèin, adhbharan-pròis dhasan/dhise gu pearsanta, agus cuideachd dhan 

choimhearsnachd air fad, a rèir a' mheasaidh aige/aice.  Mar sin, bha cuid ann am 

measg nam ball a thuig gun robh a' choimhearsnachd cudromach cuideachd mar 

shamhla air soirbheas no air ais-èirigh na Gàidhlig, an dà chuid, dhan choimhearsnachd 

fhèin agus dhan t-saoghal fharsaing.  Leughar an tuigsinn sin anns an luaidh seo le ball 

ùr dhen choimhearsnachd, 

 

So, yeah, I do feel [the community] is successful because you've come to 
hear about it and in so much as you're here speaking about it I think I 
would say that it is a success.  People do know about it all round Ireland, 
you would say even people in the Free State, if you were to ask them, 
"Where would you get the best Gaelic?" and it would be here, it would be in 
Belfast, because people here are passionate about their Gaelic. 

 

Chuireadh an tuigsinn mu dheireadh seo an cèill gu tric le buill bho gach dream anns a' 

choimhearsnachd, gun robh Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe cudromach mar shamhla 

agus adhbhar-pròis, gu sònraichte ann am Béal Feirste an Iar, agus gum b' e soirbheas a 

bh' innte mar sin. 
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Dùnadh 

 

TCA:  When you were having the initial discussions about the group 
obviously that vision would have informed those discussions, were the 
discussions relatively explicit about how the group was going to work, 
particularly in terms of, as you said, you had a philosophy about using the 
language and whatnot, or was it implicit, did everyone kind of understand 
how it was going to work? 
 
Agallaiche:  I would say by that time, since we'd all been involved in the 
Irish language for a number of years, that we then had taken on that vision 
and it was a question then of moving to the next step, to actively implement 
what that vision implied, so it meant then taking practical steps and this 
was a practical step.  After that, once you decide to do that, you don't need 
to worry too much about the vision after that, what you're talking about is 
the practical steps to implement that.  

 

'S e seo tè dhe na ciad cheistean a dh'fhaighnich mi anns a' chiad agallamh a rinn mi air 

Bóthar Seoighe, agus 's ann le beagan nàire a leughas mi an luaidh a-nis, leis a' cheist 

mhì-sgiobalta fhrionasach agam, ach tha e a' sealltainn nan ro-bheachdan a bh' agamsa 

nuair a ràinig mi an raon-rannsachaidh, ro-bheachdan a thàinig às an fhiosrachadh agam 

fhìn.  Chuir mi seachad a' mhòr-chuid dhen fhichead bliadhna mu dheireadh a' fuireach 

ann an coimhearsnachdan rùnaichte, co-chomainn agus a leithid, agus ma rinn sinn aon 

rud anns na coimhearsnachdan sin, thar a h-uile nì eile, b' e coinneamhan a rinn sinn, 

tric agus minig, le mòran deasbaid agus bruidhinn mu na h-amasan againn agus mar a 

choileanamaid na h-amasan sin.  Bha mi an làn dùil gun tachrainn ris an aon chleas 

anns a' cho-chomann fo sgrùdadh an seo, ach mar a mhìnich am ball gu h-àrd, gu 

foighidneach, cha b' ann mar sin a dh'obraich a' choimhearsnachd aige-san/aice-se.  

 

Bhathar air sealltainn anns a' chaibideil seo: 

1. Gun robh ideòlas-cànain ann an Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe ga 

stèidheachadh agus ga riaghladh le taghadh seach sòisealachadh gu ìre mhòr. 
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2. Ach chleachdadh buidhnean-sòisealachaidh agus tachartasan-sòisealachaidh 

taobh a-muigh na coimhearsnachd gus ideòlas-cànain na coimhearsnachd a 

dhaingneachadh. 

3. Bha feallsanachd an aghaidh rianachaidh buadhach anns a' choimhearsnachd, 

agus chuir an fheallsanachd sin bacadh air gnìomhan-conaltraidh agus air 

gnìomhan-aontachaidh anns a' choimhearsnachd, agus mar sin, air deasbad mu 

ideòlas na coimhearsnachd. 

4. Bha fòram-conaltraidh aig a' choimhearsnachd, tràth na h-eachdraidh, ach 

dh'fhalbh am fòram sin nuair a ghluais rianachd na sgoile à làmhan buill na 

coimhearsnachd. 

5. Chuir cuid air Bóthar Seoighe am beum a bu treasa air buannachadh na Gàidhlig 

am measg na cloinne, ach cha tugadh mòran feairt air cruthachadh comainn 

Ghàidhlig shlàin am measg nan inbheach, air buannachadh-chànain inbheach no 

air soilleireachadh-ideòlais. 

6. Dh'atharraich gnàth-cànain bunasach na coimhearsnachd nuair a ghluais cèilean 

aon-chànanach Beurla a-steach dhan cho-chomann, agus gun mòran deasbaid. 

7. Chuirte beum le cuid air nàdarrachd ann an labhairt agus le sin, bhathar a' 

ciallachadh cleachdadh-cànain neo-fhèin-mhothachail mar chomharradh air 

neach-labhairt agus air coimhearsnachd-chànain ùghdarail. 

 

'S e coimhearsnachd-chànain a th' ann an Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe a thogadh 

le iomairtichean-cànan a thàinig cruinn còmhla airson còmhnaidh ann an làrach ùr.  Mar 

sin, bha an cothrom aca taghadh a chleachdadh gus ideòlas-cànain na coimhearsnachd a 

stèidheachadh, anns a' chiad dol-a-mach co-dhiù.  Anns an ath chaibideil, sgrùdar 

buidheann, Coiste Forbartha Charn Tóchair, a tha ag iomairt gus coimhearsnachd-
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chànain ùr a stèidheachadh a bhiodh gu tur eadar-dhealaichte bho Bhóthar Seoighe.  An 

àite a bhith a' tarraing luchd-labhairt na Gàidhlig ri chèile airson còmhnaidh anns an 

aon làrach ùr, tha Coiste Forbartha Charn Tóchair ag iomairt gus coimhearsnachd ùr 

Ghàidhlig ath-chruthachadh à coimhearsnachd stèidhichte Bheurla.  Mar a bhite an dùil, 

tha dùbhlanan eadar-dhealaichte an lùib na h-iomairte seo, agus mar sin, nì an dealbh a 

thogar air Coiste Forbartha Charn Tóchair coimeas torach ris an sgrùdadh a rinneadh an 

seo air Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe.  
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Caibideil V: Carn Tóchair  

 

 

An rud atáimid ag déanamh, táimid ag láinseáil inniu ár straitéis úr 
Gaeilge, straitéis fhadtéarmach don cheantar agus an aidhm atá ann, 
Gaeltacht cheart a aththógáil an seo arís.192 
 

Liam Ó Flannagáin,  
Raidió na Gaeltachta, 4 Gearran, 2008 

 

 

Air an A6, am prìomh rathad eadar Béal Feirste agus Doire, agus leitheach slighe eadar 

an dà bhaile sin, tha Machaire Rátha suidhichte air an dùthaich ann an Èirinn a Tuath, 

fo sgàil druim nan Speiríní, agus air a chuairteachadh le fearann-àiteachais.  'S e baile-

margaidh beag a th' ann, le goireasan dha na coimhearsnachdan dùthchail mun cuairt 

air, agus ann an 2001, bha 3711 daoine a' fuireach ann am Machaire Rátha, 72.41% nan 

àrach Caitligeach agus 27.11% nan àrach Pròstanach.193   Mar sin, ged a b' e baile 

measgaichte a bh' ann aig àm a' chunntais-shluaigh, bha na Caitligich nam mòr-shluagh, 

agus bha na daoine na b' aon-ghnèithich fhathast ann an ceàrnaidhean taobh a-muigh a' 

bhaile.  Ann an Swatragh Ward, sgìre a ghabhas a-steach ceàrnaidhean dùthchail an iar-

thuath air Machaire Rátha, dh'aithisg 88.68% dhen t-sluagh gun d'fhuair iad àrach 

Caitligeach agus 11.06% dhen t-sluagh gun d'fhuair iad àrach Pròstanach.194   B' ann 

ann an teis-meadhan Swatragh Ward a lorgte am baile bìodach, Tír Chiana, agus e air a' 

chrois-rathaid mu chòig cileamadair a-mach à Machaire Rátha.  Ged nach robh ach 

grunn taighean am measg nan achaidhean ann an Tír Chiana, b' e àite leasaichte 

goireasach a bhiodh ann an taca ri bailtean eile dhen aon mheud ann an Èirinn a Tuath.  

                                                 
192 An rud a tha sinn a' dèanamh, tha sinn a' cur ar ro-innleachd ùr Ghàidhlig air bhog an-diugh, ro-
innleachd fhad-ùineach dhan sgìre, agus an t-amas a th' innte, Gaeltacht cheart ath-thogail an seo a-rithist. 
193 Northern Ireland Census 2001, ri fhaighinn: www.nisra.gov.uk 
194 Ibid. 
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Ann an 2008, bha bun-sgoil, sgoil-àraich, oifis a' phuist, bùth, ionad-coimhearsnachd, 

ionad-gnìomhachais agus sgeama beag de thaigheadas sòisealta uile nan làrach dlùth ri 

chèile mun cuairt air a' chrois-rathaid.  Chaidh gach goireas sin, ach a-mhàin a' bhun-

sgoil, a chur air dòigh le buidheann bheag de dh'iomairtichean-coimhearsnachd fo 

bhratach Choiste Forbartha Charn Tóchair, agus b' i sin buidheann de dh'iomairtichean-

coimhearsnachd a chuir ro-innleachd àrd-amasach air bhog air an 29mh latha dhen 

Fhaoilleach, 2008, ro-innleachd gus Gaeltacht ath-stèidheachadh anns an sgìre aca 

taobh a-staigh leth-cheud bliadhna. 

 

Bhiodh Iomairt Charn Tóchair a' riochdachadh gnìomh cruthachadh Gaeltachta nuaí a 

bhiodh gu tur eadar-dhealaichte bhon ghnìomh leis an cruthaichte Gaeltachtaí nua 

coltach ri Bóthar Seoighe.  Mar a mhìnich Niall Ó Catháin, Rùnaire-companaidh air 

Coiste Forbartha Charn Tóchair, 

 

There are other areas I suppose arguably, in Belfast there’s the Shaw’s 
Road area but that’s a totally different situation from what we’re doing 
here. [...] We’re seeking to restore the language within an existing 
community here which is totally different - it’s not a group of Irish speakers 
and Irish speaking families who come together to form a Gaeltacht.  What 
we’re doing is the entire generation of youth, within an existing, well 
established and tight community, we’re trying to make Irish their language 
for the range of that whole generation and it’s working to a reasonable 
extent now.   The majority of children locally would be Irish speakers. 

 

An àite a bhith a' toirt luchd-labhairt na Gàidhlig ri chèile, bhiodh Iomairt Charn 

Tóchair ag obair gus Gaeltacht nua a thogail, no gus seann Ghaeltacht na sgìre ath-

thogail ma dh'fhaoidte, air làrach far an do chrìochnaich Gàidhlig mar chànan na 

coimhearsnachd ginealaichean air ais.  Tha Iomairt Charn Tóchair gu sònraichte 

inntinneach, a chionn 's nach b' e neach fa leth no buidheann ùr a chuir an ro-innleachd 

àrd-amasach seo air bhog, ach buidheann de dh'iomairtichean-coimhearsnachd 
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stèidhichte, buidheann aig an robh eachdraidh anns an sgìre agus buidheann a bha 

soirbheachail mar thà anns an dà chuid leasachadh-coimhearsnachd agus leasachadh-

cànain.   

 

Mus dèanar sgrùdadh air gnìomh an ideòlais anns an iomairt seo, nithear eachdraidh na 

h-iomairte, bhon toiseach suas gu àm an rannsachaidh, ann an 2007-2008.  Bha 

iomairtichean-coimhearsnachd ag obair gu sàmhach anns na bailtean beaga an iar-

thuath air Machaire Rátha agus ann am Machaire Rátha fhèin air leasachadh-

coimhearsnachd agus air leasachadh-cànain fad còrr agus còig bliadhna deug, agus mus 

do chuir iad an ro-innleachd sgrìobhte aca air bhog, le beagan bollsgaireachd195 air 

Raidió na Gaeltachta, cha robh mòran daoine taobh a-muigh na sgìre eòlach air Iomairt 

Charn Tóchair.  Gu dearbh, cho fada 's a tha fios againn, cha do rinn duine sam bith 

sgrùdadh no eachdraidh dhen iomairt a chaidh an clò gu ruige seo.  Mar sin, bidh an 

eachdraidh seo bonntaichte gu h-iomlain air na h-aithrisean a rinn na h-iomairtichean 

fhèin anns na h-agallamhan a rinneadh ann an 2007-2008, agus air fiosrachadh a 

lorgadh anns an ro-innleachd sgrìobhte agus ann an sgrìobhainnean eile a thàinig às an 

iomairt. 

 

Iomairt Ghàidhlig Charn Tóchair 

 

Bha dithis agallaichean, Liam Ó Flannagáin, an t-Oifigear-naidheachd air Coiste 

Forbartha Charn Tóchair, agus Niall Ó Catháin, an sàs anns an iomairt bhon fhìor 

thoiseach, agus nuair a dh'aithris iad sgeulachd na h-iomairte, shònraich an dithis aca 

fosgladh na ciad naíscoil aca mar thoiseach na h-iomairte nuaidhe gus Gàidhlig ath-

                                                 
195 bollsgaireachd propaganda. 
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leasachadh anns an sgìre.  Bha seo ann an 1993, agus mar sin, b' e an naíscoil aca a' 

chiad naíscoil dhùthchail ann an Èirinn a Tuath.  Bha an naíscoil air a stèidhicheadh am 

broinn club Chumann Lúthchleas Gael (CLG, no Gaelic Athletic Association, GAA, 

ann am Beurla) ann an Sleacht Néill, mu dhà chilemeadair bho Thír Chiana, agus bha i 

uile gu lèir an eisimeil air maoineachadh saor-thoileach, agus gu sònraichte, taic bhon 

chlub CLG fhèin.  Bhiodh na clubaichean CLG beaga teis-meadhanach anns a' bheatha 

shòisealta aig mòran sgìrean air an dùthaich Chaitligich air feadh Èireann, agus bha taic 

bho CLG Roibeard Éiméid Sleacht Néill cudromach dhan iomairt Ghàidhlig òig, a 

thaobh maoineachaidh gu cinnteach, ach cuideachd a thaobh aithneachaidh anns a' 

choimhearsnachd.  Mar a mhìnich Niall Ó Catháin, 

 

I think without the GAA locally here I don’t think we could have done what 
we did because it’s what the community’s built around really to start with. 

 

An ath bhliadhna, ann an 1994, lean iad orra agus stèidhich iad bunscoil ann am 

Machaire Rátha fhéin.  Bha a' chiad dream de phàistean anns an naíscoil deiseil gus 

falbh a bhunsgoil agus chuir sin cabhag air na h-iomairtichean.  Cha robh iad ag 

iarraidh gun rachadh a' chlann ùr dhà-chànanach air chall ann am foghlam aona-

chànanach Beurla, agus mar sin, thog iad sgoil leotha fhèin, sgoil nach robh a-riamh air 

a h-aithneachadh leis an riaghaltas.  Anns an t-seagh sin, bha iad a' leantainn eisimpleir 

Bhóthar Seoighe.  Bha a' bhuidheann eòlach air eachdraidh Bhóthar Seoighe agus 

thadhail iad air a' choimhearsnachd sin mar phàirt dhen rannsachadh aca agus iad a' 

dealbhadh na naíscoile aca fhèin.  Coltach ri muinntir Bhóthar Seoighe, thog iad 

togalach na sgoile acasan air an ceann fhèin, le an làmhan fhèin, agus iad ag obair fad 

an t-samhraidh, 1994, gus crìoch a chur oirre ron Fhoghar.  An uair sin, thòisich iad an 

dàrna naíscoil aca ann an 1995, anns an aon togalach ris a' bhunsgoil, ann am meadhan 



 
 

176 
 

baile Mhachaire Rátha.  Fhuair iad beagan taic-airgid bhon bhuidhinn-charthannais, 

Gaeloiliúint, ach gu ìre mhòr, bha uallach a' mhaoineachaidh uile gu lèir air muinntir na 

sgìre fhèin.  A rèir nan agallaichean, b' e obair sgìtheil gun abhsadh a bh' ann agus 

mhùch i spiorad na h-iomairte às dèidh ùine.  Bha iad ag iarraidh leantail orra gu 

pròiseactan-leasachaidh Gàidhlig eile, ach cha robh cothrom aca agus iad a' sìor strì gus 

airgead gu leòr a thrusadh dha na sgoiltean aca.  Mhìnich Liam Ó Flannagáin an staing,  

 

Because of the numbers requirements at that time that were necessary in 
order to get state support of the school, we weren’t hitting those numbers, 
we just weren’t growing at the speed in our small rural area required in 
order to be funded by the state as a stand-alone primary school, a Bunscoil. 

 

Dh'obraich iad fad sia bliadhna gus airgead a thogail dha na sgoiltean aca, ach mu 

dheireadh thall, thòisich iad air rèite a dhèanamh leis The Council for Catholic 

Maintained Schools (CCMS), agus ann an 2000, phòs a' bhunsgoil aca, Bunscoil 

Luraigh, ris a' bhunsgoil Chaitligich ionadail, Bunscoil Naomh Bríd ann an Tír Chiana.  

Mar sin, chaidh a' bhunsgoil aca na h-aonad Gàidhlig ann an sgoil Bheurla.196  

Dh'aidich na h-agallaichean a bha an sàs anns a' ghnothach aig an àm gum b' e 

rèiteachadh a bh' ann an sin agus nach robh iad làn deònach gabhail ri aonad an àite 

sgoil fa leth, ach bha iad dhen bheachd nach do dh'fhàg Roinn an Fhoghlaim taghadh 

dhaibh.  Seo mar a mhìnich Niall Ó Catháin e, 

 

There have been a lot of pros and cons with it, and as somebody that has 
experienced both sectors, I certainly wouldn’t advocate units, absolutely 
not.  Having said that, our own unit is working reasonably well but only 
because we’ve worked very very hard at it, and we don’t take no for an 
answer when it comes to looking after the interests of the Irish-speaking 
children. 

 

                                                 
196 Agus mar sin, chaidh i bho cheum 4a gu ceum 4b air an sgèile cheumnaiche aig Fishman (1991: 99-
100). 
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A dh'aindheoin an teagaimh a bh' orra aig an toiseach, leudaich an t-aonad Gàidhlig gun 

sgur gus an ìre 's gun deach an àireamh de sgoilearan ann thar bàrr na h-àireimh de 

sgoilearan anns an aonad Bheurla.  Aig àm an rannsachaidh, bha 75 sgoileirean anns an 

aonad Ghàidhlig agus bha sin fa chomhair mu 50 sgoilear anns an aonad Bheurla.  B' 

ann air fianais nan àireamhan seo, a chuireadh Niall Ó Catháin an cèill gum biodh 

Gàidhlig aig a' mhòrchuid dhe na pàistean òga anns an sgìre. 

 

Aig a' cheart àm a bha Liam Ó Flannagáin, Niall Ó Catháin agus na h-iomairtichean eile 

ag obair air leasachadh na Gàidhlig anns an sgìre, bha iad cuideachd ag obair air 

leasachadh-coimhearsnachd.  Bhiodh e doirbh crìoch dheimhinn a chur eadar an 

leasachadh-cànain aca air an dàrna taobh agus an leasachadh-coimhearsnachd aca air an 

taobh eile mar a bha an dà iomairt gu dlùth ceangailte ri chèile.  A rèir nan agallaichean, 

b' e seo pàirt dhen ro-innleachd aca, gun cruthaicheadh iad ceangal làidir ann an inntinn 

muinntir na sgìre eadar Gàidhlig na h-Èireann agus adhartas anns a' choimhearsnachd 

aca, agus gu sònraichte, ceangal eadar an cànan agus adhartas eaconomach.  Mhìnich 

Liam Ó Flannagáin gun robh iad a' feuchainn ri seann bheachdan air a' chànan 

atharrachadh, agus gum briseadh iad a' cho-ionnanachd ann an inntinn daoine eadar 

Gàidhlig agus bochdainn, 

 

[...] a sufficient number of people who were involved in the Carntogher 
Community Association were also very interested in the development of 
Irish, and we took a policy view that everything that would be coming 
through the Community Association, be it economic or be it tourism or be it 
housing, that we would tie in and we would thread the Irish language 
through whatever we were doing. [...] Rather than 100 years ago when 
[Irish] was associated with poverty and decline - now it’s associated with 
vibrancy and success.   
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Bha am prògram-leasachaidh aig Coiste Forbartha Charn Tóchair ioma-thaobhach, ach 

bha na diofar iomairtean a rinn iad bonntaichte ann an àrainn ùr de thogalaichean a thog 

iad mun cuairt Thír Chiana.  Ann an 2000, ghluais a' chiad naíscoil aca bhon chlub 

CLG ann an Sleacht Néill gu seann togalach na bunsgoile ann an Tír Chiana, mar a bha 

Bunscoil Naomh Bríd an uair sin ann an dachaigh ùr astar beag shuas an rathad.  Eadar 

an naíscoil agus a' bhunsgoil, thog a' Chomataidh ionad-coimhearsnachd, Ionad an 

Chairn, le bùth, oifis a' phuist, seòmar-coimpiutaireachd, oifisean agus seòmar-teagaisg 

uile na bhroinn.  Ri taobh an ionaid-choimhearsnachd, thog iad ceithir ionadan-

gnìomhachais ann an sreath a chèile, agus aig àm an rannsachaidh, bha stiùideo-fiolm 

ann am fear dhiubh agus bha factaraidh a' togail àirneis-chidsin anns a' chòrr.  Agus 

trast air a' chrois-rathad, thog a' Chomataidh fearann-taigheadais de dh'ochd aonadan 

beaga prìs-ruigsinneach.  Bhiodh Ionad an Chairn aig cridhe na h-àrainne leasaichte a 

rinn a' Chomataidh, agus rianaich iad sreath de dh'iomairtean às an ionad sin.  

Cuideachd, b' ann ann an Ionad an Chairn a rachadh caochladh chlasaichean a thathann 

air a' choimhearsnachd, agus nam measg, rachadh clasaichean Gàidhlig a thathann air 

inbhich gach oidhche Luain aig trì ìrean eadar-dhealaichte. 

 

Dhèanadh na h-iomairtean-leasachaidh aig Coiste Forbartha Charn Tóchair liosta fhada, 

agus mhìnich na h-agallaichean gun do dh'fhigh iad leasachadh-cànan anns an 

leasachadh-choimhearsnachd aca ann an diofar dhòighean.  Mar a bha an fhighe seo a' 

dol air adhart ann an coimhearsnachd far an robh a' mhòr-chuid aon-chànanach ann am 

Beurla, thogadh gnìomh na fighe ceistean inntinneach a thaobh ghnàthan-cànain agus a 

thaobh ideòlais-chànain anns an fharsaingeachd, agus bheirear sùil air gnìomh na fighe 

aig Coiste Forbartha Charn Tóchair agus cuid dhe na trioblaidean na lùib nas fhaide air 

adhart anns a' chaibideil seo.  Ach mar thoiseach-tòiseachaidh agus mar rathad a-steach 
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dhan sgrùdadh, seasaidh aon phròiseact sònraichte mar dheagh eisimpleir, agus 's e sin, 

am pròiseact àrainneachd aig a' Chomataidh, Dúlra.   

 

Ann an 1998, thòisich Coiste Forbartha Charn Tóchair conaltradh leis The Woodland 

Trust agus sealbhadairean-fearainn ionadail feuch an caomhnadh iad coille àrsaidh ann 

am meadhan na sgìre, Drumlamph.  Rinn na buidhnean eadar-dhealaichte rèite gun 

rachadh mu 80 acair a cheannach agus gun rachadh iad fo shealbh poblach.  An uair sin, 

le Drumlamph glèidhte, thog a' Chomataidh airgead à trì diofar bhuidhnean, The Rural 

Development Council, The Environment and Heritage Service agus The Esmée 

Fairbairn Foundation, gus neach fhastadh mar oifigear-àrainneachd, Declan Devlin.  B' 

e an dleastanas a bh' aig Declan gun togadh e aire muinntir na sgìre dhan dualchas-

àrainneachd phrìseil a bh' aca, agus gu sònraichte, gun dèanadh e obair còmhla ris na 

sgoilearan anns na diofar bhunsgoiltean ionadail.  Cuideachd, mar a bha Gàidhlig 

fhileanta aige, bhathar an dùil gun dèanadh e cuid dhen oideachadh ann an Gàidhlig, gu 

h-àraidh leis na sgoilearan anns an aonad Ghàidhlig.  

 

Thòisich am pròiseact aig Declan Devlin fon ainm, Dúlra, anns an Lùnasdal, 2004, agus 

thàinig e gu crìoch anns an Iuchar, 2007, goirid mus do thòisich an rannsachadh seo.   

Chuireadh an cèill anns na h-agallamhan agus ann an sgrìobhainnean a thàinig bhon 

Chomataidh gun do shoirbhich am pròiseact, agus cuideachd, ann am faclan aon 

agallaiche, nuair a bha Declan ag obair le sgoilearan, "everything he was doing was at 

least bilingual if not Irish."  Meòraichear air cleachdadh an fhacail seo, "bilingual," 

anns an sgrùdadh a leanas, agus chithear gun deach am facal "bilingual" a chleachdadh 

gus amas an ath-bheothachaidh anns an sgìre a mhìneachadh cho math ri dèanadas-

cànain ann an corra shuidheachadh a shònrachadh mar phàirt dhen iomairt.  Ach 
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cuideachd, chithear gum b' e facal farpaiseach a bh' ann am "bilingual" agus gun deach 

a chleachdadh le diofar chiallan aig daoine eadar-dhealaichte.  Cnuasaichear air na 

ceistean: dè bhathar a' ciallachadh nuair a theireadh gun robh suidheachadh no làrach no 

coimhearsnachd dà-chànanach, agus dè seòrsa dèanadais-chànain ris an robhar an dùil 

nuair a chleachdte am facal? 

 

Thugadh iomradh mar thà air dithis a bha an sàs ann an iomairt Ghàidhlig Charn 

Tóchair, Liam Ó Flannagáin agus Niall Ó Catháin, agus iad aig teis-meadhan na h-

iomairte, ach mus tèidear nas fhaide air adhart leis an sgrùdadh, is iomchaidh a' cheist, 

nuair a nithear rannsachadh air iomairt àraid mar an tè fon phrosbaig an seo, iomairt gus 

coimhearsnachd Ghàidhlig a thogail am broinn coimhearsnachd stèidhichte Beurla, 

ciamar a nithear iomsgaradh eadar daoine taobh a-staigh na coimhearsnachd ùire 

Gàidhlig agus daoine air an taobh a-muigh, nuair a thig e gu cruinneachadh nan dàta?  

Ann an 2001, bha 2668 daoine a' fuireach ann an Swatragh Ward.197  Cò leis a nithear 

agallamhan gus nach dèanar ann an coimhearsnachd fharsaing de chòrr agus dà mhìle 

duine?  Ann am Bóthar Seoighe, agus na làraichean-rannsachaidh eile fo sgrùdadh anns 

an tràchdas seo, b' e ceist reusanta furasta soirbh a bhiodh ann, leis mar a bha na 

coimhearsnachdan eile stèidhichte taobh a-staigh chrìochan deimhinn no leis mar a bha 

ballrachd shoilleir aca.  Ach le Iomairt Ghàidhlig Charn Tóchair, cha bhiodh e idir cho 

follaiseach cò bhiodh anns a' choimhearsnachd ùir Ghàidhlig gus nach bitheadh, agus 

thigeadh a' cheist seo gu ceistean inntinneach eile mu structar na h-iomairte. 

 

A rèir aithris nan agallaichean, bha Niall Ó Catháin ri lorg aig cridhe Choiste Forbartha 

Charn Tóchair.  Thuirte gun robh e teis-meadhanach ann an iomairt na Gàidhlig anns an 

                                                 
197 Northern Ireland Census 2001, ri fhaighinn: www.nisra.gov.uk 
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sgìre agus gun robh e air cùl na mòr-chuid dhe na bha a' tachairt a thaobh leasachaidh-

choimhearsnachd anns an sgìre cuideachd.  Mar a mhìnich aon agallaiche a bha an sàs 

anns an iomairt tràth, 

 

I think there was one key personality throughout this whole development and 
that was Niall O’Kane [...] it was Niall who was one of the key people in the 
setting up of the first naíscoil and Niall had studied business at university 
and he was into strategic thinking.  So I suppose Niall really would have 
been the person behind that whole concept that there was a strategy.  The 
rest of us were just bumbling along. 

 

Tha an t-agallaiche a' sònrachadh an seo gun robh Niall Ó Catháin aig teis-meadhan na 

cùise ach cuideachd gum b' ann fo iùl feallsanachd Nèill Ó Catháin a thaobh 

cudromachd ro-innleachd a chaidh Iomairt Charn Tóchair a dhealbhadh.  Thig sinn air 

ais dhan bheum a chuirte air ro-innleachd ann an Iomairt Charn Tóchair nas fhaide air 

adhart anns a' chaibideil.  B' e neach gasta comannach a bh' ann an Niall Ó Catháin agus 

b' e ceannard nàdarra a bh' ann, ach cuideachd, bha e brìgheil gum b' ann às an sgìre 

fhèin a bha e.  Mun cuairt air Niall Ó Catháin bha cearcall beag de luchd-iomairt 

gnìomhach, ach rugadh agus thogadh mòran dhiubh ann an sgìrean eile ann an Èirinn a 

Tuath.  Bha an ath agallaiche a-mach air stàdas na Gàidhlig anns an sgìre agus bhuail 

e/i air structar an lìonraidh Ghàidhlig aca, 

 

There's like the sympathy there for Irish and it’s acceptable but if you 
actually look at the people who do speak Irish regularly here they’re all, 
except one, they’re all from outside the area and people who’ve moved here. 

 

Thathar an dùil, nuair a dh'aidich e/i gun robh aon neach anns an lìonraidh a bha às an 

sgìre, gun robh e/i a' sònrachadh Niall Ó Catháin.  Ann an àite far am biodh na 

còmhstrithean ionadail eadar clubaichean CLG gu math teth agus na clubaichean 

suidhichte dìreach beagan mhìltean air falbh bho chèile, agus far am biodh, uaireannan, 



 
 

182 
 

tuigsinn gu sònraichte cumhang air a' bhun-bheachd, "local," bha e cudromach do 

dh'inbhe na h-iomairte gun robh cuideigin air Coiste Forbartha Charn Tóchair a bha na 

chòmhnaidh mionaid no dhà air falbh bho thaigh a mhàthar.   

 

Mar sin, bhiodh an leth-dusan iomairtiche-cànain a bha cuideachd nam buill air Coiste 

Forbartha Charn Tóchair na bhuidheann, le Niall Ó Catháin na teis-meadhan, ach 

cuideachd, bhiodh buidheann eile ann a bhiodh faisg air a' Chomataidh, ach nach biodh 

co-ionnan leatha, agus b' e sin na còig no sia teaghlaichean a bhiodh a' togail an cuid 

cloinne ann an Gàidhlig anns an sgìre.  Mun cuairt air an dà bhuidhinn seo, bha 

lìonraidh neulach198 de shaor-thoilich a bha ag obair an-dràsta agus a-rithist aig Ionad 

an Chairn, de phàrantan le clann anns an aonad Ghàidhlig, agus de dh'inbhich anns na 

clasaichean Gàidhlig aig Ionad an Chairn, agus ùidh no ceangal aca uile ri iomairt na 

Gàidhlig anns an sgìre.  Cudromach 's gun robh Coiste Forbartha Charn Tóchair, b' e 

iomairt bonn-a-nìos a bh' ann an iomairt na Gàidhlig mun cuairt air Machaire Rátha gu 

ìre mhòr, agus bha mòran a' dol air adhart a thaobh na Gàidhlig nach robh fo stiùireadh 

na Comataidh.   Mar dìreach an aon eisimpleir dhen taobh bonn-a-nìos dhen iomairt, 

chuireadh club-coiseachd air dòigh tro mheadhan na Gàidhlig a thigeadh cruinn gach 

Disathairne gus coiseachd anns Na Speiríní agus gus Gàidhlig a bhruidhinn aig a' cheart 

àm.  Chuireadh an club air chois le dithis, fileantach agus neach-ionnsachaidh, mar 

chothrom dhan neach-ionnsachaidh Gàidhlig a thogail ann an dòigh mhì-fhoirmeil, ach 

mean air mhean, ghabh barrachd luchd-labhairt na Gàidhlig ris a' chlub, chun na h-ìre 's 

gun robh mu leth-dusan a' dol a choiseachd le chèile gach ceann-seachdaine aig àm an 

rannsachaidh.  Chaidh an club air chois ann an dòigh ad hoc le dithis nach robh air 

                                                 
198 neulach nebulous. 
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Coiste Forbartha Charn Tóchair agus nach robh an sàs anns an iomairt oifigeil aig a' 

Chomataidh. 

 

Fa chomhair buidhne a bha na bu choltaiche ri lìonraidh, chuireadh samplachadh a' 

bhuill-shneachda gu feum gus agallaichean freagarrach a lorg. (Faicibh Caibideil II)  

Airson an sgrùdaidh, thuigeadh ball na buidhne, 'Iomairt Ghàidhlig Charn Tóchair,' mar 

neach sam bith a bha an sàs ann an leasachadh na Gàidhlig ann an dòigh sam bith anns 

an sgìre.  Bhiodh a' bhuidheann sin reusanta mòr, ach fhathast, mòran na bu lugha na na 

mìltean a bhiodh a' fuireach anns na ceàrnaidhean mun cuairt air Machaire Rátha, agus 

cuideachd, bhiodh ballrachd na buidhne sin soilleir gu leòr ann an gnìomh an 

rannsachaidh.  Thuigeadh a' bhuidheann mar lìonraidh de dhaoine a bha coltach ri 

chèile anns an t-seagh gun robh iad uile ag obair às leth na Gàidhlig anns an sgìre ann 

an dòigh air choreigin.  Thuigeadh gum b' e lìonraidh a bh' ann le Ionad an Chairn aig a' 

mheadhan mar fhòcas. (Feld 1982)  Thòisich an samplachadh le buill Choiste Forbartha 

Charn Tóchair agus luchd-obrach Ionad an Chairn agus ceum air cheum, ghluais an 

samplachadh a dh'ionnsaidh iomall an lìonraidh, leis an agallaiche mu dheireadh a' 

moladh ainmean dhan ath agallamh, bonntaichte air an ùidh a bh' aca le chèile ann an 

Gàidhlig.  Bha Niall Ó Catháin gu math feumail mar phrìomh neach-bratha agus mhol 

esan a' chiad sreath de dh'ainmean.  Cha tug e ach dà char dhen bhall-sneachda gus an 

do ràinig an samplachadh fìor iomall na h-iomairte. 

 

A-rithist, bhathar ag amas air "maximum variation sampling" (Jensen 2002: 239), agus 

rinneadh sampall de dhaoine ann an diofar àiteachan anns an lìonraidh.  Rinneadh 

agallamhan le buill Choiste Forbartha Charn Tóchair agus luchd-obrach Ionad an 

Chairn, agus mar a bha cuid dhiubh a' bruidhinn bho shealladh na dreuchd aca, rinneadh 
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corra agallamh oifigeil.  Rinneadh agallamhan oifigeil le Liam Ó Flannagáin agus le 

Niall Ó Catháin air a' Chomataidh, le Claire Doherty, Co-òrdanaiche nan Saor-thoileach 

aig Ionad an Chairn, le Joanne Webb, neach-obrach aig Ionad an Chairn, agus le 

Leonne Ní Loinsigh, Oifigear na Gàidhlig aig Ionad an Chairn.  Rinneadh agallamhan 

gun urra le buill eile de Choiste Forbartha Charn Tóchair agus le muinntir na sgìre.  

Rinneadh agallamhan le pàrantan a bha a' togail an cuid cloinne le Gàidhlig, le saor-

thoilich a bha ag obair anns an iomairt oifigeil aig a' Chomataidh, agus le saor-thoilich a 

bha an sàs ann am pròiseactan Gàidhlig beaga nach robh ceangailte ris a' Chomataidh 

idir.  Rinneadh agallamhan le 17 daoine uile gu lèir, eadar an t-Samhain, 2007, agus an 

t-Sultain, 2008.  Cha tàinig fear dhe na h-agallamhan gu buil aig a' cheann thall, agus 

chan eil e soilleir carson nach tàinig.  B' e agallamh oifigeil a bh' ann.  Chaidh an t-

agallamh gu math air an latha agus chuir an t-agallaiche làmh ris an fhoirm-chead, ach 

às dèidh an tras-sgrìobhaidh, cha tàinig an t-agallaiche air ais le cead gus a chleachdadh.  

Chuireadh iomadh post-d agus gairm-fòin dhan agallaiche gun soirbheas.  Cha do 

chuireadh dad connspaideach an cèill anns an agallamh fhèin, agus cha do leig an t-

agallaiche ris nach robh e/i toilichte leis an agallamh ann an dòigh sam bith, ach aig 

deireadh an latha, cha tàinig an cead mu dheireadh air ais, agus cha deach an t-agallamh 

sin a chleachdadh mar sin.  Dh'aontaich an t-agallaiche seo leis na h-agallaichean eile 

gu ìre mhòr, agus mar sin, cha do dh'èirich beud dha na toraidhean nach robh an t-

agallamh sin am measg nan dàta.     Anns an ath earrainn, cleachdar na dàta-agallaimh 

seo, còmhla ri dàta a thruiseadh bho sgrìobhainnean na h-iomairte agus bho nòtaichean-

raoin, gus dealbh a thogail de dhòighean-obrach agus de dh'fheallsanachd na h-iomairte, 

agus gu sònraichte, meòraichear air a' bheum a chuir na h-iomairtichean air foghlam, air 

ro-innleachd agus air co-aontachadh. 
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Foghlam, Ro-innleachd agus Co-aontachadh 

 

Bha Iomairt Ghàidhlig Charn Tóchair comharraichte leis a' bheum a chuir na h-

iomairtichean-cànain air trì feartan sònraichte anns an obair aca: gun robh an iomairt 

aca ga h-iomain le foghlam-cloinne gu ìre mhòr, gun do dhealbh iad ro-innleachd 

rianail choileanta dhan iomairt aca agus gun robh iad faiceallach gun robh iad ag obair 

taobh-a-staigh crìochan a' cho-aontachaidh anns an sgìre aca.  Bheirear sùil air na trì 

feartan seo ann am beagan doimhneachd, fear air fear.  Anns a' chiad dol-a-mach, 

bhiodh e soilleir bho eachdraidh na h-iomairte a rinneadh gu h-àrd gun do chuir buill a' 

Chomataidh beum làidir air foghlam-cloinne mar a' phrìomh innleachd aca gus a' 

Ghaeltacht ath-stèidheachadh anns an sgìre.  Leughar am beum seo gu follaiseach anns 

a' chiad seantans dhen ro-innleachd sgrìobhte aca, 

 

Le cúig bliana déag anuas tá a lán curtha i gcrích i leith athbheochan na 
Gaeilge i gceantar Mhachaire Rátha. Tá seo amhlaidh don chuid is mó a 
bhuí le grinniarracht d’aon lámh an Ghaelscolaíocht a fhorbairt le tacaíocht 
sa phobal ag iarrachtaí Cumann Forbartha Charn Tóchair.199 

 

Aig bàrr na cùise, tuigear gum b' ann mu dheidhinn àireamhan luchd-labhairt a bha am 

beum seo air foghlam-cloinne, agus gu sìmplidh, gun do thuig na h-iomairtichean-

cànain gum b' e foghlam tro mheadhan na Gàidhlig an innleachd a b' fheàrr gus na h-

àireamhan de luchd-labhairt na Gàidhlig àrdachadh anns an sgìre gu luath.  Mar a 

mhìnich Liam Ó Flannagáin, 

 

                                                 
199 "Anns na còig bliadhna deug sa chaidh, thugadh mòran gu buil às leth ath-bheothachadh na Gàidhlig 
anns an sgìre, Machaire Rátha.  Gu ìre mhòr, tha seo mar thoradh air an t-sàr obair a rinneadh gus 
foghlam tro mheadhan na Gàidhlig a leasachadh, le taic anns a' choimhearsnachd agus mòran saothrach 
bho Chumann Forbartha Charn Tóchair."  Coiste Forbartha Charn Tóchair agus Glór na nGael, Carn 
Tóchair (2008) An Bealach Chun Tosaigh; Straitéis don Ghaeilge i gCarn Tóchair agus i Machaire 
Rátha, td. 4. 



 
 

186 
 

 [...] from my teens, I’d have taken classes with adults to teach Irish and you 
know that if one person out of 50 or a 100 can learn the language 
proficiently that way you’re lucky. So therefore we just knew from 
experience, and I’d seen it in Belfast, that the Irish medium education 
process is THE effective way to enable people to acquire the language. 

 

Ged a bhiodh clasaichean Gàidhlig gan ruith gu cunbhalach do dh'inbhich ann an Ionad 

an Chairn, bha e soilleir gun robh am beum a bu treasa air foghlam-cloinne, agus na h-

iomairtichean an dòchas gum fanadh na sgoilearan òga seo anns an sgìre mar inbhich 

agus gun togadh iad an cuid cloinne ann an Gàidhlig anns an àm ri teachd.  Ach 

cuideachd, aig bun na cùise, is coltach gun robh e feumail dhan iomairt gun robh na h-

àireamhan de luchd-labhairt òga anns an sgìre a' sìor dhol am meud, gun robh e feumail 

dhan iomairt ann an, co-dhiù, dà dhòigh eile.  Air an dàrna làimh, mhìnich cuid dhe na 

h-agallaichean gun robh fàs nam fileantach òga na bharrantas làidir nuair a thigeadh e 

gu rèiteachadh ghnàthan-cànain ùra anns an sgìre agus nuair a thigeadh e gu strì airson 

barrachd ghoireasan ann an Gàidhlig anns an fharsaingeachd.  Agus air an làimh eile, 

mhìnicheadh gun robh fàs an fhoghlaim Ghàidhlig cudromach a thaobh inbhe na h-

iomairte anns an sgìre.  Anns an ath luaidh, bha an t-agallaiche, Claire Doherty, Co-

òrdanaiche nan Saor-thoileach aig Ionad an Chairn, a' mìneachadh gnàth-cànain a bha 

an gnìomh anns an Ionad a thaobh cleachdadh-cànain air sanasan an Ionaid agus ann an 

sgrìobhainnean an Ionaid, agus i a' toirt iomradh air fàs nam fileantach òga mar 

bharrantas.  Cuideachd, anns an dàrna earrainn, leughar sgeulachd bheag thaisbeanach a 

dh'aithris Claire Doherty mu chòmhradh eadar i fhèin agus Niall Ó Catháin, agus iad a-

mach air sanasan dà-chànanach anns an Ionad, 

 

[...] we just make it as a rule that where possible we try and do our signage 
and materials in Irish as well.  Not that we’re discriminating but just that 
you’re sort of growing with what’s happening in the area, and at the end of 
the day, there’s more kids in the area having their education through Irish 
than English so you have to allow for that. 
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[...] 
Niall said to me, “Claire, why should my child walk into An Carn and not 
see something in Irish, a sign in English and not in Irish?” They're like, 
"Daddy, why's that not in Irish."  This is all they know until they get to 
school is Irish.  I can see where it’s coming from and that sort of reminded 
me, at the end of the day, why shouldn’t they have it both ways? 

 

Anns an dàrna earrainn seo, dh'aithris Claire Doherty gun robh i air a h-iompachadh do 

ghnàth-cànain an Ionaid, gum biodh a h-uile sanas dà-chànanach, ann an còmhradh le 

Niall Ó Catháin nuair a chleachd e a chlann fhèin mar bharrantas.  Tha an sgeulachd 

bheag seo cuideachd na h-eisimpleir ghrinn de ghnìomh an ideòlais ann an Iomairt 

Ghàidhlig Charn Tóchair, agus mar a chruthaicheadh na h-iomairtichean-cànain aonta 

air gnàthan-cànain ùra.  Anns an ath luaidh, mhìnich Liam Ó Flannagáin gun robh fàs 

ann am foghlam Gàidhlig cuideachd cudromach do bhollsgaireachd na h-iomairte agus 

gus Gàidhlig a cheangal ri soirbheas ann an inntinn muinntir na sgìre, 

 

 [...] we had to keep the Naíscoils going because without the Naíscoils you 
don’t have children to go to your Bunscoil.  Without growing the numbers of 
people at your Bunscoil it has the appearance of failure, so you need to be 
putting energy into making sure you always appear to be making progress 
rather than stepping backwards [...] 

 

Dh'aithris buill na Comataidh gum biodh iad ag obair gun sgur gus inbhe na Gàidhlig 

àrdachadh anns an sgìre agus mhìnich Liam Ó Flannagáin gum b' e pàirt mòr dhen obair 

sin a bh' ann gun dèanadh iad cinnteach gum biodh an àireamh de sgoilearan a' faighinn 

foghlam tro mheadhan na Gàidhlig a' sìor dhol am meud. 

 

Leughar cuideachd anns an luaidh aig Liam Ó Flannagáin gu h-àrd gun robh 

smaoineachadh ro-innleachdail air cùl na h-iomairte, agus is coltach gun robh an dòigh-

obrach ro-innleachdail seo na feart dhen iomairt, fiù 's mus do chuir Coiste Forbartha 

Charn Tóchair an ro-innleachd sgrìobhte air bhog.  Gu h-àrd, chuir agallaiche an cèill 
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gum b' e Niall Ó Catháin a b' adhbhar dhan bheum air ro-innleachd, agus anns an luaidh 

a leanas, leughar an aon agallaiche ga mhìneachadh ann am beagan a bharrachd 

doimhneachd, 

 

The conventional community development linguist-type person, revivalist, is 
more into one-offs and is not particularly good at focusing on a long-term 
goal.  So that idea of forward planning and linking it with the whole concept 
of how to develop a community along a strategy, and that there is a theory 
too, it is probably something that Niall has pushed more than others and 
understood better than others. 

 

Bha an ro-innleachd aca mionaideach cho math ri farsaing.  Chuir Coiste Forbartha 

Charn Tóchair an ro-innleachd sgrìobhte air bhog agus 's ann innte a leughar na cinn-

ùidhe àrd-amasach aca, ach còmhla ri sin agus mun aon àm, chuir iad dà chlár 

gníomhaíochtaí200 an clò anns an leughar an dealbhadh aca dhen ath bhliadhna agus an 

uair sin, dhen ath dhà bhliadhna, le liosta de thargaidean mionaideach àireamhail nan 

cois.  Agus bhiodh e follaiseach anns na luaidhean gu h-àrd, nach ann a-mhàin gun robh 

ro-innleachd sgrìobhte aig a' Chomataidh, ach gun robh dòigh-smaoineachaidh ro-

innleachdail na gnàthas am measg cuid dhe na h-iomairtichean teis-meadhanach.  Le 

iomradh air na faclan aig Liam Ó Flannagáin aig bàrr na caibidil, bha lèirsinn 

"fhadtéarmach" aca, agus mar phàirt cudromach dhen lèirsinn aca, bha iad faiceallach 

gun robh iad ag obair taobh-a-staigh crìochan a' cho-aontachaidh anns an sgìre.  

Mhìnich Niall Ó Catháin gun do ghabh iad an cùram nach adhbhraicheadh iad 

sgaraidhean anns a' choimhearsnachd leis an iomairt, 

 

[...] we’re always very careful not to alienate non-Irish speakers [...] it 
would be easy to go overboard in promotion of the language and focus on 
creating an Irish-only environment but I don’t think that for us would 
achieve what we’re trying to do and build broad community support.  

                                                 
200 plana-gnìomh 
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There's a generation that will never learn Irish and there's no point in trying 
to teach them Irish either.  All we can do is encourage them to have a very 
positive attitude towards the language and ensure that their children or 
their grandchildren go to the gaelscoil [...] We’re trying to bring everybody 
with us and that's the only way that we see of recreating the Gaeltacht 
because if you focused in only on adults who spoke Irish and their children 
you would never re-establish the language, we believe, in an area, broadly.  
 

Tha an luaidh seo na geàrr-cunntas air ro-innleachd na h-iomairte, mar a thuig Niall Ó 

Catháin e.  Leughar innte am beum air co-aontachadh, am beum air foghlam-cloinne, 

agus cuideachd, iomradh air ath-chruthachadh na Gaeltachta mar am prìomh amas aca.  

Cha robh Niall Ó Catháin airson lìonraidh de luchd-labhairt a chruthachadh am broinn 

coimhearsnachd Beurla, ach a' Ghaeltacht ath-chruthachadh, agus mar sin, bhiodh làn 

taic bhon choimhearsnachd na riatanas agus co-aontachadh na dhòigh-obrach 

fhreagarrach.  Thugadh iomradh air an amas sin, ath-chruthachadh na Gaeltachta, uair 

agus a-rithist anns na h-agallamhan leis na h-iomairtichean teis-meadhanach agus ann an 

sgrìobhainnean a' Chomataidh.  Chaidh an ro-innleachd sgrìobhte fhèin a chur gu gach 

taigh anns an sgìre, agus leughar dreach dhen amas sin ann an diofar riochdan corra uair 

innte.  Ann an dòigh, chuireadh dà amas cheangailte an cèill leis na h-iomairtichean: 

cruthachadh coimhearsnachd dhà-chànanach agus ath-stèidheachadh na Gaeltachta.  'S 

ann anns a' chiad amas, cruthachadh coimhearsnachd dhà-chànanach, a leughar moladh 

mionaideach air a' chleachdadh-chànain a bhiodh fainear.  Leughar am moladh seo anns 

an ro-innleachd, mar a leanas, ann an litrichean mòra dubha, 

 

Chun go mbeidh tuiscint leathan ar threo straitéiseach iarrachtaí chun an 
teanga a athbheochan, moltar a leanas mar Phríomhchuspóir: 
 
“Pobal dátheangach a fhorbairt taobh istigh de dhá ghlúin nó roimh 50 
bliain, mar a mbeidh an Ghaeilge mar mheán cumarsáide aitheanta ag 
tromlach an phobail”201 

                                                 
201 Gus am bi tuigsinn fharsaing air slighe ro-innleachdail na h-iomairte gus an cànan ath-bheothachadh, 
molar na leanas mar phrìomh-amas: "Poball dà-chànanach a leasachadh taobh a-staigh de dhà ghlùin no 
ro 50 bliadhna, anns am bi a' Ghàidhlig na meadhan-conaltraidh gnàthasach aig a' mhòr-chuid dhen 
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Tha an ro-innleachd sgrìobhte fhèin dà-chànanach agus bha an gnàth-cànain, "mar a 

mbeidh an Ghaeilge mar mheán cumarsáide aitheanta ag tromlach an phobail," air 

eadar-theangachadh gu, "where the Irish-language becomes the accepted medium of 

communication of the majority of the community."  A chionn 's gun robh a' mhòr-chuid 

dhen choimhearsnachd aon-chànanach Beurla nuair a chaidh an ro-innleachd sgrìobhte a 

chur air bhog, thathar an dùil gum b' ann ann am Beurla a chaidh an t-amas seo a 

leughadh mar bu choitcheann.  Anns an dreach seo dhen amas, leughar mìneachadh 

reusanta mionaideach soilleir air na bhathar a' ciallachadh leis an abairt, "bilingual 

community."  'S ann anns an amas eile, ath-stèidheachadh na Gaeltachta, a chluinnear 

ceann-uidhe a tha nas ceòthaiche ach cuideachd, nas samhlachail agus nas tòcaile.  Gu 

h-inntinneach, cha do chuireadh ath-stèidheachadh na Gaeltachta an cèill anns an ro-

innleachd sgrìobhte fhèin, ach thugadh iomradh air an amas sin anns na h-agallamhan 

agus ann an sgrìobhainnean eile aig a' Chomataidh.  Mar eisimpleir, seo e ann an ceann-

naidheachd a thàinig à brath-naidheachd mu chur-air-bhog na ro-innleachd sgrìobhte 

agus a bha ri leughadh air duilleag làrach-lìn Ionad an Chairn, 

 

South-Derry Gaeltacht Reborn; Minister Éamon Ó Cuív, TD, recently 
announced the launch of a strategy for the rebirth of the South Derry 
Gaeltacht in the Sleacht Néill / Carn Tóchair area, outside Maghera.202 

 

Anns na dàta a thruiseadh bho sgrìobhainnean oifigeil aig a' Chomataidh, cha deach a 

mhìneachadh na bhathar a' ciallachadh le ath-stèidheachadh na Gaeltachta.  Eu-coltach 

ris an amas eile, cruthachadh coimhearsnachd dà-chànanaich, cha do chuireadh iomradh 

                                                                                                                                               
phoball." Coiste Forbartha Charn Tóchair agus Glór na nGael, Carn Tóchair (2008) An Bealach Chun 
Tosaigh; Straitéis don Ghaeilge i gCarn Tóchair agus i Machaire Rátha, tdd. 10. 
 
202 http://www.ancarn.org/projects/irish-language-community-development-project/south-derry-gaeltacht-
reborn, faighte 30/07/08. 
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an clò air gnàthan-cànain no air àireamhan luchd-labhairt an lùib an amais seo, ach mar 

a bha an dà amas gu tric gan cur an cèill làmh ri chèile, thathar an dùil gun robhar a' 

sònrachadh an aon rud ann an dà dhòigh eadar-dhealaichte leotha.  Ma ghabhar an dà 

amas le chèile, tuigear gun robh Coiste Forbartha Charn Tóchair a' moladh 

coimhearsnachd far am biodh Gàidhlig na h-Èireann aig a' mhòr-chuid agus gun rachadh 

i na cànan buadhach anns an sgìre.  Mhìnich Niall Ó Catháin gun rachadh an t-amas, 

ath-stèidheachadh na Gaeltachta, a chleachdadh gus muinntir na sgìre a tharraing a-

steach dhan iomairt, 

 

[...] and it’s using recreating the Gaeltacht as almost like a brand to sell to 
people, "That's what we’re trying to do.  It’s a great future for your 
children.  There are job opportunities for Irish speakers.  It’s a most useful 
language to have," and that's our sort of mantra.    

 

'S e samhla cumhachdach a th' anns a' Ghaeltacht ann an Èirinn, agus is coltach gun 

biodh an samhla seo ga chleachdadh leis na h-iomairtichean-cànain mar cheann-ùidhe 

sìmplidh a thuigeadh muinntir na sgìre, ceann-uidhe tarraingeach.  Tha e brìgheil gun 

leughar anns an luaidh seo le Niall Ó Catháin nach robh e a' cruthachadh ìomhaigh dhen 

Ghaeltacht mar àite glèidhteach seann-nòsach, ach gun robh e a' dèanamh ceangal eadar 

an samhla, a' Ghaeltacht, agus an t-àm ri teachd, adhartas agus beairteas.  'S e ceann-

uidhe àrd-amasach a th' ann, ath-stèidheachadh na Gaeltachta, agus chleachd na h-

iomairtichean dà argamaid eachdraidheil mar bharrantas gus an ceann-uidhe a dhìon.  

Air an dàrna làimh, thugadh iomradh aig eachdraidh fhada an ath-bheothachaidh anns an 

sgìre, agus air an làimh eile, thagradh gum b' e Gaeltacht neo-oifigeil a bh' anns an sgìre 

suas gu toiseach na ficheadamh linne.  Leughar an dà argamaid seo air an snìomh ri 

chèile gu seòlta anns an luaidh a leanas a thàinig bhon aon bhrath-naidheachd a 

chunnacas gu h-àrd, am brath-naidheachd mu chur-air-bhog na ro-innleachd, 
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The area has a long history in the revival of the language spanning back 
over 100 years, when the area was still a Gaeltacht.  Census returns of 1901 
show that as many as 50% of the population of some townlands were native 
Irish speakers – more than many modern-day Gaeltacht areas.  However, 
within 50 years the everyday use of Irish as a community Language largely 
ceased and was just about kept alive within the area by a core of dedicated 
enthusiasts.203 

 

'S e aithris a th' anns an earrainn bhig seo, sàga (Clark 1972) a cheangladh iomairt an 

latha an-diugh anns an sgìre air ais ri ath-bheothachadh na Gàidhlig tràth anns an 

fhicheadamh linn, agus an uair sin, air ais gu linn nuair a bha Gàidhlig beò mar chànan 

na coimhearsnachd, nuair a bha an sgìre na Gaeltachta.  Seo as adhbhar gun cuireadh na 

h-iomairtichean an cèill gum b' e ath-stèidheachadh na Gaeltachta a bhiodh ann, no ais-

èirigh na Gaeltachta, an àite cruthachadh na Gaeltachta, agus chuireadh an tagradh seo ri 

dligheachas na h-iomairte, gum biodh leantainneachd ann, leantainneachd eadar gluasad 

na Gàidhlig nuadh anns an sgìre agus a' Ghaeltacht àrsaidh ionadail.  Chleachdadh an 

sàga seo, le barrantas eachdraidheil na bhroinn agus le ceangal eadar Gàidhlig agus 

leasachadh eaconomach, ann an ro-innleachd gus co-aontachadh a chruthachadh anns a' 

choimhearsnachd air a' cheann-ùidhe dhà-fhillte, ath-stèidheachadh na Gaeltachta agus 

cruthachadh coimhearsnachd dà-chànanaich.  B' e gnìomh soilleireachaidh ideòlaich a 

bhiodh anns an ro-innleachd seo (Dauenhauer agus Dauenhauer 1998: 62-3, Fishman 

2001a: 451-460), agus shealladh mar a bha na h-iomairtichean-cànain aig teis-meadhan 

na h-iomairte cùramach nach rachadh an iomairt na bu luaithe na gnìomh an t-

soilleireachaidh, mar gum b' eadh, agus gun robh iad ag obair taobh-a-staigh crìochan a' 

cho-aontachaidh anns an sgìre aca.  Anns an ath earrainn, bheirear sùil air a' cho-

                                                 
203 203 http://www.ancarn.org/projects/irish-language-community-development-project/south-derry-
gaeltacht-reborn, faighte 30/07/08. 
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aontachadh mar a bha e aig àm an rannsachaidh, agus air trì dùbhlanan sònraichte ro 

chruthachadh a' cho-aontachaidh seo. 

 

Dùbhlanan ron Cho-aontachadh 

 

Dealbhar trì dùbhlanan ron cho-aontachadh a bha fa chomhair na h-iomairte aig àm an 

rannsachaidh: an teannachadh eadar tarraing dhaoine a-steach dhan iomairt air an dàrna 

làimh agus dìon cleachdadh na Gàidhlig air an làimh eile, mì-shoilleireachd mun 

bhriathar, dà-chànanach, am measg nan iomairtichean agus sgaraidhean maireannach 

eadar Pròstanaich agus Caitligich anns an sgìre.  Mhìnicheadh gu h-àrd mar a dh'fhigh 

Coiste Forbartha Charn Tóchair leasachadh-cànain agus leasachadh-coimhearsnachd ri 

chèile anns an obair aca agus mar sin, gun robh iad a' feuchainn gun dèante ceangal ann 

an inntinn muinntir na sgìre eadar ais-èirigh na Gàidhlig agus leasachadh eaconomach.  

Ach thugadh an aire gum biodh gnìomh na fighe seo trioblaideach ann an 

coimhearsnachd far an robh Gàidhlig na mion-chànan fhathast.  Dh'èirich an trioblaid 

seo ann an riochd an teannachaidh eadar tarraing dhaoine a-steach dhan iomairt agus 

dìon cleachdadh na Gàidhlig, mar thoradh air deamografachd204 chànanach na sgìre agus 

gun robhar a' feuchainn ri lìonraidh beag Gàidhlig a leudachadh ann an coimhearsnachd 

far am b' i a' Bheurla an aon chànan a bh' aig a' mhòr-chuid dhe na h-inbhich co-dhiù.  

Bhite an dùil gun nochdadh an dùbhlan seo ann an iomairt sam bith coltach ri Iomairt 

Ghàidhlig Charn Tóchair, mar a mhìnich agallaiche anns an luaidh a leanas agus e/i a-

mach air gnàthan-cànain air beulaibh luchd-labhairt aon-chànanach Bheurla, 

 

                                                 
204 deamografachd demography 
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If everybody has [Irish] then of course you know you should speak Irish but 
there are always going to be people when you’re building a language who 
don’t. 

 

Chuir Niall Ó Catháin an cèill gu h-àrd gum biodh e na bhuaireadh gum bite ro dhian 

mun chànan agus a' feuchainn ri làraichean làn-Ghàidhlig a chruthachadh ann an dòigh a 

mhilleadh an co-aontachadh.  Ach air an làimh eile, dh'fheumte làraichean no 

suidheachaidhean a chruthachadh far an am biodh bruidhinn na Gàidhlig na gnàthas gu 

ìre no eile, air neo, cha tigeadh an cànan gu cleachdadh.  Mar a chunnacas ann an 

Caibideil I, cleachdar mìneachadh neachdarach205 air ideòlas anns an sgrùdadh seo, agus 

anns an aon dòigh, cha tèid a mholadh a priori gum biodh freagairt cheart no cheàrr ri 

lorg dhan cheist dheacair seo: mar a nithear cothrom eadar tarraing dhaoine a-steach 

dhan iomairt air an dàrna làimh agus dìon cleachdadh na Gàidhlig air an làimh eile.  Ach 

gu dearbh, molar gum b' e ceist a bh' ann agus gun robh tighinn gu rèite air a' cheist seo 

cudromach ann an gnìomh an ideòlais anns an iomairt.  Anns an ro-innleachd sgrìobhte, 

bha uairean de thachartasan làn-Ghàidhlig air am moladh mar thè dhe na còig slatan-

tomhais àireamhail ris am measadh soirbheas na h-iomairte anns an àm ri teachd, 

 

Méid ócáidí agus imeachtaí sa bhliain go hiomlán trí Ghaeilge agus an méid 
rannpháirtithe – an méid iomlán daonuaireanta de gach imeacht Gaeilge.206 
 

Ach aig a' cheart àm, dh'aidich Niall Ó Catháin gun robh an àireamh de luchd-labhairt 

na Gàidhlig inbheach cho ìosal 's gum biodh a' mhòr-chuid dhe na tachartasan aon-

chànanach Gàidhlig gan amas air a' chloinn, 

 

                                                 
205 neachdarach neutral. 
206 "Àireamh de thachartasan sa bhliadhna gu h-iomlan ann an Gàidhlig agus àireamh de dhaoine a 
ghabhas pàirt annta – an àireamh shlàn de dh'uairean-dhaoine anns gach tachartas Ghàidhlig." Coiste 
Forbartha Charn Tóchair agus Glór na nGael, Carn Tóchair (2008) An Bealach Chun Tosaigh; Straitéis 
don Ghaeilge i gCarn Tóchair agus i Machaire Rátha, tdd. 10. 
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[...] about 30 adults locally would be Irish speakers, outside of that 
everybody is really monolingual English speaking and you have to be very 
careful when you’re doing things. [...] we run Irish classes and then we run 
social events based around the Irish classes.  The other projects would be 
run bilingually and it’s only the projects for the youth that would be run in 
Irish [...] There are no adult activities except those that are directly 
associated with the classes that are run monolingually in Irish, it's only the 
youth activities are run in Irish only. 

 

Bhiodh an àireamh de sgoileirean òga le Gàidhlig na b' àirde na an àireamh de 

dh'inbhich leis a' chànan, ach fiù 's am measg na cloinne, nochdadh a' cheist, nach biodh 

iomairtean làn-Gàidhlig fhathast a' fàgail cuid dhen chloinn a-mach, agus mar sin, ag 

obair an aghaidh amas a' cho-aontachaidh?  Mhìnich pàrant an deasbad mar a leanas, 

 

[...] a lot of the Irish speakers that belong to this community are fluent Irish 
speakers and they use Irish within their homes and their whole family’s 
geared around Irish speaking and we’re trying to say, “Open the doors a 
wee bit for some of these people that didn’t get that experience and it’s not 
too late for them.”  But I think sometimes the kids [without Irish] do come 
up [to the Centre] and they’re boo hooed, and then they’ll just go away 
again. 
 

Dh'aithris na h-agallaichean gum biodh deasbad a' sìor ruith eadar an dàrna cuid a 

dh'iarradh barrachd thachartasan làn-Ghàidhlig anns an aonad gus cleachdadh na 

Gàidhlig a neartachadh, gu sònraichte am measg na cloinne, agus a' chuid eile a 

dh'iarradh barrachd thachartasan Beurla no thachartasan dà-chànanach gus daoine gun 

Ghàidhlig a tharraing a-steach dhan ionad, agus mar sin, dhan iomairt.  Mhìnich Niall Ó 

Catháin gu h-àrd gum biodh cuid dhe na tachartasan air an ruith "bilingually," agus 

chualas am briathar, dà-chànanach, ga chleachdadh gu tric anns na h-agallamhan agus 

anns na sgrìobhainnean aig a' Chomataidh agus e ga chleachdadh mar fhuasgladh dhan 

trioblaid a nochdadh nuair a leasaichte mion-chànan ann an coimhearsnachd far nach 

robh ach am mòr-chànan aig a' mhòr-chuid.   
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Rachadh am briathar, dà-chànanach, a chleachdadh ann an, co-dhiù, dà sheagh 

càirdeach: gus tachartas a mhìneachadh agus gus coimhearsnachd a mhìneachadh.  'S e 

facal ceòthach a th' ann an dà-chànanach nuair a thèid a chleachdadh anns an dà sheagh 

seo, facal a ghabhas tuigsinn ann am mòran dòighean eadar-dhealaichte.  Cò na gnàthan-

cànain ris am bite an dùil gu mionaideach ann an tachartas dà-chànanach?  Agus dè 

bhite a' ciallachadh nuair a chante gun robh coimhearsnachd air choreigin dà-

chànanach?  Am biodh sin a' ciallachadh gun robh gnàthan-cànain shònraichte an 

gnìomh, no gun robh dùmhlachd shònraichte de luchd-labhairt nan còmhnaidh innte, no 

gun deach an sgìre aithneachadh mar choimhearsnachd dhà-chànanach leis an stàit, no 

gun robh buidhnean sònraichte air chois innte, mar sgoiltean dà-chànanach mar 

eisimpleir?  Bhiodh na ceistean seo teis-meadhanach do ghnìomh an t-soilleireachaidh 

ideòlaich aig Iomairt Ghàidhlig Charn Tóchair oir chunnacas gun robh cruthachadh 

coimhearsnachd dà-chànanaich ainmichte mar cheann-ùidhe aig a' Chomataidh.  

Chithear gun robh na bhathar a' ciallachadh le coimhearsnachd dhà-chànanach fhathast 

iomadach aig àm an rannsachaidh, fiù 's am measg nan iomairtichean, agus thathar an 

dùil gun cuireadh a' mhì-shoilleireachd seo bacadh eile air cruthachadh co-aontachadh 

air amasan na h-iomairte.  Mhìnich Liam Ó Flannagáin gun do thuig esan amas na h-

iomairte mar a leanas, 

 

We think that it’s a real possibility that within a generation or two you can 
turn the situation back around where 50%, 60%, 70% of the local 
population would be Irish speakers.  
[...] 
Now if you have those 70% who are naturally sending their children 
through Irish medium education, and the next generation are naturally able 
to speak Irish and use Irish at home, then you can turn around the Irish 
language into being at the very least the default language or the language 
that you use alongside English. 
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Thug Liam Ó Flannagáin iomradh air àireamh de luchd-labhairt na Gàidhlig, eadar 50% 

agus 70%, agus cuideachd, thug e iomradh air buidheann chudromach, an sgoil, agus 

gum faigheadh an aon àireamh foghlam tro mheadhan na Gàidhlig, agus thug e iomradh 

air gnàth-cànain, gun rachadh Gàidhlig na cànan-àbhaiste 207no gun cleachdte i còmhla 

ri Beurla.  'S e lèirsinn reusanta mionaideach a th' ann an seo.  Mhìnich Leonne Ní 

Loinsigh, Oifigear na Gàidhlig aig Ionad an Chairn, amas na h-iomairte ann an dòigh 

chosmhail, 

 

[the] ultimate goal is in 50 years or in two generations time for Irish to be 
the spoken language of the community, you know, it will be a bilingual 
community but the people will be choosing to speak Irish over English. 

 

Ged nach eil am mìneachadh seo cho mionaideach ris a' mhìneachadh aig Liam Ó 

Flannagáin, thug Leonne Ní Loinsigh iomradh air gnàth-cànain coltach ris a' ghnàth-

chànain a chleachd Liam Ó Flannagáin, ach gum b' e Gàidhlig an cànan roghnaichte 

seach an cànan-àbhaiste, agus thug i iomradh air coimhearsnachd dhà-chànanach ann an 

ruith a mìneachaidh.  Tuigear gun robh Leonne Ní Loinsigh a' dèanamh ceangal eadar 

am bun-bheachd, coimhearsnachd dhà-chànanach, agus an gnàth-cànain gum biodh 

Gàidhlig na cànan roghnaichte innte, gum biodh bruidhinn na Gàidhlig gnàthasach 

innte, ma dh'fhaoidte.  Ach anns an ath luaidh, leughar am briathar, dà-chànanach, air a 

chleachdadh ann an dòigh eadar-dhealaichte.  B' ann le iomairtiche-cànain neo-

eisimeileach air fìor iomall na h-iomairte a bha an ràdh seo, 

 

Well in terms of this becoming an Irish speaking area again, would you be 
saying like if people would be turning this area into the majority of people 
speaking Irish for example, I think that's very, very long term.  I would be 
surprised to see that happen within 50 years. [...] I think at best you can 

                                                 
207 cànan-àbhaiste default language 
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make it bilingual and so when it comes to this area you know maybe 
bilingual is more realistic. 

 

Chleachd an t-agallaiche seo am briathar, dà-chànanach, gus iomsgaradh a dhèanamh 

eadar coimhearsnachd far an rachadh Gàidhlig a chleachdadh leis a' mhòr-chuid agus 

ceann-uidhe a mheas e/i na bu reusanta.  Tuigear gun robh an t-agallaiche seo dhen 

bheachd gun robh Coiste Forbartha Charn Tóchair ag amas ro àrd, agus chleachd e/i dà-

chànanach gus amas na bu ruigsinnich a shònrachadh, ged nach eil e soilleir bho na 

thuirt an t-agallaiche an seo dè gu mionaideach a bha e/i a' moladh.  Tha e inntinneach 

coimeas a dhèanamh eadar an luaidh gu h-àrd, agus an ath luaidh, le cuideigin a bha 

dhen bharail nach robh a' Chomataidh ag amas àrd gu leòr.  B' e cuideigin air fìor iomall 

na h-iomairte oifigeil a bh' anns an agallaiche seo, 

 

Well I will be pushing to have a completely Irish-speaking area within 50 
years instead of a bilingual area. 

 

Tha an luaidh seo mar ìomhaigh-sgàthain dhen dàrna luaidh mu dheireadh.  Na b' fhaide 

air adhart anns an agallamh aig an neach seo, mhol e/i dà-chànanachas pearsanta, dà-

chànanachas Beurla/Gàidhlig.  Mar sin, thathar an dùil nach robh an t-agallaiche seo a' 

moladh gun cuirte às dhen Bheurla anns an sgìre, ach gum bu mhiann leis/leatha gum 

biodh Gàidhlig buadhach anns an sgìre, agus chleachd e/i am briathar, dà-chànanach, 

gus cleachdadh-cànain Gàidhlig a sònrachadh a bhiodh na bu lugha na buadhach.  Cha 

b' e an t-agallaiche seo an aon neach a rinn an t-iomsgaradh eadar coimhearsnachd-

labhairt Ghàidhlig agus coimhearsnachd dhà-chànanach.  Thuig an ath agallaiche gun 

robh Coiste Forbartha Charn Tóchair ag cuimseachadh air targaid a bhiodh na bu lugha 

na stèidheachadh coimhearsnachd-labhairt Ghàidhlig agus chleachd e/i am briathar, dà-
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chànanach, gus an t-amas sin a shònrachadh.  Bha an t-agallaiche seo air fìor iomall na 

lìonraidh Gàidhlig,  

 

TCA:  What do you think [the committee's] general goal is for the language? 
 
Agallaiche:  Their goal is to have Irish as… that we will be bilingual, not 
that we will be an Irish-speaking community, I think they would say that's 
not realistic, but that we will be bilingual.  I think that's what they’re aiming 
for. 
 
TCA:  Do you think that they have a specific idea of what bilingual means? 
Are they shooting for a certain percentage of the population or do they want 
to see Irish spoken in certain areas of life? What do you think they mean by 
bilingual? 
 
Agallaiche:  I think that they mean that they would like to see it generally 
that people would be as comfortable speaking Irish as English and that they 
would be able to use it in all aspects. 

 

Rinn an t-agallaiche seo an aon iomsgaradh 's a rinn an t-agallaiche mu dheireadh, eadar 

coimhearsnachd-labhairt Ghàidhlig agus coimhearsnachd dhà-chànanach, agus nuair a 

dh'iarradh mìneachadh na b' fhaide air/oirre, chuir an t-agallaiche beum air cothrom-

cleachdaidh seach cleachdadh fhèin.  Na b' fhaide air adhart anns an agallamh, thug an t-

agallaiche seo iomradh air Acht na Gaeilge ann an Èirinn a Tuath mar reachd 

cudromach a chuireadh taic ri iomairt na Gàidhlig anns an sgìre, reachd a bheireadh 

cothroman-cleachdaidh do luchd-labhairt na Gàidhlig.  Ged a thuig e/i gun robh an 

Comataidh ag amas air targaid na bu lugha na stèidheachadh coimhearsnachd-labhairt 

Ghàidhlig anns an sgìre, fhathast, cha robh an t-agallaiche seo dòchasach mun chothrom 

aig iomairt na Gàidhlig, agus thug e/i iomradh air a' bheachd aige/aice gun robh iomairt 

na Gàidhlig ceangailte ro dhlùth ri poileataigs agus ri Nàiseantachd, anns an sgìre fhèin 

agus an Èirinn a Tuath air fad, mar adhbhar an eu-dòchais sin, 
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I think I'd say I'm sort of pessimistic and I'm just scared that it’s too much 
linked to the Nationalist movement [...] I know that up in An Carn [...] the 
people there are so enthusiastic, I'd be ashamed to say that to them because 
they really are making a great effort and they foresee that it will succeed. 

 
 

Bhiodh e na mhearachd nan tuigte gun robh Pròstanachd agus Aonachdachd co-ionnan 

no gum biodh a h-uile Pròstanach no a h-uile Aonachdach gu riatanach an aghaidh na 

Gàidhlig, ach fhathast, bhiodh e cothromach a ràdh, ann an Èirinn a Tuath gu coiteanta, 

gu bheil an cànan ceangailte ann an inntinn daoine le Caitligich agus le Nàiseantachd, 

agus mar sin, gum biodh cuid mhòr dhe na Pròstanaich sgaraichte bhon chànan air 

sàilleabh fèin-aithne. (Mac Giolla Chríost 2000, Mac Giolla Chríost 2002, Pritchard 

2004)  Mar a chunnacas aig toiseach na caibidil, b' e sgìre mheasgaichte a bhiodh anns 

na ceàrnaidhean mun cuairt air Machaire Rátha agus ged a bhiodh na Caitligich nam 

mòr-shluagh, bhiodh mion-shluagh reusanta mòr de Phròstanaich nan còmhnaidh innte 

cuideachd, agus mar sin, thuigte gun cuireadh na sgaraidhean maireannach eadar 

Pròstanaich agus Caitligich a thaobh a' chànain dùbhlan eile ro chruthachadh co-

aontachadh air amasan iomairt na Gàidhlig anns an sgìre.  Is coltach gun robh Coiste 

Forbartha Charn Tóchair mothachail air an dùbhlan seo, agus chuir iad romhpa anns an 

ro-innleachd sgrìobhte aca gum brosnaichte tuigse na b' fheàrr mun ath-bheothachadh 

am measg nam Pròstanach gu sònraichte.  Thàinig am fo-amas seo bhon ro-innleachd 

sgrìobhte, fon cheann, "Margaíocht agus Caidreamh Poiblí," 

 

Tuiscint a chur chun cinn ar athbheochan teanga i measc an phobail mhóir le 
béim ar leith ar an phobal Aontachtach Protastúnach.208 

 

                                                 
208 "Cur air adhart tuigse mu ath-bheothachadh a' chànain am measg a' phobaill mhòir, le beum air leth air 
a' phoball Aonachdach Phròstanach." Coiste Forbartha Charn Tóchair agus Glór na nGael, Carn Tóchair 
(2008) An Bealach Chun Tosaigh; Straitéis don Ghaeilge i gCarn Tóchair agus i Machaire Rátha, td. 12. 
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Mar sin, bhiodh e na chnap-starra dhan fho-amas seo gun robh cuid dhen bheachd gum 

b' e Nàiseantaich agus luchd-taice Sinn Féin a bh' ann am mòran dhe na h-

iomairtichean-cànain a bha ag obair às leth na Gàidhlig anns an sgìre.  Ceart no ceàrr, 

thàinig am beachd sin am bàrr anns na h-agallamhan, agallamhan le luchd-labhairt na 

Gàidhlig, mar an t-agallaiche mu dheireadh, agus mar an t-agallaiche a leanas, 

 

Agallaiche:  It seems to be people who would be Sinn Féin supporters 
basically, politically, they would be very strong in the Irish language, really, 
really strong.  It’s kind of based around them and they would be the main 
members, the main promoters.  I mean there's lots of other, the other 
Catholic party, the SDLP, there would be quite a few of those who would go 
to the Gaeltacht, but it would mainly revolve around the Sinn Féin 
supporters basically. 
 
TCA:  Right, so it’s mostly, in your area, it would be centred around 
Nationalist politics? 
 
Agallaiche:  Absolutely. 

 

Mar a mhìnicheadh gu h-àrd, b' e rèiteachadh doirbh a bh' ann dhan iomairt nuair phòs a' 

bhunsgoil neo-eisimeileach Ghàidhlig, Bunscoil Luraigh ann am Machaire Rátha, ris a' 

bhunsgoil Chaitligich ionadail, Bunscoil Naomh Bríd ann an Tír Chiana, agus bhite an 

dùil gun cuireadh an rèiteachadh seo ris a' mhothachadh gum b' e cànan Caitligeach a 

bhiodh ann an Gàidhlig, mar a bhiodh foghlam Gàidhlig anns an sgìre an uair sin a' dol 

air adhart am broinn sgoil Chaitligich seach sgoil neo-eisimeileach.  Ma bha na 

beachdan a leughar anns an luaidh gu h-àrd rin cluinntinn am measg luchd-labhairt na 

Gàidhlig, aig a' char as lugha, bhiodh an t-amharas ann gum biodh beachdan coltach rin 

cluinntinn am measg na feadhna gun Ghàidhlig.  A chionn 's gum biodh mion-shluagh 

mòr anns an sgìre nam Pròstanaich, tuigear gum biodh obair mhòr ro Choiste Forbartha 

Charn Tóchair nan soirbhicheadh leotha an co-aontachadh a shìneadh a-mach à 

lìonraidh na Gàidhlig agus dhan sgìre air fad. 
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Aig àm an rannsachaidh, bha na h-iomairtichean-cànain ann an Carn Tóchair ag obair 

gu trang gus co-aontachadh a chruthachadh agus iad a' feuchainn ri faighinn seachad air 

na dùbhlanan a dhealbhadh an seo.  Anns an ath earrainn, bheirear sùil nas doimhne air 

cuid dhe na teamaichean a chunnacas gu ruige seo, agus cleachdar cuirm a chùm Glór 

na nGael anns an t-Samhain, 2007, an Tóstal, mar eisimpleir de thachartas a chuir na h-

iomairtichean Gàidhlig air dòigh anns an sgìre gus co-aontachadh a chruthachadh.  B' e 

làrach cuairteachadh ideòlais par excellence a bh' anns an Tóstal, agus mar a chithear, 

nochdaidh an tachartas seo cothrom air leth gus gnìomh an ideòlais anns an iomairt 

fhaicinn gu soilleir cho math ri cuid dhe na dùbhlanan ron cho-aontachadh. 

 

An Tóstal 

 

Air an 24mh latha dhen t-Samhain, 2007, chùm am meur de Ghlór na nGael ann an Carn 

Tóchair cuirm shònraichte gus airgead a thogail dhan dà naíscoil anns an sgìre.  Chuir 

iad "an Tóstal" air a' chuirm seo, no "gala dinner" air ann am Beurla, agus mhìnicheadh 

gun d'fhuair iad am beachd gun cumte cuirm gus airgead a thogail bho Chumann 

Lúthchleas Gael, agus mar a chleachdadh an CLG an aon chleas gus ionmhas a thrusadh 

dha na sgiobaidhean aca.  Ged a gheibheadh iomairt na Gàidhlig ann an Carn Tóchair 

barrachd maoineachaidh bhon Riaghaltas agus bho bhuidhnean-carthannais aig àm an 

rannsachaidh na fhuaras aig toiseach na h-iomairte, fhathast, bha na h-iomairtichean-

cànain an urra ris an obair aca fhèin gus cuid dhen airgead a thogail dha na 

tionnsgnaidhean aca.  Mar a mhìnich ball de Choiste Forbartha Charn Tóchair, agus e/i 

a-mach air adhbhar an Tóstail, 
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But at our naíscoil we offer a really, really healthy ratio of the kids to the 
naíscoil teacher or the naíscoil leader, where maybe in monolingual schools 
they would have maybe eight to one, we try and offer six to one.  So we’re 
always trying to get ahead because it’s all about competition I suppose.  So 
we leave ourselves that we have to fund-raise because we have to pay an 
extra person. 

 

Gu h-oifigeil, b' e Glór na nGael a chuir an Tóstal air dòigh, ach 's e comharradh air cho 

dlùth 's a bha leasachadh-coimhearsnachd agus leasachadh-cànain air am fighe ri chèile 

anns an sgìre gun robh na h-aon daoine a bhiodh an sàs ann an Coiste Forbartha Charn 

Tóchair cuideachd rim faicinn feasgar ron Tóstal anns an taigh-òsta O'Neill Arms, agus 

iad a' cur nam bòrd air dòigh agus a' sgeadachadh an talla dhan chuirm.  Mar a 

chunnacas gu h-àrd, b' ann fo ainm an dà chomataidh, Coiste Forbartha Charn Tóchair 

agus Glór na nGael, a chaidh an ro-innleachd sgrìobhte an clò, agus mar a chithear, bha 

feallsanachd agus amasan na ro-innleachd air an taisbeanadh gu soilleir aig a' chuirm, 

beagan mhìosan mus deach an ro-innleachd sgrìobhte air bhog.  Bha e follaiseach gun 

do thuig na h-iomairtichean gum b' e cothrom a bh' anns an Tóstal gus ath-

stèidheachadh na Gaeltachta a reic do mhuinntir na sgìre, a bharrachd air cothrom gus 

airgead a thogail.  Seo an aon agallaiche a-rithist agus e/i a' leudachadh air adhbhar an 

Tóstail, 

 

I firmly believe that you'll have one person in the room tomorrow night that 
hasn’t realized what’s been going on around them and [...] they'll think, "My 
God has this been going on, on my doorstep?" and I say, "Yes," and that is 
positive publicity. 

 

Bha a' chuirm air a cumail anns an talla-dhannsa mhòr aig an taigh-òsta.  Nuair a 

dheighte a-steach dhan taigh-òsta, thigte dhan fhosglann an toiseach agus b' ann an sin a 

bha còmhlan-ciùil traidiseanta a' cluich shigean agus ruidhlean.  Bha taisbeanadh an àrd 

ri taobh a' chòmhlain, taisbeanadh de phostairean dealbhach dathte, dà phostair dheug 
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agus sgeulachd na Gàidhlig anns an sgìre air a h-innse orra ann an Gàidhlig agus Beurla 

co-shìnte ri chèile.  B' e cuirm fhoirmeil a bh' ann agus anns an fhosglann bha daoine a' 

cabadaich ann am buidhnean beaga no cuid eile a' leughadh an taisbeanaidh, na fir nan 

deiseachan agus na mnathan nan gùnachan.  An ath dhoras, bha an talla fhèin air bhoil, 

àrd agus dùmhail.  Bha mu fhichead bòrd anns an talla, le ochdnar no deichnear aig gach 

bòrd, agus bha an t-àite làn.  Bha na bùird fhèin sgeadaichte le cuibhrigean geala 

freagarrach do lòn snasail agus aig ceann thall an talla, bha làr-dannsa ann agus an uair 

sin, an t-àrd-ùrlar, air an robh bòrd mòr le duaisean dhan chrannchur-ghill agus rudan ri 

reic-tairgse.  Am measg nan duaisean, bha dà chaman ann air an soidhnigeadh leis na 

sgiobaidhean CLG ionadail, boireann agus fireann, dealbh agus seann phìos bàrdachd, 

‘An Bonnán Buí,’ ann an cèis agus bòrd-cofaidh àlainn a rinn Niall Ó Catháin fhèin, le 

snaidhm Ceilteach snaighte air aodann.  Ann am meadhan an àrd-ùrlair, ann an àite 

urraim, bha dà sgiath mhòr Cheilteach chopair crochte fa chomhair na cuirme, an dà 

sgiath a choisinn am meur ionadail de Chonradh na Gaeilge aig Fèis Loch nEathach ann 

an 1905. 

 

Bha sgeulachd nan sgiathan air a h-innse anns an taisbeanadh agus b' fhollaiseach gun 

deach an cleachdadh mar shamhla cruthach dhen leantainneachd eadar a' Ghaeltacht 

àrsaidh anns an sgìre, seann iomairt an ath-bheothachaidh aig toiseach na ficheadamh 

linne agus an t-ath-bheothachadh anns an latha an-diugh.  B' e an leantainneachd seo am 

prìomh theama dhen taisbeanadh agus chaidh eachdraidh na Gàidhlig anns an sgìre 

aithris anns na ciad ochd postairean.  Air a' cheathramh postair, chaidh gach neach-

labhairt na Gàidhlig ionadail a bha clàraichte anns a' chunntas-shluaigh, 1901, 

ainmeachadh ann an liosta, agus air an t-seachdamh agus ochdamh postairean, chaidh 

gach neach ionadail a ghabh pàirt ann am Fèis Loch nEathach ann an 1905 ainmeachadh 
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ann an liosta eile.  Is cinnteach gum biodh cuid aig an Tóstal càirdeach do dhaoine 

ainmichte anns an dà liosta sin, agus mar sin, gum b' aithne dhaibh ainmean, agus is 

coltach gum b' e sin an t-amas, gun dèanadh an dà liosta de dh'ainmean ceangal 

pearsanta eadar an luchd-amhairc agus eachdraidh na Gàidhlig anns an sgìre.  Mar sin, 

bhiodh a' chiad earrann dhen taisbeanadh a' riochdachadh Ideòlas a' Bhuntanais 

Chultaraich [Gàidhlig] mar a dhealbhadh ann an Caibideil III, agus am buntanas sin gu 

math faisg pearsanta aig cuid, nan lorgadh iad ainmean an sinnsirean anns an dà liosta.  

Seo eachdraidh air a chleachdadh a-rithist mar bharrantas dhan iomairt agus an 

teachdaireachd ga cur an cèill nach b' e stèidheachadh na Gaeltachta a bhiodh ann ach 

ath-stèidheachadh, mar a leughar anns an ath luaidh às an taisbeanadh, 

 

Is cuí go bhfuiltear anois ag athréimniú na Gaeilge anois [sic] i gceann de na 
ceantracha Gaeltachta ba dheireanaí i gContae Dhoire.  Rinneadh seo le 
neart agus fuinneamh atá mar eiseamláir do cheantracha eile.  Sna blianta atá 
le teacht, is féidir go dtiocfadh le Carn Tóchair/Sleacht Néill aitheantas a 
fháil as a bheith an chéad cheantar tuaithe i gCúige Uladh chun é féin a ath 
bhunú mar Ghaeltacht.209 
 

Bha an t-amas, ath-stèidheachadh na Gaeltachta, air a chur an cèill anns an taisbeanadh, 

mar a leughar gu h-àrd, agus a-rithist aig deireadh an taisbeanaidh ann an riochd eile, 

agus taca ri faclan-adhartais mar "Éire nua-aimsire," "forásach," "muinín" agus 

"buntáiste."210  B' ann anns an dàrna earrainn dhen taisbeanadh a chaidh a mhìneachadh 

mar a rachadh a' Ghaeltacht ath-stèidheachadh agus coltach ris na thuirte anns na h-

agallamhan agus ris na sgrìobhadh anns an ro-innleachd, bha am beum a bu treasa air 

foghlam mar innleachd an ath-stèidheachaidh.  B' e aithris adhartais no soirbheis a bh' 

                                                 
209 "Is iomchaidh gun tèid ath-neartachadh air a' Ghàidhlig a-nis ann an tè dhe na Gaeltachtaí mu 
dheireadh ann an Contae Dhoire.  Rinneadh seo le neart agus spionnadh a tha na eisimpleir do sgìrean 
eile.  Anns na bliadhnaichean a tha romhainn, 's urrainn gun gabhadh Carn Tóchair/Sleacht Néill 
aithneachadh mar a' chiad sgìre dhùthchail ann an Cúige Uladh a chaidh ath-bhonntachadh mar 
Ghaeltacht." Taispeántas: An Teanga Gaeilge i gCarn Tóchair/Sleacht Néill (gun cheann-là), postair 11. 
210 "Èirinn nuadh-aimsireach," "leasaichte," "misneachd" agus "buannachd." Ibid agus Taispeántas: An 
Teanga Gaeilge i gCarn Tóchair/Sleacht Néill (gun cheann-là), postair 12. 
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anns an dàrna pàirt dhen taisbeanadh, agus bha eachdraidh leudachadh nan sgoiltean 

Gàidhlig ionadail ri leughadh, ach cuideachd ri faicinn, le dealbhan dhe na sgoilearan 

Gàidhlig aig Bunscoil Luraigh, agus an uair sin, Bunscoil Naomh Bríd, ann an sreath a 

chèile, agus na h-àireamhan de sgoilearan a' dol am meud gu faicsinneach rè nam 

bliadhnaichean.  Bha an sgoil ga moladh mar an dòigh a b' fheàrr gus ginealach ùr 

fileanta a thogail, ann am faclan-soirbheis mar a leanas, 

 

Baineann páistí a fhreastálaíonn ar an Bhunscoil líofacht amach go gasta 
agus léiríonn sé cé chomh héifeachtach is atá an Gaeloideachas mar uirlis 
chun an Ghaeilge a chur ar ais i mbéal na ndaoine.211 

 

B' ann anns an dàrna earrainn dhen taisbeanadh a chuireadh an ceangal eadar 

leasachadh-cànain agus leasachadh-coimhearsnachd an cèill.  Mhìnicheadh mar a 

bhiodh dà-chànanachas sòisealta Beurla/Gàidhlig na bhuannachd dhan sgìre anns an 

fharsaingeachd, agus làimh ri sin, mar a bhiodh dà-chànanachas pearsanta na 

bhuannachd dhan chloinn a thigeadh tro na h-aonadan Gàidhlig, 

 

Is mór an gar é do theanga dúchais a bheith agat toisc go gcruthaíonn sé 
ionannas cultúrtha láidir.  Taobh istigh de phobal beag tugann sé bród agus 
ardaíonn sé líon na n-oibrí deonacha agus díograis i measc an phobail.  
Chuidigh sé seo leis an Choiste Forbartha réimse leathan de thionscnaimh 
phobail a sholáthar a chuireann an teanga chun cinn agus a chuireann 
spriocanna forbairt phobail i gcrích.212  
[...] 

                                                 
211 "Thig pàistean a fhritheileas air a' Bhunscoil gu fileantachd gu luath agus tha seo a' sealltainn cho 
èifeachdach 's a tha foghlam tro mheadhan na Gàidhlig mar innleachd gus Gàidhlig a chur air ais ann am 
beul nan daoine." Taispeántas: An Teanga Gaeilge i gCarn Tóchair/Sleacht Néill (gun cheann-là), postair 
10. 
212 "'S e buannachd mhòr a th' ann gum bi do chànan dùthchasach agad a chionn 's gun cruthaich e fèin-
aithne chultarail làidir.  Ann am poball beag, bheir e pròis leis agus àrdaichidh e an ìre de dh'obair shaor-
thoileach agus dìoghras am measg a' phobaill.  Bha seo na chuideachadh do Choiste Forbartha le roinn 
fharsaing de thionnsgnaidhean phobaill a lìbhrigeadh a chuireadh an cànan air adhart agus a bheireadh 
amasan-leasachaidh phobaill gu buil." Taispeántas: An Teanga Gaeilge i gCarn Tóchair/Sleacht Néill 
(gun cheann-là), postair 11. 
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It is now a fact that the ability to speak Irish creates many more employment 
opportunities within Ireland than being able to speak any other Modern 
European Language!213 

 

Anns a' chiad earrainn dhen luaidh seo, leughar geàrr-chunntas de dh'fheallsanachd-

leasachaidh a dhèanadh ceangal dìreach eadar leasachadh na Gàidhlig agus soirbheas 

Choiste Forbartha Charn Tóchair anns an obair-leasachaidh eile aca.  Mar sin, bhiodh an 

dà earrainn dhen luaidh gu h-àrd a' riochdachadh dà dhreach eadar-dhealaichte de 

dh'Ideòlas Buannachd an Ioma-chànanachais [Gàidhlig] mar a dhealbhadh ann an 

Caibideil III, agus gum moladh buannachd aig ìre a' chomainn anns a' chiad earrainn 

agus buannachd aig an ìre phearsanta anns an dàrna earrainn.  Uile ri chèile, bhiodh an 

taisbeanadh na argamaid ioma-thaobhach às leth ath-stèidheachadh na Gaeltachta, 

argamaid a thòisich le barrantas eachdraidheil, agus a ghluais gu aithisg air an adhartas a 

rinn foghlam tro mheadhan na Gàidhlig anns an sgìre, agus a chrìochnaich le tagradh mu 

na buannachdan a thigeadh maille ris an ath-stèidheachadh.  Tha e brìgheil mar sin gum 

b' e an taisbeanadh a' chiad rud ris am buailte nuair a thigte a-steach dhan Tóstal, ach 

cuideachd, bha bileag air a càireadh air na bùird aig gach suidheachan a bha na 

giorrachadh dhen taisbeanadh agus i a' daingneachadh na teachdaireachd.  Bha dealbhan 

dhe na sgiathan, mar shamhla teachdaireachd an taisbeanaidh, nochdte air feadh na 

cuirme, agus iad an siud agus an seo anns an taisbeanadh fhèin, air aghaidh a' 

ghiorrachaidh aig gach suidheachan, air aghaidh a' chlàir-bhìdh agus, neo-ar-thaing, beò 

air an àrd-ùrlar. 

 

Mar sin, bhiodh e follaiseach gun robh a' chuirm air fad air a dealbhadh mar thachartas 

gus co-aontachadh a chruthachadh am measg muinntir na sgìre, cho math ri cothrom 

                                                 
213 Tha an loidhne seo ann an clò làidir aig bàrr a' phostair agus ann am Beurla a-mhàin. Taispeántas: An 
Teanga Gaeilge i gCarn Tóchair/Sleacht Néill (gun cheann-là), postair 12. 
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togail-airgid, agus mhìnicheadh gun robh cuiridhean air an toirt do bhuidhnean 

sònraichte agus do dhaoine shònraichte anns an sgìre, buidhnean agus daoine nach robh 

an sàs anns an iomairt aig an àm, ach a bhiodh cuideachail dhan iomairt anns an àm ri 

teachd, ma dh'fhaoidte.  Nam measg, thugadh cuiridhean do luchd-gnìomhachais, do 

chluicheadairean-spòrs anns a' ChLG, do phàrantan òga a bha a' beachdachadh air 

foghlam Gàidhlig agus do luchd-poileataigs ionadail.  Mar sin, cha b' e tachartas làn-

Ghàidhlig a bhiodh anns an Tóstal idir, agus ged a chualas buidhnean de dhaoine air am 

breacadh mun cuairt agus iad a' bruidhinn na Gàidhlig cruinn còmhla, b' e Beurla an 

cànan a chualas aig a' mhòr-chuid.  B' Seán Mac Giolla Cheara fear an taighe, cuideigin 

a bha an sàs ann an stèidheachadh a' chiad naíscoil tràth anns an iomairt.  Rinn e a' 

mhòr-chuid dhen labhairt aige às an àrd-ùrlar ann am Beurla, anns a' chrannchur-ghill, 

anns an reic-tairgse agus anns na h-òraidean beaga aige, ach fhras e Gàidhlig tron 

labhairt aige cuideachd, agus e gu tric a' cur seantans no dhà ann an Gàidhlig ris na 

thuirt e ann am Beurla, seantansan a chuireadh ris a' chèill aige.  Mar sin, bhiodh an 

Tóstal inntinneach mar thachartas dà-chànanach anns an sgìre, agus ged nach deach a 

mhìneachadh mar chuirm dhà-chànanach uair sam bith, bha e follaiseach air an oidhche, 

bho na cànanan a chleachdadh air an àrd-ùrlar, anns an taisbeanadh agus anns a' chlàr-

bhìdh, gun robhar a' feuchainn gun rachadh Gàidhlig a chleachdadh cho math ri Beurla.  

Rinneadh a' mhòr-chuid dhe na h-agallamhan leis na daoine a chaidh dhan Tóstal ron 

tachartas fhèin, ach rinneadh feadhainn an dèidh an Tóstail, agus fhuaras an sgeulachd 

inntinneach a leanas mun chleachdadh-chànain ann, 

 

I invited people who I knew had a child, who was thinking of sending the 
child to the naíscoil.  Now she's Protestant, she's never learnt any Irish ever.  
She doesn’t even have one single word of Irish. [...] and there was 
somebody at the table with us who was at the other extreme, who was a 
Fíor-Ghael out and out, and I was saying something to this girl opposite me, 
with no Irish, and I turned and included the man beside me in the 



 
 

209 
 

conversation, in English, because she has no Irish, and he answered me in 
Irish, which she wouldn’t understand.  I said it again in English, and he 
answered again in Irish, and spoke on in Irish.  To me it’s just bad manners 
[...] I'm sure there's people who think the opposite from me but that's just the 
way I think.  If you’re trying to build a community-based language you can’t 
be a complete idealist about the thing. 

 

Leughar an seo gun robh cleachdadh-cànain aig an Tóstal farpaiseach, am measg cuid 

co-dhiù, agus nach robh e daonnan soilleir dè an cànan a bu chòir cleachdadh.  Thuirt an 

neach-aithris gun tug e/i cuireadh do bhoireannach a chionn 's gun robh am boireannach 

a' beachdachadh air foghlam Gàidhlig dha pàiste, agus thuig an neach-aithris gum biodh 

an Tóstal na dheagh chothrom gus brosnachadh a thoirt dhi.  Agus tron sgeul, leughar 

am beum air co-aontachadh agus am beachd nach b' urrainnear a bhith ro dhaingeann 

mu chleachdadh-cànain air eagal 's gun dèante sgaraidhean anns a' choimhearsnachd 

mun chànan.  Chleachd an neach-aithris am far-ainm, "Fíor-Ghael," gus cuideigin a 

shònrachadh a bhiodh tuilleadh 's làidir mu chleachdadh na Gàidhlig.  Mhìnich 

agallaiche eile am briathar, Fíor-Ghael, mar a leanas, 

 

What we would refer to as the Fíor-Ghael, somebody who is very, very 
forthright in the promotion of the language and maybe just a little bit 
overzealous in their promotion of it and that can put off a lot of people.  
Their intentions are very genuine, but what it can do is it can put people off 
- people who don’t have Irish. 

 

Anns an sgeulachd gu h-àrd, leughar gun robh cleachdadh-cànain gu sònraichte 

trioblaideach anns an t-suidheachadh sin, a chionn 's gun robh am boireannach gun 

Ghàidhlig na Pròstanach agus mar sin, cha bhiodh fiù 's an cothrom aice Gàidhlig 

ionnsachadh anns an sgoil agus ise na h-àrach òg.  Rinneadh oidhirp gus Pròstanaich 

fhàilteachadh dhan Tóstal ach bha an oidhirp sin caochlaideach.  Air an dàrna làimh, 

rinneadh iomradh air Pròstanaich anns an taisbeanadh agus chuireadh an cèill gum 
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biodh am buntanas cultarach a' gabhail a-steach Phròstanach cuideachd mar a bha cuid 

an sàs ann an ath-bheothachadh na Gàidhlig tràth, 

 

De réir a chéile sa naoú haois déag bhí daoine meánaicmeacha ag teacht ar 
an tuairim go raibh tobar luachmhar oidhreachta sa Ghaeilge ab fhiú go mór 
a shábháil.  Bhí Preisbitéirigh Uladh, macasamhail Roibéard Mac Adhaimh 
go mór chun tosaigh sa ghluaiseacht seo.214 

 

Ach air an làimh eile, bhite an dùil gum fàgadh cuid dhe na rudan a thachair air an 

oidhche fhèin na Pròstanaich an-fhoiseil, gu h-àraidh nam b' e Aonachdaich a bh' annta.  

B' e ministear-riaghaltais Sinn Féin, Barry McElduff MLA, a rinn a' phrìomh òraid air 

an oidhche.  B' e taghadh tuigseach a bh' ann am Ministear McElduff mar òraidiche a 

chionn 's gun robh e air a' chomataidh Culture, Arts and Leisure ann an Tionól 

Thuaisceart Éireann215 agus mar sin, bhiodh dleastanas aige dhan Ghàidhlig anns an 

Riaghaltas, ach aig a' cheart àm, bhiodh an cunnart ann gun daingnicheadh an taghadh 

sin am beachd am measg cuid gum b' ann le Sinn Féin agus leis na Nàiseantaich a bha 

iomairt na Gàidhlig.   Chrìochnaich an oidhche gu sunndach, le còmhlan, The Crazy 

Folkers, a chluich òran coiteanta às na seachadan, "American Pie" le Don McLean nam 

measg, agus an làr-dannsa làn daoine, ach mus do sgap a' chuirm, chluich an còmhlan 

Amhrán na bhFiann agus an talla air fad air an cois agus iad uile a' seinn còmhla.  

Bhiodh Amhrán na bhFiann cumanta gu leòr aig deireadh na h-oidhche ann am 

Poblachd na h-Èireann, ach ann an Èirinn a Tuath, agus le Pròstanaich an làthair, is 

cinnteach gu do dh'fhàg an t-òran sin cuid aig an Tóstal mi-chomhfhurtail, aig a' char a 

bu lugha. 

 

                                                 
214 "Mean air mhean anns an naodhamh linn deug, bha daoine clas-mheadhanach a' tighinn dhan barail 
gur b' e tobar luachmhor dualchais a bh' anns a' Ghàidhlig agus gum b' fhiach a sàbhaladh.  Bha Clèirich 
Ulaidh mar Roibéard Mac Adhaimh aig fìor-thoiseach na h-iomairte seo." Taispeántas: An Teanga 
Gaeilge i gCarn Tóchair/Sleacht Néill (gun cheann-là), postair 4. 
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Sgrùdadh an Tóstal an seo mar eisimpleir de chuairteachadh-ideòlais ann an tachartas 

cudromach do dh'iomairt na Gàidhlig ann an Carn Tóchair agus shealladh mar a 

chleachdadh an Tóstal mar chothrom gus co-aontachadh a chruthachadh air ath-

stèidheachadh na Gaeltachta am measg muinntir na sgìre.  Aig a' cheart àm, shealladh 

gu do nochd cuid dhe na dùbhlanan ron cho-aontachadh aig an Tóstal, gu sònraichte, an 

teannachadh eadar tarraing dhaoine ùra a-steach agus dìon cleachdadh na Gàidhlig, agus 

an dàimh thrioblaideach eadar Pròstanaich agus iomairt na Gàidhlig ann an Èirinn a 

Tuath.  Anns an sgrùdadh gu ruige seo, chunnacas gun robh ideòlas-cànain am broinn na 

h-iomairt iomadach agus nach do bhruidhinn na h-iomairtichean-cànain ann an Carn 

Tóchair leis an aon ghuth nuair a thigeadh e gu gnàthan-cànain agus gu amasan na h-

iomairte.  Anns an earrainn mu dheireadh dhen chaibideil seo, bheirear sùil air na h-

ideòlasan-cànain bhunasach216 a lorgadh air cùl iomairt na Gàidhlig ann an Carn 

Tóchair.  Togar na ceistean farsaing: carson a chaidh na daoine eadar-dhealaichte seo an 

sàs anns an iomairt àraid aca anns a' chiad dol-a-mach agus carson a chuireadh cuid 

romhpa Gaeltacht a chruthachadh anns an sgìre aca? 

 

Ideòlas-cànain Iomairt Ghàidhlig Charn Tóchair 

 

Dhealbhadh ann an Caibideil I gun do bheachdaich Tal Simons agus Paul Ingram gun 

rachadh ideòlas a riaghladh ann am buidheann le taghadh agus le sòisealachadh. 

(Simons agus Ingram 1997: 785-786)  Bhite an dùil gun cuireadh coimhearsnachdan ùra 

mar Bhóthar Seoighe agus coimhearsnachdan stèidhichte mar Charn Tóchair beum 

eadar-dhealaichte air taghadh agus sòisealachadh a rèir nam feumalachdan sònraichte 

aca.  Air an dàrna làimh, agus mar bhuidhinn ùir a thàinig cruinn còmhla gus 
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coimhearsnachd Ghàidhlig a stèidheachadh, bhite an dùil gun cuireadh Bóthar Seoighe 

beum air taghadh seach sòisealachadh, aig an toiseach co-dhiù.  Agus air an làimh eile, 

mar choimhearsnachd stèidhichte a bhiodh ag ath-leasachadh na Gàidhlig na broinn, 

bhite an dùil gun cuireadh iomairt na Gàidhlig ann an Carn Tóchair beum air 

sòisealachadh seach taghadh, agus gu dearbh, shealladh gun do chuir na h-

iomairtichean-cànain teis-meadhanach ann an Carn Tóchair beum làidir air cruthachadh 

co-aontachadh air na h-amasan aca.   Ged nach do chleachdadh an abairt aig Joshua 

Fishman, soilleireachadh ideòlach, anns na h-agallamhan (Fishman 2001a: 451-460), b' 

e seòrsa de shoilleireachadh ideòlach a bh' anns a' bheum seo air co-aontachadh, agus 

tha e follaiseach bho na dàta a chaidh a thaisbeanadh gun do chreid na h-iomairtichean-

cànain teis-meadhanach ann an Carn Tóchair gun robh gnìomh an t-soilleireachaidh 

cudromach do shoirbheas na h-iomairte aca.   

 

Ach tha e iomchaidh aig an ìre seo dhen sgrùdadh gun dèante iomsgaradh eadar a' 

choimhearsnachd fharsaing ann an Carn Tóchair agus lìonraidh na Gàidhlig fhèin, oir 

ged a chaidh am beum a bu treasa a chur air sòisealachadh a-mach anns a' 

choimhearsnachd fharsaing, nuair a bheirear sùil air ballrachd an lìonraidh Ghàidhlig gu 

mionaideach, chithear gun robh taghadh agus sòisealachadh an gnìomh.  Gu cinnteach, 

chleachdadh sòisealachadh gus ideòlas-cànain a riaghladh anns an lìonraidh Ghàidhlig.  

Leughadh gu h-àrd mar a chaidh Co-òrdanaiche nan Saor-thoileach aig Ionad an Chairn, 

Claire Doherty, iompachadh gu gnàthan-cànain an ionaid fhad 's a bha i ag obair ann.  

Seo i a-rithist agus i a' mìneachadh mar a bha na gnàthan ùra doirbh dhi aig an toiseach,  

 

That would be difficult for me because I don’t think like an Irish language... 
you know along with the idea, necessarily at the beginning, obviously over 
time it has improved and I’m starting to think along how important it is. 
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Cha do chrìochnaich i an seantans aice, "I don’t think like an Irish language..." ach bhon 

chèill aice anns an luaidh, tuigear gun robh i a-mach air an diofar eadar an dòigh-

smaoineachaidh aicese nuair a thòisich i agus an dòigh-smaoineachaidh aig 

iomairtichean-cànain mar Niall Ó Catháin, agus mhìnich i gun robh an dòigh-

smaoineachaidh aicese ag atharrachadh fhad 's a bha i ag obair.  Ged nach robh mòran 

Gàidhlig aice aig àm an rannsachaidh, bha i ga h-ionnsachadh mar riatanas dhen 

dreuchd aice.  Chuir an obair aice ann an àite teis-meadhanach anns an lìonraidh 

Ghàidhlig i, agus mar sin, tuigear gum biodh e cudromach do dh'fheadhainn gun togadh 

i feallsanachd na h-iomairte, cho math ri cànan na h-iomairte.  Mar sin, thàinig cuid mar 

Clare Doherty dhan Ghàidhlig tron obair aca, agus chuireadh an cèill anns na h-

agallamhan gun tàinig cuid eile air adhbharan eile.  Mar eisimpleir, thuirt an t-agallaiche 

a leanas gun robh coimhearsnachd na buidhne na bu chudromaiche dha/dhi aig an 

toiseach, seach a' Ghàidhlig fhèin, 

 

Well basically it wasn't the Irish language that started the interest in it, it 
was more the community [...] and I just found the people in it really friendly 
and really welcoming and, “Come along and come to our centre, and come 
to our summer scheme, and come to our disco, or come to our céilí" or 
whatever it was, and I just found then that by mixing with the community it 
was like a wee family nearly [...] and it would have been like learning the 
Irish language after that, “This is part of the other thing that we do is trying 
to revive the Irish language and the culture and everything in this part of the 
country.”  
 

Tha fianais ann mar sin gun robh sòisealachadh an gnìomh am measg ballrachd ùire 

dhen lìonraidh fhèin, ach tha fianais eile ann gun robh taghadh an gnìomh cuideachd, 

agus gun robh cuid air an tarraing dhan sgìre gu sònraichte a chionn 's gun robh iomairt 

Ghàidhlig làidir a' dol air adhart innte, cuid aig an robh ùidh anns a' chànan mar thà.  

Leughadh gu h-àrd gun do mheas fear dhe na h-agallaichean, am measg luchd-labhairt 

gnàthasach na Gàidhlig anns an lìonraidh, nach do bhuin ach fear a-mhàin dhan sgìre o 
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thùs, agus gun tàinig a' mhòr-chuid à àiteachan eile ann an Èirinn a Tuath.  A rèir aithris 

nan agallaichean, ghluais cuid dhan sgìre a chionn 's gun robh iad ag iarraidh fuireach 

ann an coimhearsnachd làidir Ghàidhlig, agus airson foghlam Gàidhlig gu sònraichte.  

Seo measadh ball Choiste Forbartha Charn Tóchair, 

 

We have actually attracted people to live in this community that have maybe 
left areas like Belfast or other areas to come and live here because of the 
support network that we have for Irish medium. 

 

Gu dearbh, dh'aidich cuid anns na h-agallamhan gun robh neart an fhoghlaim Ghàidhlig 

anns an sgìre cudromach dhaibh nuair a shuidhich iad an inntinn gun rachadh iad a 

chòmhnaidh a Charn Tóchair, agus clann aca no iad an dùil ri clann.  Agus nuair a 

bheachdaich na h-agallaichean air tùs na h-ùidhe aca anns a' chànain, b' ann tric a 

dh'ainmich iad làraichean-sòisealachaidh taobh a-muigh na sgìre.  Gu h-inntinneach, bha 

buntanas aig cuid ri Cumann Chluain Ard mus tàinig iad dhan sgìre, gu h-àraidh aig an 

fheadhainn aig teis-meadhan an lìonraidh.  Thuirt grunn dhe na h-agallaichean gun robh 

CCA cudromach dhan t-sòisealachadh chànanach aca, agus iad nan deugairean no nan 

inbhich òga.  Mhìnich an t-agallaiche a leanas gun robh am milieu Gàidhlig ann am Béal 

Feirste an Iar anns an fharsaingeachd tarraingeach dha/dhi agus an t-agallaiche a' 

fuireach ann nuair a chaidh e/i dhan oilthigh, 

 

[...] once you got to Belfast there was the Cultúrlann, there was Cluain Ard, 
there was a few other pubs where Irish speakers were known to go to, so you 
could always… you could spend your whole social life through Irish which 
appealed to me. 

 

Chunnacas gu h-àrd gun do thadhail iomairtichean-cànain Charn Tóchair air Bóthar 

Seoighe nuair a bha iad a' dealbhadh na naíscoile aca.  Mhìnich an t-agallaiche gu h-àrd, 

agus agallaichean eile, gun robh iomairt na Gàidhlig ann am Béal Feirste an Iar, agus gu 
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sònraichte CCA, cudromach dhan t-sòisealachadh chànanach phearsanta aca, ach 

bheachdaich an ath agallaiche gun tug iomairt na Gàidhlig ann am Béal Feirste an Iar 

buaidh air amas na h-iomairte ann an Carn Tóchair anns an fharsaingeachd, 

 

[...] but I suppose it’s possibly to do with the achievements, not just in 
Maghera, but in other places like West Belfast, where a language 
community has evolved [...] now people realize that [...] once you've got a 
core group of people who function together with bonds of community and 
they choose to use the language, then the language is alive as a community 
language.  Your children use it, you use it with friends and that's the level 
we’re at, at the minute, it hasn’t really gone much further out into what you 
could call the wider community, but it does function as a spoken language 
and a living language at the minute which is probably giving people now the 
confidence to go ahead and envision a future where it becomes more widely 
spoken and is more recognized. 
 

Chaidh an t-agallaiche seo an sàs anns an iomairt tràth, agus anns an luaidh gu h-àrd, 

bheachdaich e/i air tùs lèirsinn na h-iomairte.  Leughar eisimpleir soilleir anns an ràdh 

seo de dh'Ideòlas a' Chànain Iar-nuaidh Neo-ranntairich mar a dhealbhadh ann an 

Caibideil III.  Rinn an t-agallaiche tagradh ointeòlach agus chuir e/i an cèill gun robh 

Gàidhlig beò mar chànan-coimhearsnachd ann am Béal Feirste an Iar agus Machaire 

Rátha, ach ann an riochd lìonraidh.  Chuir an t-agallaiche am briathar "language 

community" air na lìonraidhean anns an dà sgìre, agus ged a dh'aidich e/i nach do shìn 

an cànan ro fhada a-steach dhan choimhearsnachd fharsaing fhathast, bha na 

lìonraidhean làidir gu leòr 's gun robh iad ag obair mar choimhearsnachdan beaga leotha 

fhèin agus bha Gàidhlig dha rìribh beò annta.  Bheachdaich an t-agallaiche gun tug 

beothalachd na Gàidhlig anns na lìonraidhean seo an uiread de mhisneachd dha na h-

iomairtichean-cànain ann an Carn Tóchair 's gum bu mhiann leotha dol ceum na b' 

fhaide agus coimhearsnachd Ghàidhlig a stèidheachadh, coimhearsnachd Ghàidhlig anns 

an t-seagh thraidiseanta.  Mar sin, thug cuid misneachd agus an lèirsinn aca bho na 

coimhearsnachdan neo-thraidiseanta a bha ri fàs ann an Èirinn a Tuath aig àm ann 
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rannsachaidh, ach coltach ri Bóthar Seoighe, chaidh cuid eile a ghlacadh leis a' 

Ghàidhlig nuair a thadhail iad air a' Ghaeltacht traidiseanta nan òigridh.   Anns an ath 

luaidh, mhìnich an t-agallaiche a' bhuaidh a thug greis anns a' Ghaeltacht air/oirre nuair 

a bha e/i na sgoilear òg aig colaiste-shamhraidh, 

 

TCA:  What initially drew you to Gaelic when you first went to the Gaeltacht 
and you said something just really clicked for you?  What do you think that 
was?  
 
Agallaiche:  I would first of all say the camaraderie, but the camaraderie 
was not as, or it would be as important as, “So this language really exists 
out of the classroom?” and to hear it spoken and spoken so beautifully and 
to realise that this is the language of my ancestors?  I mean why aren’t we 
all talking it, you know?  How did it stop? 
 

Leughar dà bheachd inntinneach leis an agallaiche seo.  Air an dàrna làimh, leughar mar 

a thàinig e a-steach air/oirre gun gabhadh Gàidhlig cleachdadh ann an raointean-

cleachdaidh taobh a-muigh na sgoile.  Tuigear bhon t-seantans, “So this language really 

exists out of the classroom?” gun do dh'atharraich tuigsinn bhunasach an agallaiche air 

a' chànan às dèidh greis anns a' Ghaeltacht agus nuair a nochd a' Ghàidhlig ga labhairt 

taobh a-muigh na sgoile.  Agus air an làimh eile, leughar dreach de dh'Ideòlas a' 

Bhuntanais Chultaraich [Gàidhlig] le mac-talla de nàiseantachd chultarach, anns an t-

seagh gum buineadh Gàidhlig do shinnsirean an agallaiche ach gun deach a call.  Nuair 

a mhìnich na h-agallaichean carson a bha Gàidhlig cudromach dhaibh, chualas dreachan 

eadar-dhealaichte de nàiseantachd chultarach le cuid.  Chleachdadh am facal "loss" agus 

chuireadh an cèill gum bu chòir Gàidhlig a thoirt air ais mar dhìleab luachmhor.  Bha an 

ath agallaiche air iomall an lìonraidh Ghàidhlig anns an sgìre, agus anns an luaidh a 

leanas, mhìnich e/i carson a ghabh e/i ùidh anns a' chànan o chionn goirid, 
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Well I suppose it was a sense of loss. [...] I notice it in my children 
particularly that they might as well be English, you know.  The whole 
culture seemed to be Big Brother and soaps and David Beckham and God 
knows and suddenly I realized that basically we had nothing, particularly 
the younger ones. 
 

'S e seo eisimpleir nochdaidh de nàiseantachd chànanach agus am beachd gu bheil 

cànan, cultar agus nàisean gu riatanach co-cheangailte.  Nam biodh clann an agallaiche 

a' bruidhinn Beurla nan Sasannach agus iad a' coimhead T.Bh. Sasannach, cha mhòr 

nach b' e Sasannaich a bhiodh annta, mas fhìor.  Chruthaicheadh buntanas dhan chànan 

ann an diofar dhòighean agus chuireadh an cèill le cuid gun robh dàimh eadar Gàidhlig 

agus Èirinn anns an fharsaingeachd, gum b' e cànan na h-Èireann a bh' anns a' 

Ghàidhlig, ach do chuid eile, bha am buntanas aca ris a' Ghàidhlig na b' fhaisge agus 

pearsanta.  Anns an ath luaidh, mhìnich Liam Ó Flannagáin, an t-Oifigear-naidheachd 

air Coiste Forbartha Charn Tóchair, gun robh dàimh aig an teaghlach aigesan ris a' 

Ghàidhlig rè nan linntean,  

 

My name is Liam Ó Flannagáin.  The Ó Flannagáin family, sept, [...] before 
the fall of the Gaelic order would have been scribes and professors to the 
Maguire kingship which would have been around South Armagh and South 
Donegal and had in the culture for 3,000 years prior to that. [...] I am very 
aware of the fact that we are the holders of a tradition and a culture which 
goes back for three millennia at least. 

 

Thug Liam Ó Flannagáin iomradh air àrsaidheachd na Gàidhlig, agus gu h-àrd, chualas 

agallaiche a' toirt tarraing air bòidhchead a' chànain labhairte anns a' Ghaeltacht.  

Chunnacas ann an Caibideil III gum biodh an dà fheart seo, bòidhchead agus 

àrsaidheachd na Gàidhlig, gan cleachdadh mar bharrantasan ann an argamaid gum 

biodh cultar na Gàidhlig luachmhor agus airidh air a shàbhaladh.  An seo, bha na feartan 

air an cleachdadh gus mìneachadh mar a bha Gàidhlig cudromach dha na h-agallaichean 

agus mar a bha e cudromach dhaibh gun gabhadh iad ris an iomairt anns an sgìre aca.  
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Nuair a mhìnicheadh mar a rachadh a sàbhaladh agus na bu mhiann leotha anns an àm ri 

teachd dhan Ghàidhlig anns an sgìre, thugadh iomradh air nàdarrachd le cuid.  Ann an 

Caibideil IV, chunnacas gun robh nàdarrachd ga moladh le buill na coimhearsnachd air 

Bóthar Seoighe mar fheart de shàr-choimhearsnachd-chànain, agus an seo, bhathar ga 

moladh mar cheann-ùidhe, 

 

I would see myself as just an ordinary guy who happens to have Irish [...] I 
just want it all to be normal, and so when you meet people with Irish, you 
don’t have to be talking about how to promote the language or only be 
talking about language-type things.  Certainly, that has its place, but if 
that's all it is, it won't go anywhere.  It should be as natural for us to speak 
Irish to each other as it is to speak English.  It’s just a means of 
communication. 

 

Tha an luaidh seo gu sònraichte inntinneach a chionn s' gun do chuireadh argamaid 

innealachd an cèill aig an deireadh agus an tuigsinn ointeòlach nach eil ach meadhan-

conaltraidh ann an cànan.  Chleachdadh an argamaid innealachd an taic ri 

àbhaisteachadh na Gàidhlig no ri nàdarrachd na Gàidhlig mar cheann-ùidhe dhan 

choimhearsnachd-chànain, ach mar a chunnacas ann an Caibideil III, b' ann gus 

ceannsal na Beurla a dhìon a chleachdte i mar bu ghnàthas.  Gu h-àrd, mholadh 

àrsaidheachd na Gàidhlig, bòidhchead na Gàidhlig agus am buntanas aice ri muinntir na 

h-Èireann mar fhianais gum b' e cànan sònraichte a bhiodh innte agus gum biodh i 

airidh air a sàbhaladh.  Ach anns an luaidh seo, mholadh a chaochladh.  Mholadh am 

beachd nach biodh ann an Gàidhlig ach meadhan-conaltraidh, gum biodh i coltach ri 

cànan sam bith eile anns an t-seagh sin, cànan mar Bheurla, agus gum b' fheàrr gun 

rachadh a cleachdadh ann an dòigh àbhaisteach no nàdarra.  Tha e brìgheil gun do 

chleachd an t-agallaiche an dà fhacal seo, 'natural' agus 'normal,' làimh ri chèile, agus 

thathar a' tuigsinn bhon luaidh gun do chleachdadh iad mar cho-fhaclan faisg.  Tha e 

brìgheil cuideachd gun cualas nàdarrachd ann an labhairt air a moladh anns an dà 
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làrach-rannsachaidh, le iomairtichean-cànain ann an Carn Tóchair cho math ri buill 

coimhearsnachd Bhóthar Seoighe, agus bidh tuilleadh aire ga thoirt dhan chùis seo anns 

an sgrùdadh ri teachd.  
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Dùnadh 

 

Táimid ag iarraidh Gaeilge a bheith mar phíomhtheanga ár bpobail taobh 
istigh de chaoga bliain agus sin an phríomhaidhm atá sa straitéis seo.217 
 

Niall Ó Catháin,  
Raidió na Gaeltachta, 4 Gearran, 2008 

 

B' ann aig cur-air-bhog oifigeil na ro-innleachd sgrìobhte a chaidh an luaidh gu h-àrd a 

chlàrachadh agus tha e ag innse mòran gum b' urrainn do Niall Ó Catháin seasamh air 

beulaibh na coimhearsnachd aige, le caraidean agus le càirdean, leis na meadhanan agus 

le Aire Gnóthaí Pobail, Tuaithe agus Gaeltachta, Éamon Ó Cuív, uile an làthair, gum b' 

urrainn dha cur an cèill gun toirte Gàidhlig air ais mar phrìomh chànan na 

coimhearsnachd aige, agus gun robh na daoine ag èisteachd ris seach magadh air.  Ach 

cha b' e aislingiche iomrallach a bhiodh ann an Niall Ó Catháin, ach neach-

gnìomhachais saoghalta a bha a' bruidhinn às leth buidhne aig an robh eachdraidh de 

shoirbheas ann an leasachadh-coimhearsnachd agus ann an leasachadh-cànain.  Air an 

dàrna làimh, b' e ceann-uidhe àrd-amasach a bhiodh ann gun teagamh, ath-

stèidheachadh na Gaeltachta, nach biodh sùil ri dùil ris ann an Èirinn anns an latha an-

diugh.  Ach air an làimh eile, bhiodh e soilleir gum b' e buidheann chomasach a bhiodh 

ann an Coiste Forbartha Charn Tóchair, agus bidh e gu math inntinneach faicinn mar a 

dh'èireas dhaibh anns an àm ri teachd. 

 

 

 

 

                                                 
217 "Tha sinn ag iarraidh na Gàidhlig mar am prìomh chànan anns a' phoball againn taobh a-staigh de leth 
cheud bliadhna agus sin am prìomh amas a th' anns an ro-innleachd seo." 
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Bhathar a' sealltainn anns a' chaibideil seo: 

 

1. Gun do rinn Coiste Forbartha Charn Tóchair ceangal eadar leasachadh-

coimhearsnachd agus leasachadh-cànain agus bha an ceangal sin nochdte ann an 

gnìomhan na buidhne cho math ri bollsgaireachd na buidhne. 

2. Gun do chuir iomairt na Gàidhlig ann an Carn Tóchair beum air foghlam-

cloinne mar a' phrìomh innleachd gus a' Ghaeltacht ath-stèidheachadh anns an 

sgìre. 

3. Gun robh na h-iomairtichean-cànain teis-meadhanach ro-innleachdail anns an 

dòigh a dhealbhaich iad an t-ath-leasachadh. 

4. Gun do chuir an iomairt beum air cruthachadh co-aontachadh air na h-amasan 

aca agus bha na h-iomairtichean teis-meadhanach faiceallach gun robh iad ag 

obair taobh-a-staigh crìochan a' cho-aontachaidh anns an sgìre.   

5. Gun do mholadh dà amas co-cheangailte dhan iomairt: cruthachadh 

coimhearsnachd dà-chànanaich agus ath-stèidheachadh na Gaeltachta. 

6. Gun robh an co-aontachadh an aghaidh corra dhùbhlan, nam measg: an 

teannachadh eadar tarraing dhaoine a-steach agus dìon cleachdadh na Gàidhlig, 

mì-shoilleireachd mun bhriathar, 'dà-chànanach,' agus na sgaraidhean 

maireannach eadar Pròstanaich agus Caitligich anns an sgìre.   

7. Gun robh ideòlas na h-iomairte ga riaghladh le sòisealachadh gu ìre mhòr, ach 

bha taghadh fhathast an gnìomh agus daoine a' gluasad a-steach dhan sgìre air 

sàilleabh neart na Gàidhlig innte. 

8. Coltach ri Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe, gun robh na h-ideòlasan a 

chuireadh an cèill leis na h-iomairtichean iomadach.  Chualas diofar ghnàthan-
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cànain air am moladh, agus cuideachd, iomadh tuigsinn bhunasach ointeòlach 

eadar-dhealaichte mun Ghàidhlig fhèin. 

  

Gu ruige seo, sgrùdadh dà iomairt a bha eadar-dhealaichte ann am mòran dòighean, ach 

bha Coimhearsnachd Bhóthar Seoighe agus Iomairt Ghàidhlig Charn Tóchair co-ionnan 

anns an t-seagh gun robhar ag amas air coimhearsnachdan-cànain mhaireannach a 

stèidheachadh anns an dà làraich, gu ìre no eile.  Anns an ath chaibideil, sgrùdar 

coimhearsnachd-chànain a bhiodh eadar-dhealaichte fhathast, Scéim Chónaithe 

Choláiste na Tríonóide ann am Baile Átha Cliath.  B' e coimhearsnachd Ghàidhlig ùr a 

bhiodh anns an Scéim Chónaithe, ach coimhearsnachd Ghàidhlig shealach, far an 

atharraicheadh a ballrachd gach bliadhna, agus coimhearsnachd Ghàidhlig a bhiodh 

suidhichte ann am fear dhe na làraichean-sòisealachaidh Bheurla a bu chudromaiche 

ann am Poblachd na h-Èireann, an t-oilthigh, Coláiste na Tríonóide.  Thathar an dùil 

gum biodh cothroman agus dùbhlanan fa leth ron Scéim Chónaithe agus gun dèante 

coimeas buannachdail eadar an iomairt seo agus an dà iomairt a sgrùdadh mar thà. 
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Caibideil VI: Scéim Chónaithe Choláiste na Tríonóide 

 

 

[...] ‘gur cuma leis an tír seo, gur maith leis gach cuimhne a bhfuil 
ceangailte leis an dteangain, bheith dul ar gcúl’, mar a deir, faraoir, cuid 
mhór den lucht múinte, agus go háirithe más ó Choláiste na Trionóide 
thagann siad, [...]218 
 
      Douglas Hyde 1986 [1880]: 54 
 

 

Coláiste na Tríonóide, Baile Átha Cliath 

 

Dh'inntrig Dubhghlas de hÍde Coláiste na Tríonóide mar oileanach ann an 1880 (Ó 

Conaire 1986: 8) agus chaidh an atharrais shearbh gu h-àrd an clò anns The Irishman 

anns an aon bhliadhna (Ó Conaire 1986: 34), fon fhar-ainm aige, An Craoibhín 

Aoibhinn.  Bha stàdas na Gàidhlig ann an Coláiste na Tríonóide trioblaideach fada mus 

do chlàraich de hÌde innte.  A rèir a' chunntais a sgrìobh R.B. McDowell agus D.A. 

Webb, bha Coláiste na Tríonóide air a stèidheachadh mar phàirt de dh'iomairt gus cultar 

agus cumhachd Shasainn a neartachadh ann an Èirinn agus gus "the Gaelic cultural 

tradition" a bhriseadh. (1982: 2-3)  Chaidh beagan Gàidhlig a theagasg innte anns na 

bliadhnaichean tràtha gus am biodh ministearan Pròstanach ùra comasach air 

searmonachadh anns a' chànan, ach bha an t-oideas Gàidhlig seo caochlaideach agus 

cha do mhair e fada. (Crowley 2005: 36-39, 67)    Le stèidheachadh an Aonaidh 

Bhreatannaich (1800), ghluais misean buadhach na Colaiste mean air mhean bho 

neartachadh cultar agus cumhachd Shasainn gu neartachadh an Aonaidh (McDowell 

                                                 
218 ‘gu bheil e coma mun tìr seo, gum b’ fheàrr leis a chùl a chur ri gach cuimhne a tha ceangailte ris a’ 
chànan,’ mar a chanadh, gu brònach, cuid mhòr dhe na sgoilearan, agus gu h-àraidh mas ann à Coláiste 
na Tríonóide a tha iad. 
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agus Webb 1982: 280-283), agus rè na linne a bha de hÍde na oileanach innte, b' e 

Coláiste na Tríonóide dachaigh inntleachdail na h-Aonachdachd ann an ceann a deas na 

h-Èireann (Jackson 2001: 122).  Cha bhiodh ceangal riatanach ann eadar Aonachdachd 

no Pròstanachd agus Beurla, agus gu dearbh, lorgar Pròstanaich coltach ri de hÍde an 

sàs ann an ath-bheothachadh na Gàidhlig tràth, ach mar a bha ceangal ga thogail eadar 

Gàidhlig agus Nàiseantachd Èireannach aig deireadh na naoidheamh linne deug agus 

toiseach na ficheadamh linne, sheasadh mòran dhe na sgoilearan ann an Colaiste na 

Tríonóide an aghaidh an ath-bheothachaidh (McDowell agus Webb 1982: 363-364).   

 

Aig an àm sin, b' e an obair a bh' ann dha na h-oilthighean ann an Èirinn gun 

daingnicheadh iad sealladh agus seasamh na h-Ìompaireachd Breatannaich ann an 

inntinn a' chlais fhoghlaimte Èireannaich, an dùil gun rachadh iad an sàs anns an t-

seirbheis shìobhalta (Hutchinson 1987: 492), ach nuair a chaidh an t-Aonadh a 

bhriseadh le stèidheachadh an tSaorstáit agus an uair sin, na Poblachta, dh'fhalbh an ròl 

sin, agus bha an t-atharrachadh seo gu sònraichte duilich dha na sgoileirean ann an 

Coláiste na Tríonóide (McDowell agus Webb 1982: 429-433).  'S e an teòraidh aig Nina 

G. Kheimets agus Alek D. Epstein a th' ann gun do dh'atharraich ròl an oilthigh anns an 

fharsaingeachd tron fhicheadamh linn.  Mheas iad gun robh na h-oilthighean nàiseanta 

gu mòr an sàs ann an ath-chruthachadh cultar nan nàiseanan aca aig toiseach na 

ficheadamh linne, agus le sin, gum biodh iad an sàs ann an dìon nan cànanan nàiseanta 

gu tric.  Ach mheas Kheimets agus Epstein gun tàinig gluasad ideòlach dha na h-

oilthighean, agus aig toiseach na h-aona linne air fhichead gun cuireadh mòran dhe na 

sgoileirean air feadh an t-saoghail an taic-san inntleachdail ri dlùth-cruinneas, agus ri 

cànan an dlùth-chruinneis, Beurla. (Kheimets agus Epstein 2005: 14-17, 34)   Mar sin, 

ged a bhiodh an ròl nuadh aig Coláiste na Tríonóide eadar-dhealaichte bho na ròlan 
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eachdraidheil aice, bhiodh an aon chànan na lùib.  Bho bhriseadh cultar na Gàidhlig, gu 

neartachadh an Aonaidh, agus a-nis, gu brosnachadh dlùth-chruinneis, bhiodh ideòlas-

cànain Beurla aig teis-meadhan nam miseanan eadar-dhealaichte sin.  

 

Chaidh còrr 's ceud bliadhna seachad nuair nach deach Gàidhlig a theagasg idir aig a' 

Cholaiste (McDowell agus Webb 1982: 10), agus leis cho fada 's a lean an dàimh eadar 

Beurla agus Coláiste na Tríonóide, b' e iongnadh a bhiodh ann gun robh Gàidhlig a' dol 

gu neart am broinn na Colaiste aig toiseach na h-aona linne air fhichead, ach mar a 

chithear, bha i gu ìre.  Anns an linn ùir, bha Gàidhlig na h-Èireann agus Gàidhlig na h-

Alba gan teagasg ann an roinn Cheilteach thrang (Roinn na Gaeilge), bha comataidh 

Gàidhlig na shuidhe (Coiste na Gaeilge), bha oifigear Gàidhlig na fhastadh aig a' 

Cholaiste, agus anns a' bhliadhna acaidèamaich, 2006-2007, bha trìthead 's a sia 

oileanaich nan còmhnaidh ann an àiteachan-fuirich làn-Ghàidhlig ann an trì làraichean 

eadar-dhealaichte air àrainn na Colaiste.  Nithear sgrùdadh air an sgeama mu dheireadh 

seo, Scéim Chónaithe Choláiste na Tríonóide, mar eisimpleir eile de Ghaeltacht nua, 

agus e na eisimpleir a dhèanadh triantan inntinneach leis an dà làrach-rannsachaidh eile.  

Eu-coltach ri Bóthar Seoighe agus ri Carn Tóchair, b' e coimhearsnachd-chànain 

shealach a bhiodh anns an Scéim Chónaithe seo, agus mar sin, bhite an dùil gun 

nochdadh dùbhlanan sònraichte nuair a thigeadh e gu riaghladh ideòlas na broinn-se.  

Ach mus dèanar an sgrùdadh air cuairteachadh ideòlas gu mionaideach anns an Scéim 

Chónaithe, nithear eachdraidh luath air an sgeama seo anns an fharsaingeachd mar chùl-

fhiosrachadh dhan rannsachadh. 

 

Cha deach eachdraidh no sgrùdadh air Scéim Chónaithe Choláiste na Tríonóide an clò 

gu ruige seo, agus mar sin, togar an eachdraidh a leanas bhon fhiosrachadh a thàinig às 
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na h-agallamhan a rinneadh le oileanaich anns an Scéim Chónaithe agus le luchd-

stiùiridh na Scéime Cónaithe, cho math ri fiosrachadh a thàinig à sgrìobhainnean a 

bhuineadh dhan Scéim Chónaithe.  Aig àm an rannsachaidh, a' bhliadhna acaidèamach 

2006-2007, bha dithis an ceann na Scéime Cónaithe, Eoin Mac Cárthaigh, Rùnaire 

Choiste na Gaeilge, agus Mícheál Ó Murchú, Oifigear na Gàidhlig aig Coláiste na 

Tríonóide.  Rinneadh agallamhan oifigeil leis an dithis dhaoine seo, agus cuideachd, 

rinneadh agallamh oifigeil le Cathal Ó Háinle a bha na rùnaire nuair a chaidh an Scéim 

Chónaithe a stèidheachadh anns a' chiad dol-a-mach, agus mus do ghabh Eoin Mac 

Cárthaigh ris an obair.  Bidh an cunntas a leanas stèidhichte gu sònraichte air an aithris 

aig an triùir seo.   

 

Suidheachadh, Eachdraidh agus Structar an Sgeama 

 

Beagan bhliadhnaichean mus do thòisich an Scéim Chónaithe, chaidh lagh ùr an reachd 

ann am Poblachd na h-Èireann, The University Act 1997, a chuir ìmpidh air a h-uile 

oilthigh, Coláiste na Tríonóide nam measg, gus Gàidhlig a bhrosnachadh.  Tha Gàidhlig 

ainmichte corra uair anns an Achd, ach tha na faclan as treasa rin leughadh ann an 

earrann 12, ann an liosta de riatanasan fon cheann, "Objects of University," 

 

to promote the official languages of the State, with special regard to the 
preservation, promotion and use of the Irish language and the preservation 
and promotion of the distinctive cultures of Ireland,219 

 

B' ann anns a' cho-theacsa ùr seo a chaidh an Scéim Chónaithe a stèidheachadh, agus 

cuideachd, chaidh The Official Languages Act 2003 an reachd goirid às dèidh toiseach 

na Scéime Cónaithe, reachd-riaghaltais a chuireadh riatanasan na bu shoilleire air 

                                                 
219 University Act 1997, § 12, cl. e, www.irishstatutebook.ie, faighte 22/5/07. 
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Coláiste na Tríonóide a thaobh na Gàidhlig anns an àm ri teachd.  Aig àm an 

rannsachaidh, cha do dh'iarradh air a' Cholaiste sgeama-cànain ullachadh fo stiùireadh 

an Achd fhathast, ach bhathar an dùil ri iarrtas ann an ùine gun a bhith ro fhada.   

 

Bliadhna mus deach The University Act 1997 an reachd, chuir an tÚdarás um Ard-

Oideachas (UAO, no The Higher Education Authority, HEA, ann am Beurla) iomairt ùr 

an gnìomh, The Targeted Initiative for Irish, a bheireadh taic-airgid gus Gàidhlig a 

bhrosnachadh anns na h-oilthighean (Ó hUallacháin 2005), agus chaidh an iomairt seo 

na tùs-maoineachaidh dhan Scéim Chónaithe aig a' cheann thall.   Cha robhar an dùil 

gun cleachdte am maoineachadh bhon Targeted Initiative gus Gàidhlig fhèin a 

theagasg, ach gus Gàidhlig a chur air adhart anns na h-oilthighean anns an 

fharsaingeachd.  Chleachd Coiste na Gaeilge Choláiste na Tríonóide an tùs-

maoineachaidh seo ann an corra sgeama mus do stèidhich iad an Scéim Chónaithe, ach 

mar a bha bliadhna-mhaoineachaidh an UAO agus bliadhna acaidèamach Choláiste na 

Tríonóide eadar-dhealaichte, thachair e gun robh beagan airgid bhon Targeted Initiative 

air fhàgail aig Coiste na Gaeilge gach bliadhna.  Bha sgeamaichean-còmhnaidh 

Ghàidhlig air chois ann an oilthighean eile aig an àm, agus fhuair Coiste na Gaeilge 

cead bhon UAO an t-airgead a bharrachd seo a chleachdadh gus sgeama coltach a 

stèidheachadh aig Coláiste na Tríonóide.  Ged nach robh iad an dùil airgead na Colaiste 

fhèin a chosg air an Scéim Chónaithe, fhathast, dh'fheumadh Coiste na Gaeilge iarraidh 

gun cuirte seòmraichean gu aon taobh dhan Scéim Chónaithe, agus a rèir coltais, chuir e 

iongnadh air Cathal Ó Háinle dìreach cho deònach 's a bha rianairean na Colaiste 

gabhail ris an Scéim Chónaithe bhon chiad dol-a-mach, 

 

Now when it started, I think 2003, I was actually taken by surprise at the 
alacrity with which the College made provision for this.  I put the proposal 
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first of all to the Provost and then the Dean of Residence and both gave 
their blessing, and in fact the Dean suggested that why don’t we just start it 
immediately, for the upcoming academic year. 

 

Thòisich an Scéim Chónaithe anns an Fhoghar, 2003, le deichnear oileanach nan 

còmhnaidh ri chèile anns an àite-fhuirich, Teach 17, anns a' cheàrnaig, Botany Bay,220 

ann an seann àrainn na Colaiste.  Dh'fhàs an Scéim Chónaithe gu luath agus aig àm an 

rannsachaidh, bha trìthead 's a sia oileanaich a' fuireach ann an trì buidhnean eadar-

dhealaichte, ann an trì diofar làraichean anns a' Cholaiste.  Bha ochd oileanaich dheug 

nan còmhnaidh anns a' phrìomh sgeama, agus e na làrach ann an àite-fuirich ùr-

leasaichte anns a' chiad cheàrnaig, Front Square, ann an seann àrainn na Colaiste.  

Làmh ris a' phrìomh sgeama, bha sgeama-còmhnaidh Gàidhlig dha na sgoilearan 

(oileanaich-urraim) suidhichte air taobh eile dhen aon cheàrnaig, agus sianar sgoilearan 

a' fuireach ann.  Agus bha dà oileanach dheug a' fuireach ann an sgeama-còmhnaidh 

Gàidhlig ùr a chuireadh air chois gu sònraichte dha na h-oileanaich anns a' chiad 

bhliadhna aig a' Cholaiste, agus e na làrach anns an àrainn ùir, Trinity Hall, ann an 

Dartraí, faisg air Ráth Maonais, mu cheithir cileamadair o mheadhan na cathrach.  

Thèid an diofar eadar na trì sgeamaichean (agus na trì diofar bhuidhnean de 

dh'oileanaich nam broinn) a mhìneachadh anns na duilleagan a leanas. 

 

A chionn 's gun robh na diofar àiteachan-fuirich air an cur air bhonn do dhiofar 

bhuidhnean de dh'oileanaich, bha iad uile ag obair ann an dòigh rud beag eadar-

dhealaichte o chèile, gu sònraichte anns an dòigh a chaidh buill a thrusadh agus a 

thaghadh do gach diofar buidhne.  Cuideachd, a rèir aithisg, dh'atharraich gnìomh an 

trusaidh beagan fhad 's a bha na sgeamaichean a' leasachadh bho 2003 gu 2006, ach 

                                                 
220 Carey, Ian, Bolger, Conall agus Connolly, Tommy  (9, An Dàmhair, 2003)  Ceathrún Gaeltachta na 
Tríonóid. Trinity News.  A rèir an uilt seo, thòisich an sgeama le ochdnar, ach a rèir a h-uile aithris eile, 
thòisich e le deichnear.  
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anns a' chunntas a leanas, mìnichear mar a chaidh oileanaich a thrusadh anns a' 

bhliadhna acaidèamach 2006-2007.  Nithear cunntas air a' phrìomh sgeama an toiseach.  

Anns a' chiad dol-a-mach, bha am prìomh sgeama ga shanasachadh air làrach-lìn na 

Colaiste, agus an uair sin, le post-d a sgaoileadh do gach oileanach anns a' Cholaiste.  

Chaidh an Scéim Chónaithe a mhìneachadh air an làrach-lìn agus anns a' phost-d, agus 

bha foirm-iarrtais goirid dhan Scéim Chónaithe ri lorg air loidhne cuideachd.  

Chuireadh oileanaich foirmichean-iarrtais a-steach gu Coiste na Gaeilge ach rinneadh 

an taghadh fhèin le fo-chomataidh sònraichte.  Bha na h-oileanaich anns a' phrìomh 

sgeama ann an 2006-2007 air an taghadh le fo-chomataidh de thriùir: Eoin Mac 

Cárthaigh, Mícheál Ó Murchú agus Caoimhe Ní Bhraonáin, oifigear-rannsachaidh air 

Coiste na Gaeilge.  Rinn am fo-chomataidh a' chiad taghadh air fianais iarrtasan nan 

oileanach.  Rinn iad agallamhan leis an dream seo, agus an uair sin, rinn iad an taghadh 

mu dheireadh air fianais nan agallamhan.   

 

Gheibheadh buill a' phrìomh sgeama seòmar anns a' Cholaiste agus mìle Euro far nan 

cìsean-còmhnaidh aca, ach an iomlaid air sin, bha an dleastanas air na buill gun 

cuireadh iad Gàidhlig air adhart air àrainn na Colaiste, agus gu sònraichte, gun dèanadh 

iad tionnsgnaidhean tron bhliadhna gus ìomhaigh na Gàidhlig àrdachadh no cleachdadh 

na Gàidhlig a bhrosnachadh anns a' Cholaiste anns an fharsaingeachd.  Gheibheadh 

gach oileanach an dàrna leth dhen airgead aca aig toiseach na bliadhna acaidèamaich, 

agus an uair sin, an leth eile às dèidh dhaibh aithisg a chur a-steach gu Mícheál Ó 

Murchú agus iad a' sealltainn mar a choilean iad dleastanasan na Scéime Cónaithe, le 

cunntas air na tionnsgnaidhean a rinn iad no air na tachartasan Gàidhlig a chuir iad air 

dòigh.  Mhìnich Eoin Mac Cárthaigh agus Mícheál Ó Murchú gun robh iad fosgailte 

nuair a thigeadh e gu dè seòrsa tionnsgnaidh no tachartais a choileanadh riatanasan na 
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Scéime Cónaithe, agus gu dearbh, chaidh iomadh seòrsa tionnsgnaidh ainmeachadh 

anns na h-agallamhan: treòrachadh buidheann oileanach air coiseachd anns na beanntan 

tro mheadhan na Gàidhlig, sgrìobhadh phìosan do phàipearan-naidheachd na Colaiste 

ann an Gàidhlig, cur pub-quiz Gàidhlig air dòigh dha na h-oileanaich, craobh-

sgaoileadh phrògraman Gàidhlig air stèisean-rèidio na Colaiste, cur dheasbadan air 

dòigh ann an Gàidhlig, agus mar sin air adhart.  Cuideachd, bhathar an dùil gum biodh 

buill na Scéime Cónaithe an sàs anns a' mheur dhen Chumann Ghaelach aig Coláiste na 

Tríonóide agus gum biodh iad aig toiseach beatha Ghàidhlig na Colaiste anns a' 

chumantas. 

 

A chionn 's gun robh Scéim Chónaithe Dhartraí air a chur air dòigh do dh'oileanaich 

anns a' chiad bhliadhna aig Coláiste na Tríonóide, bha an sgeama seo air a 

shanasachadh tro na h-àrdsgoiltean ann an Èirinn.  Sgaoileadh bileag-shanasachd tro 

Chomhar na Múinteoirí Gaeilge agus tro na gaelscoileanna gus am faigheadh Coiste na 

Gaeilge iarrtasan do Scéim Chónaithe Dhartraí bho chuid dhe na h-àrd-sgoilearan a bha 

an dùil tighinn dhan Cholaiste.  A chionn 's nach gabhadh agallamhan a dhèanamh leis 

na h-àrd-sgoilearan gu furasta, chaidh na h-oileanaich a thaghadh do Scéim Chónaithe 

Dhartraí air fianais nan iarrtasan a-mhàin.  Ach anns a h-uile dòigh eile, bha ruith Scéim 

Chónaithe Dhartraí co-ionnan ri ruith a' phrìomh sgeama.  Gheibheadh buill Scéim 

Chónaithe Dhartraí seòmraichean còmhla ann an Trinity Hall agus mìle Euro far nan 

cìsean aca, an dùil gum bruidhneadh iad Gàidhlig ri chèile agus gun cuireadh iad 

Gàidhlig air adhart anns a' Cholaiste le tionnsgnaidhean no le tachartasan a chuireadh 

iad air dòigh tron bhliadhna. 
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Bhiodh trusadh do sgeama-còmhnaidh Gàidhlig nan sgoilearan (oileanach-urraim) 

eadar-dhealaichte fhathast, oir b' e sgeama saor-thoileach neo-oifigeil a bhiodh ann, 

agus cha deach na buill tro thaghadh farpaiseach mar sin.  Anns an fharsaingeachd, b' e 

buidheann fa leth de dh'oileanaich thaghta a bhiodh anns na sgoilearan aig Coláiste na 

Tríonóide, buidheann a chaidh a stèidheachadh ann am bun-reachd an Oilthigh. 

(McDowell agus Webb 1982: 3)  Bhiodh sgoilearan Choláiste na Tríonóide air an 

taghadh le deuchainn shònraichte acaidèamach anns an dàrna bliadhna, agus an uair sin, 

bhiodh e na dhlighe dhaibhsan mar sgoilearan gum faigheadh iad àite-fuirich air àrainn 

na Colaiste agus taic iomlain dha na cìsean-còmhnaidh aca.  Mar sin, dh'aontaich Coiste 

na Gaeilge nach biodh e cothromach àiteachan a thoirt do sgoilearan air a' phrìomh 

sgeama Ghàidhlig a chionn 's nach biodh e ceart airgead bhon Targeted Initiative for 

Irish a chosg air oileanaich a bhiodh a' fuireach anns a' Cholaiste saor-an-asgaidh co-

dhiù.  Ach ron bhliadhna acaidèamach, 2006-2007, nochd sianar sgoilearan ùidh anns 

an Scéim Chónaithe, agus dh'obraich Eoin Mac Cárthaigh leis an Accommodation 

Office gus am faigheadh iad seòmraichean le chèile mar sgeama-còmhnaidh Gàidhlig 

neo-oifigeil.  Mar sin, thagh siad iad fhèin, agus ged a bha an sgeama acasan aithnichte 

mar àite-fuirich làn-Ghàidhlig, cha d'fhuair iad taic-airgid bho Choiste na Gaeilge agus 

cha robh an aon uallach air na sgoilearan gun coileanadh iad na dleastanasan sònraichte 

a bh' air buill an dà sgeama Ghàidhlig eile. 

 

Ann an ruith an rannsachaidh, rinneadh an co-dhùnadh gum biodh fòcas an sgrùdaidh 

air a' phrìomh sgeama gu ìre mhòr.  Rinneadh an co-dhùnadh seo gus smachd a chumail 

air rèis an rannsachaidh.  Mar a bha gnìomh an inntrigidh agus cruth an sgeama eadar-

dhealaichte anns na trì àiteachan-fuirich, b' e làraichean-rannsachaidh fa-leth a bhiodh 

annta.  Bha dà sgeama, am prìomh sgeama agus an sgeama dha na sgoilearan, làimh ri 
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chèile anns an aon cheàrnaig agus a chionn 's gum biodh cuid dhe na buill annta ann an 

coluadair gu tric, b' urrainnear coimhead orra mar aon cho-chomann mòr gu ìre co-dhiù.  

Ach bha an sgeama ann an Dartraí fada air falbh, air iomall Bhaile Átha Cliath, agus 

mar sin, bha e a' seasamh air astar bhon dà sgeama eile ann am meadhan na cathrach, 

agus e dha rìribh na cho-chomann fa leth.  Rinneadh trì agallamhan deug uile gu lèir.  

Rinneadh trì agallamhan oifigeil le stiùirichean an sgeama agus ochd agallamhan gun 

urra le buill a' phrìomh sgeama.  Rinneadh agallamhan le taghadh math dhe na buill 

anns a' phrìomh sgeama agus bhathar gu sònraichte faiceallach gun dèante agallamhan 

le oileanaich a bhiodh air iomall na buidhne gu sòisealta cho math ri oileanaich a 

bhiodh ann am meadhan na buidhne.  Rinneadh dà agallamh gun urra le buill sgeama 

nan sgoilearan.  Bheir iadsan sealladh feumail air a' phrìomh sgeama ach nithear 

iomradh soilleir nuair a chleachdar dàta bho na h-agallamhan leis an dithis sgoilearan 

seo. 

 

Tuigear bhon chunntas gu h-àrd gun do stèidhicheadh Scéim Chónaithe Choláiste na 

Tríonóide air dà adhbhar chàirdeach, gus àite-fuirich làn-Ghàidhlig a chruthachadh far 

am biodh cothrom na b' fheàrr aig na h-oileanaich an cuid Gàidhlig a chleachdadh, agus 

a' leantainn air sin, gus ìomhaigh no stàdas na Gàidhlig àrdachadh anns a' Cholaiste gu 

coiteanta.  Mhìnich Mícheál Ó Murchú na h-adhbharan air cùl na Scéime Cónaithe mar 

a leanas, 

 

The aim of the residential scheme is to promote and develop the use of the 
Irish language in the daily lives of the Trinity students.  It provides a 
framework and focus for the Irish language and facilitates and encourages 
the students to use it.  This heightens the profile and relevance of Irish in 
college. 
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B' e seòrsa de Ghaeltacht nua a bhiodh anns an Scéim Chónaithe agus chleachd 

rianairean an sgeama faclan mar "little Gaeltacht," "mini-Gaeltacht," "mini Irish 

speaking community," gus an Scéim Chónaithe a mhìneachadh.  Mhol Mícheál Ó 

Murchú gun robh e na ghnàth bunasach aig Scéim Chónaithe Choláiste na Tríonóide 

gum bruidhneadh na buill Gàidhlig ri chèile, 

 

As to the requirements of the scheme, well obviously, the students speak 
Irish among themselves on a daily basis and elsewhere in college when 
that’s feasible. 

 

Tuigear gum b' e seo an ceangal leis an t-sònrachadh, Gaeltacht, gum biodh Gàidhlig na 

cànan gnàthasach anns an Scéim Chónaithe.  Mar sin, bhathar ag iomairt gus trì 

Gaeltachtaí nua a chruthachadh leis an Scéim Chónaithe, ach cuideachd, bhathar an 

dòchas gun rachadh ìomhaigh na Gàidhlig àrdachadh anns a' Cholaiste mar thoradh air 

an Scéim Chónaithe, agus mhol Cathal Ó Háinle gum biodh sin a' tachairt ann an dà 

dhòigh eadar-dhealaichte.  Mhol e gun rachadh Gàidhlig a chur air adhart leis na 

tionnsgnaidhean a dhèanadh buill na Scéime Cónaithe, ach cuideachd, gun dèanadh 

làthaireachd nan Gaeltachtaí beaga fhèin diofar do dh'aithne a' chànain am measg 

muinntir na Colaiste, 

 

[...] but also that they would genuinely make themselves visible as an Irish 
language speaking group.  I mean there are people still in Ireland who 
don’t believe that Irish exists. 

 

Leudaich Eoin Mac Cárthaigh air a' phuing seo agus mhìnich esan gun robh làrach a' 

phrìomh sgeama gu sònraichte feumail gus seann bheachdan mun chànan atharrachadh 

anns a' Cholaiste.  Anns a' bhliadhna acaidèamaich 2006-2007, ghluais am prìomh 

sgeama gu làrach ùr-leasaichte, Teach 9, ann am Front Square, agus sin a' chiad 
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cheàrnag nuair a thigte a-steach dhan Cholaiste tron phrìomh fhosglann air Sráid an 

Choláiste.  B' e làrach fhaicsinneach a bh' ann, ri taobh bùth na Colaiste agus beul na 

grèine.  Bha na seòmraichean fhèin mòr agus air an sgeadachadh as ùr.  Ann am Front 

Square, bha an grunnd-làr air a chur dhan dàrna taobh do dh'oileanaich le trioblaidean-

gluasaid, ach bha a h-uile làr eile ann an Teach 9 aig an Scéim Chónaithe.  Bha 

muinntir na Scéime Cónaithe a' fuireach air a' chiad, an dàrna agus an treas làr, le dà 

lobhta air gach taobh dhen staidhre, triùir anns gach lobhta, agus ochd oileanaich dheug 

uile gu lèir mar sin.  Bha seòmraichean-cadail fa leth aig gach oileanach, ach roinneadh 

an triùir cidsin, seòmar-ionnlaid, taigh-beag agus seòmar-suidhe mòr soilleir, le 

uinneagan a' coimhead a-mach air a' cheàrnaig.  Mhìnich Eoin Mac Cárthaigh gun robh 

an suidheachadh seo feumail gus an ceangal eadar Gàidhlig agus bochdainn a bhriseadh 

ann an inntinn muinntir Choláiste na Tríonóide, 

 

[The students live] in a newly refurbished place, which is fabulous, and 
which they all love, and which is smack-bang in the middle of the campus, 
in a highly visible place so that Irish can be seen and heard around the 
College.  It’s highly visible, but it also has high status, the Front Square in 
Trinity College Dublin, it’s very good for the status of the Irish language 
[...] so Irish isn’t the language of the poor or of failure - it’s the language of 
people who are successful and having fun, and in the middle of the 
marketplace. 

 

A rèir aithisg nan stiùirichean agus nam ball, anns a' bhliadhna acaidèamaich 2006-

2007, bha Scéim Chónaithe Choláiste na Tríonóide ag obair mar a bhathar an dòchas 

gus Gàidhlig a chur air adhart aig a' Cholaiste anns an fharsaingeachd.  Seo mar a' 

mhìnich ball dhen phrìomh sgeama buaidh an sgeama, agus esan/ise anns a' cheathramh 

bliadhna aig a' Cholaiste, 

 

You could walk around, especially in the Arts Block, and you will hear 
people, you’ll walk by people, and they're speaking Irish, a lot of them are 
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studying Irish, or involved in the Scheme. [...] It's a well known fact that 
[the Scheme is] here, and because it’s in Front Square now, and the 
[Student Union] shop is there, a lot of people have commented that they’re 
hearing a lot more Irish around. 

 

Is cinnteach gu bheil measaidhean de chleachdadh-cànain mar seo daonnan 

trioblaideach, agus feumar a bhith faiceallach leotha, ach a rèir aithisg nan agallaichean, 

bha neartachadh na Gàidhlig anns a' Cholaiste nochdaidh ann an dòighean eile 

cuideachd.  Rinn an dithis, Cathal Ó Háinle agus Mícheál Ó Murchú, iomradh air an 

uiread de dh'aistean Gàidhlig a nochd ann am pàipearan-naidheachd na Colaiste agus 

iad air an sgrìobhadh le buill na Scéime Cónaithe.  Rinn ball a leanas dhen Scéim 

Chónaithe iomradh air an fhàs a thàinig air a' Chumann Ghaelach anns a' bhliadhna 

acaidèamaich 2006-2007, gun robh cumhachd phoilitigeach ùr aig luchd na Gàidhlig 

anns a' Cholaiste, agus esan/ise dhen bheachd gun robh Scéim Chónaithe Choláiste na 

Tríonóide air cùl na cumhachd ùire sin gu ìre.  Bha an t-agallaiche seo anns a' 

cheathramh bliadhna aig a' Cholaiste, 

 

The language is growing around the campus and the Cumann had 700 
members this year.  Like I said, the Gaeilgeoirs have been acknowledged in 
the last year as a significant group within college [...] and I'd say a good bit 
of that is partly related to the scéim, the fact that we have a good central 
location here [...] 

 

Cuideachd, dh'aithris buill agus stiùirichean gun robh Scéim Chónaithe Choláiste na 

Tríonóide soirbheachail anns an t-seagh gun robh na h-àiteachan-fuirich ag obair mar 

Ghaeltachtaí bheaga anns an fharsaingeachd, agus gun robh bruidhinn na Gàidhlig na 

gnàth annta.  Dh'aithris Mícheál Ó Murchú, "Irish is the language of the residential 

scheme, there’s a noticeable ease in the students’ use of the language over the year," 

agus ged a bha eas-aonta ri chluinntinn eadar na buill air cleachdadh na Gàidhlig anns 

an Scéim Chónaithe gu mionaideach, anns a' chumantas, dh'aontaich iad gum b' i a' 
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Ghàidhlig an cànan gnàthasach anns na h-àiteachan-fuirich gu ìre mhòr.  Ann an ruith 

an rannsachaidh, fhad 's a bha mi a' dèanamh nan agallamhan, cha chuala mi ach glè 

bheag de Bheurla ga labhairt am broinn a' phrìomh sgeama no anns an sgeama dha na 

sgoilearan.  Bha e coltach gun robh dèanadas-cànain anns an sgeama a' leantainn a' 

ghnàth-chànain Ghàidhlig gu ìre mhòr agus tha an naidheachd seo iongantach nuair a 

mheòraichear air eachdraidh na Colaiste a dhealbhadh aig toiseach na caibidil agus air 

an dàimh fhada eadar Coláiste na Tríonóide agus Beurla.  Saoilibh, ciamar a chaidh 

gnàth-cànain làidir coimheach Gàidhlig a stèidheachadh am broinn colaiste làn 

Bheurla?  

 

Anns an ath earrainn, sgrùdar gnìomh cuairteachadh an ideòlais-chànain am broinn 

Scéim Chónaithe Choláiste na Tríonóide agus nithear argamaid gun robh an gnàth-

cànain Gàidhlig làidir seo air a stèidheachadh anns an Scéim Chónaithe le taghadh a-

mhàin (Simons agus Ingram 1997: 786).  Bheirear sùil air an t-suidheachadh àraid aig 

Coláiste na Tríonóide a leig le stiùirichean na Scéime Cónaithe taghadh a chleachdadh 

gus ideòlas-cànain a riaghladh agus measar na cumhachan air chùl a' ghnìomha 

ideòlaich seo. 

 

Stèidheachadh Ideòlas-cànain Buadhach an Sgeama 

 

Dh'aithris stiùirichean agus buill na Scéime Cónaithe nach do ghabh na stiùirichean 

gnothach ris an Scéim Chónaithe idir bho latha gu latha, agus nach do dh'fheuch iad ri 

gnàthan-cànain ùra a stèidheachadh anns an Scéim Chónaithe ach gun robh a h-uile 

cuideam air gnìomh an taghaidh agus gun do dh'obraich na stiùirichean gus ballrachd a 

thrusadh dhan Scéim Chónaithe a bhiodh buailteach Gàidhlig a chur air adhart co-dhiù 


















































































































































































